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Insulated gripping surface
Isolierte Grifffldche

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emodveia haprg
Izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovand uchopovaci plocha
Izolovand tichopnd plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogéfeliilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
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M3onmpaua MOBBPXHOCT 3a XBalllaHe

Suprafatd de prindere izolata
V30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUIKaTa
13071b0BaHa NOBEPXHSA PyuKM
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Teslimat kapsaminda dedildir.

V doddvce neobsazeno.

Neobsahuje $tandardnd vybava.

Nie stanowi wyposazenia standardowego
Nem tartozéka a késziiléknek.
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TECHNICAL DATA DD 3-152 DD 3-152
Diamond Drill (110-120V) (220-240V)
Production code 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Rated input 1700 W 1900 W
No-load speed 1st gear 0-1000 min ' 0-1050 min !
No-load speed 2nd gear 0-2100 min ! 0-2400 min !
No-load speed 3rd gear 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Drilling using the drill stand:
Drilling capacity max. in concrete, 1st/2nd/3rd gear 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Hand-held drilling:
Drilling capacity max.
in concrete, 2nd/3rd gear 62/32mm 62/32mm
in brick and tile, 1st/2nd/3rd gear 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Tool reception 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Weight + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Safety class I I
Degree of protection IP20 IP20
Noise information
Measured values determined according to EN 62841-2-1. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841-2-1
Drilling into concrete, wet
Vibration emission valuea, .- 73m/st 73m/s?
Uncertainty K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in

EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

B WARNING Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/
orserious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

a) Wear hearing protection when diamond drilling. Exposu-
re to noise can cause hearing loss.

b) Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

) Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool during
operation, loss of control may occur resulting in personal injury.

d) Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contac-
ting a “live” wire may make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

a) Neveroperate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the it is likely to bend

if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.
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b) Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.

) Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage or loss
of control, resulting in personal injury.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is re-
commended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Wear protective gloves when replacing the core bit. The core bit can
become hot after prolonged operation of the power tool.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

The built-in friction clutch only reacts to jerky locking, which is why
you should always use the additional handle.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Pay attention that neither persons in the working area nor the
power tool itself come into contact with the water that comes out.

After interruption of your work, restart the tool only after having
made sure that the drill bit is moving freely.

Never lay the power tool down until the accessory has come to a
complete stop. The spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

Examine the core bit before inserting it. Use only core bits that are
in perfect condition. Damaged or deformed core bits can lead to
dangerous situations.

Check the proper seating of the core bit. Incorrectly or insecurely
fastened core bits can become loose during operation and may pose
adanger.

The tool may be used only in two-hand operation or with the drill rig.

Always keep a safe footing and hold machine with both hands. Keep
children or animals away from working area.

When drilling through walls or ceilings, ensure to protect persons
and the work area on the other side. The bit may extend through
the hole or the core may fall out on the other side.

When drilling overhead, always use the liquid collection device
specified in the instructions. Do not allow water to flow into the
tool. Water entering the power tool will increase the risk of electric
shock.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes may be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle must
be fastened in a right angle with the main handle (see illustrations,
section ,Twisting the handle”).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The machine is intended for dry drilling in brick and tile and wet
drilling in concrete.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

WORKING INSTRUCTIONS

To gain a better drill progress take out the centre bit after having
reached a depth of about 10-15 mm. Insert core cutter into the
existing groove and let machine run up smoothly.

Bore-holes which don't have to be applied exactly can be drilled
without a centre bit. For that purpose apply the core cutter
slantingly and put the machine slowly straight when a depth of
about 5 mm has been reached. (This is only possible when using
short core cutters!)

If drill cores should come loose, take core cutter from the material
and remove drill cores.

For best performance the diamond segments should be , roughed-
up” to expose the fragments of diamond: To expose the diamond
fragments rub surface of segments with stone

WATER CONNECTION

A water connection is available on the tool to cool the wheel and
reduce the formation of dust. The water connection should be used
on all concrete cutting applications.

For best results, allow the water to coat the entire cutting wheel
before operation.
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TROUBLESHOOTING EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Vibration
1. Stop drilling.
2. Turn core drill off .

3. Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

4, Check for loose nuts and bolts. Tighten if required.

5. Check for excessive core drill bit runout. Replace if required. If
vibration continues to occur, remove the core and loose material.
If vibration continues to occur after attempting these measures,
return the rig to the nearest MILWAUKEE service facility.

Core drill bit Binding

Core drill bit binding is caused by one of two things: a dull (glazed)
core drill bit or a poorly stabilized stand. Causes of core drill bit
glazing:

« Wrong RPM for core drill bit diameter

« High feed pressure

« Low feed pressure

- High steel content in work surface

- Large, hard aggregate

« Too much water

« Low motor power

A sharp core drill bit typically has good diamond exposure and will
cut/grind almost anything in its path, including embedded steel.

MAINTENANCE

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/‘Zm 4/
v /

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC63000:2018

Winnenden, 2020-11-17

/7»&%“{/ '

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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/\ |chuTION: wARNING! DANGER!

/\ | Remove the battery pack before starting any work on the
©3--| appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

@ Wear ear protectors!
Always wear goggles when using the machine.

Protect your head from injury from falling brickwork.
Always wear a protective helmet.

@ Wear gloves!

'! Accessory - Not included in standard equipment, available
o—e | asanaccessory.

Do not work on a ladder. Be sure to stand firmly.

@ Never expose tool to rain.

Do not dispose of waste electrical and electronic equip-
ment as unsorted municipal waste.

Waste electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste light sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste electri-
cal and electronic equipment helps to reduce the demand
of raw materials.

Waste electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely impact
the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
L] shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Ny No-load speed

V Voltage
“_ ACCurrent

c E European Conformity Mark

EE British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark
001

E H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN DD 3-152 DD 3-152
Diamantbohrmaschine (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 1700 W 1900 W
Leerlaufdrehzahl 1. Gang 0-1000 min ! 0-1050 min !
Leerlaufdrehzahl 2. Gang 0-2100 min ! 0-2400 min !
Leerlaufdrehzahl 3. Gang 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Sténdergefiihrtes Bohren:
Bohr-Durchmesser max. in Beton, 1/2/3. Gang 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handgefiihrtes Bohren:
Bohr-Durchmesser max.

in Beton, 2/3. Gang 62/32mm 62/32mm

in Ziegel und Kalksandstein, 1/2/3. Gang 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Werkzeugaufnahme 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Schutzklasse Il Il
Schutzgrad IP20 IP20
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841-2-1.
Bohren in Beton, nass

Schwingungsemissionswerta, - 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Unsicherheit K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemat EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie konnen fiir eine vorlaufige Einschétzung

der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsédchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Bei der Abschdtzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsdchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lérm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

E WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

a) Tragen Sie beim Diamantbohren einen Gehdrschutz Die
Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

b) Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhand-
griffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

¢) Halten Sie das Gerat vor Arbeitsheginn am dafiir
vorgesehenen Griff gut fest. Dieses Gerat erzeugt ein hohes
Abtriebsdrehmoment und wenn Sie es wahrend des Betriebs nicht
gut festhalten, kdnnten Sie die Kontrolle dariiber verlieren und sich
verletzen.

d) Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann.
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Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung von langen Bohrern

a) Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen
fiihren kann.

b) Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem Werk-
stiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsa-
tzverbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu
Verletzungen fiihren kann.

¢) Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nurin
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhandschuhe. Die
Bohrkrone kann bei léngerem Betrieb des Elektrowerkzeugs heil3
werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Die eingebaute Rutschkupplung spricht nur bei ruckartigem
Blockieren an, deshalb Zusatzhandgriffimmer benutzen.

Vor jedem Gebrauch Gerdt , Anschlusskabel, Akkupack Verlénge-
rungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitsbereich noch
das Elektrowerkzeug mit dem Austretenden Wasser in Kontakt
kommen.

Schalten Sie nach einer Unterbrechung lhrer Arbeit die Diamant-
bohrmaschine nur dann ein, nachdem Sie sich davon iiberzeugt
haben, dass sich die Bohrkrone frei drehen lasst.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-
zeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatz-
werkzeug kann in Kontakt mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie
die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren knnen.

Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen Sie nur ein-
wandfreie Bohrkronen ein. Beschédigte oder deformierte Bohrkronen
kénnen zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder nicht sicher
befestigte Bohrkronen kdnnen sich wahrend des Betriebs ldsen und
Sie gefhrden.

Das Gerat darf nur zweihandgefiihrt oder am Bohrstander eingesetzt
werden.

Beim Arbeiten sicheren Stand einnehmen und Gerét immer mit
beiden Hénden an den zwei Griffen halten. Im Arbeitsbereich diirfen
sich keine anderen Personen - vor allem keine Kinder - oder Tiere
aufhalten.

Sorgen Sie beim Bohren durch Wande oder Decken dafiir, dass Per-
sonen und Arbeitshereich auf der anderen Seite geschiitzt sind. Die
Bohrkrone kann iiber das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern

kann auf der anderen Seite herausfallen.

Verwenden Sie beim Bohren iiber Kopfimmer das in den Anwei-
sungen angegebene Fliissigkeitssammelgerat. Lassen Sie kein Was-
ser in das Werkzeug flieBen. In das Elektrowerkzeug eindringendes
Wasser erhoht das Risiko eines Stromschlags.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerdt sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben

Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil8 werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerdtes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bei groBen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch im
Bildteil, Abschnitt , Handgriff verdrehen”).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Diamanthohrmaschine ist einsetzbar zum Trockenbohren in
Ziegel und Kalksandstein und zum Nasshohren in Beton.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwen-
det werden.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerdtes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
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Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verlangerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschd-
digte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

ARBEITSHINWEISE

Zum Erreichen eines groBeren Bohrfortschritts nach ca 10-15 mm
Bohrtiefe den Zentrierbohrer herausnehmen, Bohrkrone in vorhan-
dene Rille einsetzen und Maschine langsam anlaufen lassen.

Bohrungen welche nicht exakt angesetzt werden miissen, kdnnen
ohne Zentrierbohrer durchgefiihrt werden. Hierzu die Bohrkrone
schrdg ansetzen und ab einer Bohrtiefe von ca. 5 mm die Maschine
langsam gerade richten. (Nur bei kurzen Bohrkronen mdglich).

Sollten sich Bohrkerne losen, Bohrkrone aus dem Material heraus-
ziehen und Bohrkerne entfernen.

Eine geschérfte Bohrkrone erleichtert die Anwendung und den
Bohrfortschritt. Scharfmdglichkeiten: In Kalksandstein oder in
einer Schérfplatte

WASSERANSCHLUSS

Das Werkzeug verfiigt iiber einen Wasseranschluss zur Kiihlung der
Trennscheibe und um die Staubbildung zu verringern. Die Kiihlung
mit Wasser ist bei allen Betonarbeiten angebracht.

Warten Sie vor der Bearbeitung, bis die gesamte Trennscheibe
vollstandig mit Wasser benetzt ist.

FEHLERBEHEBUNG

Maschine vibriert
1. Bohrvorgang unterbrechen.
2. Bohrmaschine ausschalten.

3.Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

4. Auflose Schrauben und Muttern priifen. Bei Bedarf festziehen.

5. Rundlauf der Bohrkrone kontrollieren. Bohrkrone bei Bedarf
ersetzen. Wenn die Maschine weiterhin vibriert, Bohrkrone und
loses Material entfernen. Sollte die Maschine trotz dieser MaB-
nahmen weiterhin vibrieren, senden Sie sie an ein MILWAUKEE-
Servicezentrum.

Bohrkrone blockiert

Die Bohrkrone blockiert entweder, weil sie stumpf geworden ist
oder weil der Bohrstander nicht stabil befestigt wurde. Griinde fiir
stumpfe Bohrkronen:

« Drehzahl nicht auf den Bohrkronendurchmesser abgestimmt
« Zustarker Vorschub

« Zuschwacher Vorschub

« Hoher Stahlanteil im Werkstoff

« Grofe, harte Zuschlagstoffe

« Zuviel Wasser

« Zugeringe Motorleistung

Auf einer scharfen Bohrkrone sind die Diamantpartikel deutlich zu
sehen. Eine scharfe Bohrkrone durchdringt/schneidet problemlos
selbst armierte Werkstoffe.

WARTUNG

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies
vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
{ibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
4 V

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

/\ |ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku heraus-
nehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

@ Gehdrschutz tragen!
@ Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie den Kopf vor Verletzungen durch herabfal-
lendes Mauerwerk. Tragen Sie immer einen Schutzhelm.

@ Schutzhandschuhe tragen!

(F
'! Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
o~ | Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Nicht auf einer Leiter arbeiten! Auf einen sicheren Stand
achten.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt zu
sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhdnd-
ler verpflichtet sein, Elektro- und Elektronik-Altgerédte
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarfan
Rohmaterialien zu verringern.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht umwelt-
gerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Gesundheit haben konnen.

Ldschen Sie vor der Entsorgung maglicherweise auf Ihrem

Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug,
] bei dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolier-
ung oder verstérkte Isolierung, angewendet werden. Es
gibtkeine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Ng Leerlaufdrehzahl

MA®

V Spannung
N~ Wechselstrom

c E Europdisches Konformitétszeichen

EE Britisches Konformitatszeichen
@ Ukrainisches Konformitatszeichen
001

H[ Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DD 3-152 DD 3-152
Carotteuse Diamant (110-120V) (220-240V)
Numéro de série 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Puissance nominale de réception 1700 W 1900 W
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse 0-1000 min ! 0-1050 min !
Vitesse de rotation a vide 2éme vitesse 0-2100 min ! 0-2400 min !
Vitesse de rotation a vide 3éme vitesse 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Forage sur colonne:
@ max. de percage dans le béton, 1ére/2éme/3éme vitesse 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Forage manuel:
@ max. de percage
dans le béton, 2eme/3éme vitesse 62/32mm 62/32mm
dans brique et grés argilo-calcaire, 1ére/2éme/3éme vitesse 200/112/62mm | 200/112/62 mm
systéme de fixation 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Poids + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
(lasse de protection I I
Degré de protection IP20 IP20
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841-2-1. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de |'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841-2-1.
Percage dans le béton, humides
Valeur d'émission vibratoirea, 73 m/s? 73m/s?
Incertitude K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.
Le niveau de vibration et démissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela
peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des
périodes ot il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d’exposition au cours

de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien
de 'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit peut provoquer une perte d‘audition.

B AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez avec
I'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données
cidessous peut provoguer un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

a) Pour le forage au diamant, portez une protection auditi-
ve. L'exposition au bruit peut provoquer une perte d‘audition.
b) Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme

temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

¢) Tenirfermement l‘outil avant utilisation. Cet outil produit
un couple de sortie élevé et si vous ne le tenez pas fermement, il est
possible d’en perdre le contrdle et de se blesser.

d) Tenirl'outil uniquement par les surfaces de préhension iso-
lantes, pendant les opérations au cours desquelles I'accessoire
coupant peut étre en contact avec des conducteurs cachés

ou avec son propre cable. Le contact de l'outil de coupe avec un
cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Consignes de sécurité a suivre lors de l'utilisation de
méches longues

20)

a) Nejamais appliquer une vitesse supérieure a la vitesse
maximale de la méche. Si une vitesse supérieure est appliquée,
alors [a méche peut se tordre si elle tourne librement sans étre en

contact avec la piéce travaillée et peut blesser I'opérateur.

b) Toujours commencer le fraisage a vitesse basse et avec
la pointe de la méche en contact avec la piéce a travailler. Si
une vitesse supérieure est appliquée, alors la méche peut se tordre
sielle tourne librement sans étre en contact avec la piéce travaillée
et peut blesser I'opérateur.

<) Appliquer la pression uniquement en ligne droite dans
I‘axe de la méche et ne pas appliquer une pression trop
importante. Les méches peuvent se tordre, casser et entrainer
une perte de controle et des blessures.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Portez des gants de protection lorsque vous remplacez la couronne
adiamants. La couronne a diamants peut s‘échauffer en cas de
fonctionnement prolongé de l'outil électrique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Le cable d‘alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gazetd'eau.

L'accouplement a friction intégré ne réagit que lors d'un blocage
brusque. Cest pourquoi il faut toujours utiliser la poignée sup-
plémentaire.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
etla fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste.

Veillez a ce que personne ne puisse entrer en contact avec la zone
de travail et a ce que l'outil électrique ne touche pas les projections
d'eau.

Aprés une interruption de travail, ne démarrez votre foreuse a
pointe de diamant qu‘apres vous étre assuré que la couronne &
diamants pouvait tourner librement.

Ne jamais poser I'appareil électrique avant que l'outil rapporté soit
entiérement a l'arrét. Laccessoire de rotation peut agripper la surface
et arracher l'outil électrique hors de votre contrle.

Contrdlez les couronnes a diamants avant utilisation. Utilisez
uniquement des couronnes a diamants en parfait état. Des couronnes
a diamants endommagées ou déformées peuvent étre dangereuses.

Contrdlez la fixation de la couronne a diamants. Des couronnes &
diamants mal ou insuffisamment fixées peuvent se détacher pendant
I'utilisation et vous mettre en danger.

Cet appareil ne peut étre utilisé qu'a deux mains, ou fixé a sa colonne.

Pour travailler, prendre une position stable et toujours tenir la machi-
ne des deux mains aux deux poignées. Eloigner les autres personnes
- surtout les enfants - et les animaux du lieu de travail.

Lorsque vous percez des murs ou des plafonds, veillez a protéger les
personnes et la zone de travail se trouvant de l'autre coté. Le foret
peut traverser le trou et la carotte peut tomber de I'autre coté.

Lors du forage au-dessus de la téte, utilisez toujours le dispositif
de collecte de liquide spécifié dans les instructions. Ne laissez pas
I'eau sécouler dans I'outil. L'eau pénétrant dans I'outil électrique
augmentera le risque de choc électrique.
Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avecl'outil bloqué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de l'outil

- durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Pour effectuer de grands diamétres de percage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la poignée
principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le chapitre «
Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La foreuse a pointe de diamant peut étre utilisée pour le forage a
sec des briques et de la pierre argilo-calcaire et pour le forage par
voie humide du béton.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Ne raccorder la machine au réseau que si I'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cdble
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Avant de chaque utilisation contrdler I'appareil, le cable de
connexion, le prolongateu et la prise pour vérifier la présence
d’endommagements ou de signes d‘usure. Les piéces endom-
magées devront étre réparées uniquement par un technicien
spécialisé.
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CONSIGNES DE TRAVAIL

Afin d‘obtenir une progression de percage plus élevée, enlever le
foret de centrage apres avoir atteint une profondeur d‘alésage
d‘environ 10 a 15 mm, ensuite introduire la couronne de forage
dans la rainure existante et mettre la machine en marche a une
vitesse modérée.

Pour des percages sans précision particuliére, il est possible de
travailler sans foret de centrage. Pour cela, incliner Iégérement

la couronne diamantée au départ de I'opération, puis, dés que la
profondeur de 5 mm est atteinte, redresser lentement la machine.
(Ceci n'est possible que pour des couronnes diamantées courtes.)
Lorsqu‘il y a des carottes se détachant du matériau, retirer la
couronne diamantée du matériau et enlever celles-ci.

Une couronne diamantée affitée facilite I'tilisation de la machine
etla progression du travail. Affitage possible dans des briques de
sable calcaire ou dans une plaque d‘affitage.

RACCORDEMENT A L'EAU

L'outil dispose dun raccordement a I'eau pour refroidir le disque de
coupe et réduire la formation de poussiere. Le refroidissement a I'eau
convient a tous les travaux de bétonnage.

Avant I'usinage, attendez jusqu‘a ce que le disque de coupe soit
complétement imprégné d’eau.

RESOLUTION DES PANNES

La machine vibre.
1. Interrompre le percage.
2. Arréter la perceuse.

3. Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

4. Vlérifiez les boulons et les écrous desserrés. Serrer si nécessaire.

5. Controler la concentricité de la couronne. Si nécessaire, remplacer
la couronne. Si la machine continue de vibrer, enlever la couronne
etle matériau en vrac. Sila machine continue a vibrer malgré ces
mesures, I'envoyer a un centre de service MILWAUKEE.

Couronne bloquée

La couronne se bloque soit parce qu'elle est émoussée, soit parce
que le bati n‘a pas été fixé solidement. Motifs d‘émoussement des
couronnes:

« Vitesse de rotation non adaptée au diamétre de la couronne
« Avance trop importante

« Avance trop faible

- Matériau avec haute teneur en acier

« Agrégats gros et durs

« Trop grande quantité d’eau

« Puissance du moteur trop faible

Les particules de diamant sont clairement visibles sur une couronne
tranchante. Une couronne tranchante perce/coupe facilement les
matériaux, méme les matériaux renforcés.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir

liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SN N Vitesse de rotation a vide

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchange-
O~ able.
3

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

@ Toujours porter une protection acoustique!
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Veillez a vous protéger la téte contre des blessures pou-
vant étre causées par la chute de morceau de maconnerie.
Porter toujours un casque de protection.

@ Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. Il

s'agit 1a de compléments recommandés pour votre machi-

ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

o
"% Ne pas travailler sur une échelle ! Veiller a avoir un bon
appui au sol.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

\E Les déchets d'équipements électriques et électroniques

(DEEE) ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les déchets d’équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de recycla-
ge et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Outil électrique en classe de protection I1. Outil électrique
L] équipé d’une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
de I'application d'autres mesures de protection telles
qu'une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion d’un conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

V Tension
“_ (ourantalternatif

c € Marque de conformité européenne

cA Marque de conformité britannique

@ Marque de conformité ukrainienne
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E H [ Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI DD 3-152 DD 3-152
Carotatori (110-120V) (220-240V)
Numero di serie 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1700 W 1900 W
Numero di giri a vuoto 1. velocita 0-1000 min ' 0-1050 min !
Numero di giri a vuoto 2. velocita 0-2100 min ! 0-2400 min !
Numero di giri a vuoto 3. velocita 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Perforatrice con supporto a colonna:
@ max. Foratura in calcestruzzo, 1./2./3. velocita 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Perforatrice portatile:
o max. Foratura

in calcestruzzo, 2./3. velocita 62/32mm 62/32mm

in mattone e in arenaria calcarea, 1./2./3. Velocita 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Attacco utensili 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Classe di protezione I I
Grado di protezione IP 20 IP 20
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841-2-1. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile  di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0 dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841-2-1
Perforazione in calcestruzzo, bagnato

Valore di emissione dell'oscillazione a, 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Incertezza della misura K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

AVVERTENZA!

1/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una

valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utiliz-
zato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero
variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.

B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze disicurez-

za, leistruzioni, leillustrazioni e i dati forniti a corredo
dell'apparecchio. In caso di mancata osservanza delle seguenti
istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

a) Indossare una protezione dell’'udito quando si esegue
un‘operazione con la fresa diamantata. L'esposizione al
rumore puo provocare la perdita dell'udito.

b) Utilizzare I'utensile con la suaimpugnatura supplemen-

tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

¢) Bloccare correttamente lo strumento prima dell‘uso.
Questo strumento produce una coppia elevata in uscita e senza
I'opportuna controventatura dello strumento durante il funzio-
namento, puo verificarsi una perdita di controllo con conseguenti
lesioni personali.

d) Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I'accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi elettrici
nascosti oppure anche il cavo elettrico della macchina stessa,
tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre alle superfici di
impugnatura isolate. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio

a

con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Istruzioni di sicurezza quando si usano punte lunghe

a) Non operare mai a una velocita superiore a quella
massima della velocita della punta elicoidale. A velocita pil
elevate, & probabile che la punta si pieghi se gli si consente di ruo-
tare liberamente senza toccare il pezzo, causando lesioni personali.

b) Iniziare sempre la foratura a bassa velocita e con la
punta a contatto con il pezzo. A velocita pill elevate, & probabile
che la punta si pieghi se gli si consente di ruotare liberamente senza
toccare il pezzo, causando lesioni personali.

¢) Applicare la pressione solo in linea diretta con la punta
e non applicare una pressione eccessiva. Le punte possono
piegarsi causando rottura o perdita di controllo, con conseguenti
lesioni personali.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Prima di sostituire la corona indossare guanti antinfortunistici. In
caso di funzionamento ininterrotto per lungo tempo dellelettro-
utensile, la corona puo surriscaldarsi.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

L'accoppiamento elastico montato reagisce solo in caso di blocco
brusco, pertanto utilizzare sempre I'impugnatura supplementare.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Verificare sempre che nessuna persona all‘interno del campo
d‘azione dell‘apparecchio, né I'elettro-utensile stesso, possa
entrare in contatto con 'acqua in uscita.

Dopo una pausa del lavoro riattivare la perforatrice a diamante solo
dopo aver verificato con cura che la corona ruoti liberamente.

Non depositare mai |'utensile elettrico, prima che questo non si

sia fermato completamente. L'utensile in rotazione puo entrare in
contatto con la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo
sulla macchina pneumatica.

Prima dell'utilizzo controllare sempre le corone di perforazione.
Utilizzare esclusivamente corone in perfette condizioni. Le corone
danneggiate o deformate possono provocare situazioni di pericolo.

Verificare che la corona sia ben fissa in posizione. Le corone collocate
in maniera errata o non fissate correttamente possono allentarsi

durante il funzionamento e causare pericoli per I'incolumita fisica
dell'utilizzatore.

II presente apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con due
mani, o con I'apposito supporto a colonna.

Lavorando, mantenetevi in una posizione ferma e sicura, stringendo
entrambe le impugnature dell‘apparecchio. Si faccia attenzione che

nel raggio d‘azione dell‘apparecchio non si trovino altre persone, in

particolare bambini, 0 animali.

Quando si forano pareti o soffitti, proteggere le persone e I'area di
lavoro sul lato opposto. La punta potrebbe attraversare il foro o la
carotatura potrebbe cadere dall‘altro lato.

Quando si fora in alto, utilizzare sempre il dispositivo di raccolta
del liquido specificato nelle istruzioni. Non permettere all'acqua
difluire nello strumento. La penetrazione di acqua nell‘utensile
elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'tensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante 'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
« durante la sostituzione dell'utensile
« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, I'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
I’!mpugnatura principale (vedere figura Sezione , Inserire
I'impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

La perforatrice a diamante si puo impiegare per la perforazione a
secco di tegole e roccia arenaria e per la perforazione a umido di
calcestruzzo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare 'apparecchio, il cavo di collega-
mento, il cavo di prolunga e la presa per verificare la presenza di
danni o segni di invecchiamento. Parti danneggiate devono essere
riparate esclusivamente da un tecnico specializzato.
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ISTRUZIONI DI LAVORO

Dopo aver raggiunto un buon livello di foratura, cioé ad una profon-
dita del foro di circa 10-15 mm, togliere la punta da centri, inserire
la corona a forare nellapposita scanalatura e azionare |'utensile ad
un numero di giri ridotto.

Quando si devono eseguire forature non precise si puo trapanare
senza la punta di centraggio. Inserire la corona e mettere la
macchina in posizione diritta fino a quando non si raggiunge una
profondita di ca. 5 mm. (E' possibile usando solo punte corte!!!)
Componenti del sistema di perforazione a secco con tecnica al
diamante senza aspiratore polvere.

Se la corona si dovesse svitare, togliere dalla corona il materiale e
rimuovere la carota.

Una corona a forare ben affilata consente un utilizzo pil agevole e
migliori e pidl rapidi risultati di foratura: Modalita di affilatura: nella
pietra arenaria o su apposita piastra

ATTACCO PER L'ACQUA

L'utensile dispone di un attacco per I'acqua per raffreddare il disco da
taglio e ridurre la formazione di polvere. Il raffreddamento ad acqua &
consigliabile per tuttii lavori su calcestruzzo.

Attendere che I'intero disco da taglio sia completamente inumidito
d‘acqua prima di iniziare la lavorazione.

RISOLUZIONE PROBLEMI

Lamacchinavibra
1. Interrompere il processo di perforazione.
2. Spegnere il trapano.

3. Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

4. \Verificare la presenza di viti e dadi allentati. Stringere se necessario.

5. Controllare la concentricita della punta a corona. Sostituire la
punta a corona, se necessario. Se il dispositivo continua a vibrare,
rimuovere la punta a corona e il materiale di risulta. Se la macchina
continua a vibrare nonostante queste misure, inviarla ad un centro
diassistenza MILWAUKEE.

Punta a corona bloccata

La punta a corona si blocca o perché & diventata smussata, oppure
perché il supporto per trapano non é stato fissato saldamente. Motivi
per le punte a corona smussate:

« Velocita di rotazione non adeguata al diametro della punta a
corona

« Avanzamento tropo forte

« Avanzamento troppo debole

« Alto contenuto di acciaio nel materiale da lavorare
- Aggregati grandi e duri

- Troppaacqua

- Potenza motore troppo bassa

Le particelle di diamante sono chiaramente visibili su una punta
da trapano tagliente. Una punta a corona tagliente penetra/taglia
facilmente anche i materiali armati.

MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al dliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
4 V

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

>||>

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

-

9]
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per I'udito!
Durante l'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Proteggere la testa dalle scorie prodotte. Meglio utilizzare
un elmetto di protezione

Indossare guanti protettivi!

L= T LOLOTe

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Non lavorare posizionandosi su una scala! Accertarsi di un
posizionamento stabile.

Non esporre la macchina alle intemperie.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature
prima di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al riven-
ditore specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riuti-
lizzando e riciclando i propri rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche con-
tengono materiali preziosi e riciclabili che possono avere
un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tuttii dati personali che potrebbero essere

presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di

procedere allo smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile
L] elettrico sul quale la protezione contro |a folgorazione
elettrica non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma
anche dall'applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

MAO®

Ny Numero digiriavuoto

V Voltaggio
- C(orrente alternata

c € Marchio di conformita europeo

EE Marchio di conformita britannico

@ Marchio di conformita ucraino

001

E H [ Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS DD 3-152 DD 3-152
Taladro Diamante (110-120V) (220-240V)
Ndmero de produccién 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Potencia de salida nominal 1700 W 1900 W
Velocidad en vacio 12 velocidad 0-1000 min ! 0-1050 min !
Velocidad en vacio 22 velocidad 0-2100 min ! 0-2400 min !
Velocidad en vacio 32 velocidad 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Taladrado con columna de soporte:
Max. didmetro de taladrado en hormigdn, 12/22/3 velocidad 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Taladrado manual:
Max. didmetro de taladrado
en hormigdn, 22/32 velocidad 62/32mm 62/32mm
ladrillo y losetas, 12/22/32 velocidad 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Insercién de herramientas 112" ] 11/« UNC 112" 1/¢" UNC
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
(lase de proteccion I I
Grado de proteccién IP 20 IP 20

Informacion sobre ruidos

corresponde a:

Presidn acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841-2-1. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

83,0dB (A) 83,0dB(A)
94,0dB (A) 94,0dB (A)

Informaciones sobre vibraciones

Taladrado en hormigdn, mojado
Valor de vibraciones generadasa,
Tolerancia K=

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841-2-1.

7,3 m/s? 7,3 m/s?

4,79 m/s 4,79 m/s?

ADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura
en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, i la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta estd apagada
o cuando esté funcionando, pero no estd haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el

periodo total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar manteni-
miento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccién auditival La exposicion al ruido puede causar pérdida de audicion.

E ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad, instruc-
ciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede provocar
una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADO-
RAS

a) Use proteccion auditiva cuando taladre con diamante. La
exposicion al ruido puede causar pérdida de audicion.

b) jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con

la herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

¢) Sujete la herramienta correctamente antes de usarla.
Esta herramienta produce un par de salida elevado y, sin sujetarla
correctamente durante el funcionamiento, puede perder el control
y provocar lesiones personales.

d) Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto de la perforadora de percusion con un conducto con ener-
gia aplicada también podré poner bajo tensién partes metalicas del
aparato y causar un choque eléctrico.
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Indicaciones de seguridad para el uso de brocas largas

a) Nunca opere a una velocidad superior a la velocidad no-

minal maxima de la broca. A velocidades més altas, es probable
que la broca se doble si se permite que gire libremente sin entrar en
contacto con la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

b) Comience siempre a taladrar a baja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades més altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin entrar en contacto con la pieza de trabajo,
resultando en lesiones personales.

o) Ejerza presion inicamente en linea directa con la broca
y no ejerza una presion excesiva. Las puntas pueden doblarse
causando rotura o pérdida de control, resultando en lesiones
personales.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la ma-
quina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa
de proteccion como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

Use guantes de proteccion para cambiar la corona de taladrar. La
corona de taladrar puede calentarse si la herramienta eléctrica se
utiliza durante un periodo prolongado.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
méquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o0 agua.

El acoplamiento de resbalamiento instalado reacciona tinicamente
en el caso de movimientos bruscos. Emplee por ello siempre la
manija adicional.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la mdquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Preste atencion de que ni las personas que se encuentren en la zona
de trabajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto con el
agua que sale.

Después de una interrupcion de su trabajo encienda nuevamente su
taladro de diamante tan solo una vez que se haya cerciorado de que
la corona de taladrar pueda girar libremente.

No deposite jamds la herramienta eléctrica antes de que la herra-
mienta intercambiable haya dejado de girar por completo. El dtil

en funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Pruebe las coronas de taladrar antes de usarlas. Utilice Gnicamente
coronas de taladrar en perfecto estado. Las coronas de taladrar
defiadas o deformadas pueden provocar situaciones de peligro.
Compruebe que la corona de taladrar esté firme. Coronas de taladrar
fijadas en forma errénea o insegura pueden aflojarse durante el
funcionamiento, convirtiéndose en un peligro para Ud.

El aparato debe utilizarse slo sujetado con las dos manos o fijado a la
columna de soporte.

Mantenga siempre una posicion firme y estable con las piernas y
sujete la mdquina con las dos manos. Mantenga los nifios 0 animales
lejos de la zona de trabajo.

Al taladrar paredes o techos, aseqgurese de proteger a las personas
y el drea de trabajo en el otro lado. La broca podria extenderse a
través del orificio 0 el nicleo podria caer hacia el otro lado.

Al perforar por encima de la cabeza, utilice siempre el dispositivo
de recogida de liquido especificado en las instrucciones. No permita
que entre agua en la herramienta. El agua que ingresa a la herra-
mienta eléctrica aumentard el riesgo de descarga eléctrica.

iEn caso de que se bloguee el til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(itil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

- Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la mdquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar la
empunadura auxiliar en angulo recto con respecto a la empufadura
principal (ver ilustracion, seccion (girar la empufiadura”)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora de diamante puede utilizarse para taladrar en seco
ladrillos y canteria caliza y para taladrar hormigdn con inyeccion
deagua.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

Enchufar la mdquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
méquina.

Antes de cada utilizacién del aparato, controlar si el cable de
conexidn, el cable alargador y el enchufe presentan signos de
deterioro y de envejecimiento. Las piezas defectuosas sélo pueden
ser reparadas por un especialista.
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INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Para avanzar més, quite la broca de centraje después de haber
alcanzado una profundidad de unos 10-15 mm. Inserte la broca

de corona en la ranura existente y deje la méquina trabajar
desahogadamente.

Los orificios que no tengan que tener una gran precision se pueden
taladrar sin broca de centraje. Para ello, aplique la broca de corona
diagonalmente y ponga la maquina lentamente en posicion recta
cuando haya alcanzado una profundidad de aproximadamente
5mm. (jEsto sélo es posible cuando se utilizan brocas de corona
cortas!)

Si se parte del redondo macizo de ladrillo, retire Ia broca y extréiga-
lo cuando la méquina se haya parado.

Para obtener el mejor rendimiento, los dientes de diamante no
deben estar gastados. Para dejar vivos los cantos de diamante, frote
las superficie de los dientes con una piedra de afilar diamante.

CONEXION DE AGUA

La herramienta cuenta con una conexion de agua para refrigerar el
disco de corte y para evitar la formacién de polvo. Es conveniente ser-
virse de la refrigeracion con agua en todos los trabajos de hormigdn.

Antes del mecanizado, espere a que todo el disco de corte se haya
humedecido por completo por efecto del agua.

SOLUCION DE PROBLEMAS

La maquinavibra
1. Interrumpir el proceso de perforacion.
2. Apagar la taladradora.

3. Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

4. Revise si hay tuercas y tornillos sueltos. Apriete si es necesario.

5. Controlar la marcha concéntrica de la broca de perforacion. Si fuese
necesario, sustituir la broca de perforacién. Sila maquina sigue
vibrando, retirar la broca de perforacién y el material que esté su-
elto. Sia pesar de todas estas medidas laméquina sigue vibrando,
enviela a un centro de servicio técnico de MILWAUKEE.

La broca de perforacion se bloquea

La broca de perforacion se bloguea porque se ha quedado desafilada
0 bien porque no se ha fijado el soporte de taladro de forma estable.
Causas de que las brocas de perforacién estén desafiladas:

« No se ha ajustado bien la velocidad de giro al didmetro de la broca
de perforacion

« Avance demasiado fuerte

« Avance demasiado débil

« Porcentaje elevado de acero en el material
- Materiales agregados grandes y duros

- Demasiada agua

« Potencia del motor demasiado baja

En una broca de perforacion afilada se pueden ver claramente las
particulas de diamante. Una broca de perforacion afilada pueda
atravesar/cortar incluso materiales armados sin problema alguno.

MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Sifuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
sequridad.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso

que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se hanimplementado y estandares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
4 V

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

A {ATENCIGN! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
©®-~| aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

@ Usar protectores auditivos!
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

@ Use un caso de proteccion
@ Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
o—e | enla gama de accesorios.

iNo trabajar subido a una escalera! Asequrarse de que la
posicién es sequra.

No exponga la mdquina a la lluvia.

Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Informese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,

los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. Contribuya mediante
la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud
sino son desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que

podria haber en los residuos de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién I1. Her-
] ramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
basico sino también de la aplicacién de medidas adiciona-
les de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

MA®

Ng Velocidad en vacio
V Tension
“- Corriente CA

c € Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

@ Marcado de conformidad ucraniano

001

E H [ Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS DD 3-152 DD 3-152
Berbequim de Diamante (110-120V) (220-240V)
Ndmero de produgdo 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 1700 W 1900 W
Velocidade em vazio 12 velocidade 0-1000 min ! 0-1050 min !
Velocidade em vazio 22 velocidade 0-2100 min ! 0-2400 min !
Velocidade em vazio 32 velocidade 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Perfuragao com tripé:
Max. @ de furo em betdo, 12/ 22 / 32 velocidade 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Perfuracdo manual:
Max. o de furo
em betdo, 22 /32 velocidade 62/32mm 62/32mm
tijolo e calcdrio, 12/ 22/ 32 velocidade 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Recep¢do de pontas 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Peso + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Classe de proteccdo I I
Grau de proteccdo IP20 IP20
Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841-2-1. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccoes) determinadas conforme EN 62841-2-1.
Furar em betao, molhado
Valor de emissao de vibragdo a, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Incerteza K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
ATENCAO!

0 nivel de emissdo de ruido e vibracdo fornecido nesta ficha de informacdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra
nanorma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliacao preliminar

da exposicao.

0 nivel de emissao de ruido e vibracao declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicacoes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragoes
podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicao a vibracdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, nao estd realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposico ao longo do periodo de

trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracdo e/ou ruido, tais como: fazer a manu-
tencdo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padroes de trabalho.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A exposicdo ao ruido pode provocar perda de audiao.

ﬂ ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga, inst-
rugoes, representagdes e dados fornecidos juntamente com

o aparelho. 0 desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA BERBEQUINS

a) Ao fazer furos com berbequins para broca de diamante,
utilize protecao auditiva. A exposicdo ao ruido pode provocar
perda de audicéo.

b) Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o

aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

) Antes de utilizar a ferramenta, fixe-a adequadamente.
Esta ferramenta produz um torque de saida elevado, pelo que, se
nao estiver devidamente seqgura durante o funcionamento, pode

ocorrer uma perda de controlo conducente a ocorréncia de lesdes
corporais.

d) Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atingi-
dos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede, devera sempre
segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensdo também pode colocar pecas metlicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.
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Instrugdes de seguranga para quando se utilizarem brocas
compridas

a) Nunca trabalhe a uma velocidade superior a velocidade
maxima especificada para a broca. A velocidades mais eleva-
das, se for deixada a girar livremente sem contacto com a peca de
trabalho, a broca pode curvar-se, dando origem a danos corporais.

b) Comece sempre a utilizar a broca a baixa velocidade e

com a ponta da mesma em contacto com a peca de trabalho.

Avelocidades mais elevadas, se for deixada a girar livremente sem
contacto com a peca de trabalho, a broca pode curvar-se, dando
origem a danos corporais.

¢) Pressione apenas de forma diretamente alinhada com
aponta e nao aplique pressao excessiva. As brocas podem
curvar-se, provocando situagdes de rotura e perda de controlo
conducentes a ocorréncia de lesdes corporais.

Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de protecc@o. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

Usar luvas durante a substitui¢ao da coroa de perfuracdo. A coroa
de perfuracdo pode aquecer se a ferramenta eléctrica trabalhar
durante muito tempo.

Apoeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcao de poeiras e use uma méscara de proteccao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de ac¢do da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

0 acoplamento de atrito integrado s6 € activado em caso de
bloqueio brusco. Por conseguinte, usar sempre a pega adicional.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagao
aextensao e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser
reparada por um técnico especializado.

Ter em atencdo que nenhumas pessoas na drea de trabalho, nem a
ferramenta eléctrica entrem em contacto com a dgua.

Apds uma interrupgdo dos trabalhos com a mdquina de furar de
diamante, s6 se deve voltar a ligar a méquina apds verificar se a
coroa de perfuragao se desloca liviemente.

Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de trabal-
ho parar completamente. A ferramenta de trabalho em rotacdo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio, provocando uma perda
de controlo da ferramenta eléctrica.

Controlar a coroa de perfuracdo antes de a montar. Utilizar apenas co-
roas de perfuragdo em bom estado. Coroas de perfuraco danificadas
ou deformadas podem dar origem a situacdes perigosas.

Controlar se a coroa de perfuragao esta correctamente fixada. Coroas
de perfuragdo incorrectamente fixadas podem soltar-se durante os
trabalhos e colocar em risco pessoas.

0 aparelho s6 pode ser operado com as duas maos ou com o tripé.
Durante o trabalho apoiar-se bem com ambos os pés no chao e
segurar sempre a maquina pelos dois punhod. Na zona de trabalho

nao devem encontrar-se outras pessoas - e muito especialmente
criangas - uo animais.

Ao furar paredes ou tetos, certifique-se de proteger as pessoas e a
area de trabalho do lado oposto. A broca pode penetrar demasiado
no furo ou o nicleo pode cair do outro lado.

Ao perfurar acima da cabeca, sempre use o dispositivo de coleta de
liquido especificado nas instrugdes. Nao deixe que a dgua entre na
ferramenta. A entrada de dgua na ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloguear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa
do blogueio da ferramenta de insercao, observando as instrugoes
de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operacao.

A ferramenta de inser¢ao pode ficar quente durante a operagao.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

No caso de grandes diametros de furo, o punho adicional tem que
ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver também na
parte de imagens, seccao ,Rodar punho”).

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A méquina de furar de diamante pode ser utilizada para a perfu-
ragao a seco em tijolos, grés calcario e para a perfuragdo a himido
em betdo.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

LIGAGAO A REDE

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao de rede
indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de protecco ll.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.
Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de ac¢do da maquina.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, verifique se o cabo e
a ficha estdo danificados ou desgastados. Deixe um especialista
reparar as peqas danificadas.

DICAS DE TRABALHO

Para obter um maior avanco do furo, extrair a broca de centragem
quando o furo atingir cerca de 10-15 mm, introduzir a broca de
coroa na ranhura existente e comeqar a furar com velocidade lenta.

Furos, que ndo necessitem de ser apontados com preciso, podem
ser executados sem broca de centragem. Para tal, inclinar a broca
de coroa e endireitar lentamente a mdquina a partir de uma
profundidade de corte de cerca de 5 mm. (S0 possivel com brocas
de coroa curtas.)
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Se abroca ficar solta, retire a coroa do material e retire a broca.

Uma broca de coroa afiada é de utilizacdo mais facil e fura mais
rapidamente. Possibilidades de afiar: Em arenito calcario ou numa
pedra de afiar

CONEXAO DE AGUA

Aferramenta dispde duma conexdo de dgua para a refrigeracdo do
disco de corte e para reduzir a formacdo de po. A refrigeracdo a dgua é
adequada para todos os trabalhos de betdo.

Antes do processamento, aguarde até o disco de corte completo
estiver molhado.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Amaquina esta a vibrar
1. Interrompa a perfuracdo.
2. Desligue a furadeira.

3. Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

4. Verifique se ha porcas e parafusos soltos. Aperte se necessario.

5. Verifique a concentricidade da broca. Troque a broca, caso ne-
cessario. Se amdquina continuar a vibrar, tire a broca e o material
solto. Se a mdquina continuar a vibrar apesar desta medida, envie-
aparaum centro de assisténcia da MILWAUKEE.

Abroca bloqueia

Abroca blogueia por que ficou sem corte ou por que o engenho de
furar ndo foi fixado de forma estavel. Razdes para brocas sem corte:
« Velocidade nao adaptada ao diametro da broca

« Pressdo muito forte

+ Pressdo muito fraca

« Grande parte de ago na peca

« Agregados grandes e duros

+ Demais dgua

« Poténcia do motor insuficiente

Numa broca afiada pode-se ver muito bem as particulas de

diamante. Uma broca afiada até penetra/corta materiais armados
sem problemas.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substitui¢ao
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
se evitar que ocorra algum risco de sequranga.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/‘Zm 4/
v /

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE
/\ |Wengaor peico! :
@ Marca de Conformidade Ucraniana

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar 0ot
©®--| 0 bloco acumulador.

EE Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Eurasiética
Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Proteja a cabeca contra ferimentos causados por uma
eventual queda de materiais de construcdo. Use sempre
um capacete de proteccdo.

Use luvas de proteccdo!

(S ©O0®I

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Néo trabalhe numa escada! Mantenha-se numa posi¢ao
sequra.

Néo exponha a mdquina a chuva.

Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos (EEE)
nao devem ser descartados com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.

Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos requlamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de equipamentos elétricos e eletrdnicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamen-
tos elétricos e eletrdnicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizéveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua satide se ndo
forem descartados ecologicamente.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.
Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo Il. Ferramenta
O eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico
ndo so depende do isolamento bésico, mas também da
aplicacdo de medidas de protecao suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. Nao ha um dispositivo
para a conexao dum condutor de protecgao.

Ng Velocidade em vazio
V Tensio
- C(orrente alternada

MA®

c € Marca de Conformidade Europeia
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TECHNISCHE GEGEVENS DD 3-152 DD 3-152
Diamantboormachine (110-120V) (220-240V)
Productienummer 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1700 W 1900 W
Onbelast toerental 1e versnelling 0-1000 min ' 0-1050 min !
Onbelast toerental 2e versnelling 0-2100 min ' 0-2400 min !
Onbelast toerental 3e versnelling 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Kolomgeleid boren:
Boor-g max in beton, 1e /2e /3e versnelling 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handgeleid boren:
Boor-g max

in beton, 2e/3e versnelling 62/32mm 62/32mm

in tegel en kalkzandsteen, Te/2e/3e versnelling 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Werktuigopname 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 6,5kg 6,5kg
Gewicht + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Beschermklasse Il Il
Beschermgraad IP20 IP20
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841-2-1. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841-2-1.
Boren in beton, natte

Trillingsemissiewaarde a, 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Onzekerheid K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedsc-
hap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de

hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

ﬂ WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwi-
jzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

a) Draag gehoorbescherming bij het gebruik van de dia-
manthoormachine. Blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies
tot gevolg hebben.

Nederlands

b) Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

¢) Zet het apparaat voor gebruik goed vast. Dit apparaat pro-
duceert een hoog uitgangskoppel en zonder het apparaat tijdens
het gebruik goed vast te zetten, kan er controleverlies optreden
met persoonlijk letsel tot gevolg.

d) Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de gei-
soleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
netkabel kan raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

g“

Veiligheidsinstructies bij het gebruik van lange boren

a) Werk nooit met een hoger toerental dan het maximum-
toerental van de boor. Bij hogere snelheden buigt de boor
waarschijnlijk door als deze vrij kan draaien zonder contact met het
werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg heeft.

b) Boor altijd met lage snelheid en met de punt van de
boor in contact met het werkstuk. Bij hogere snelheden buigt
de boor waarschijnlijk door als deze vrij kan draaien zonder contact
met het werkstuk, wat persoonlijk letsel tot gevolg heeft.

) Drukalleen in directe lijn met de boor uitoefenen en
geen overmatige druk uitoefenen. Boren kunnen buigen, wat
kan leiden tot breuk of verlies van controle, met persoonlijk letsel
als gevolg.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Draag bij het vervangen van de boorkroon werkhandschoenen. De
boorkroon kan bij langer bedrijf van het elektrisch gereedschap
heet worden.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

De geintegreerde slipkoppeling wordt alléén geactiveerd in geval
van plotselinge blokkering, gebruik daarom steeds de extra
handgreep.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Let erop dat er geen personen in het werkbereik komen en dat het
elektrisch gereedschap niet met het uitstromende water in contact
komt.

Schakel de diamantboormachine na een onderbreking van uw werk
alleen dan in, nadat u zich ervan vergewist heeft dat de boorkroon
vrij kan worden gedraaid.

Leg het elektrische gereedschap nooit neer, voor het inzetstuk volle-
dig tot stilstand is gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

Controleer de boorkronen voordat u ze erin zet. Zet alleen foutloze
boorkronen erin. Beschadigde of vervormde boorkronen kunnen tot
gevaarlijke situaties leiden.

Controleer of de boorkroon goed vastzit. Verkeerd of niet goed
bevestigde boorkronen kunnen tijdens het bedrijf loskomen en u in
gevaar brengen.

Het apparaat mag alleen met twee handen bediend of aan de
boorkolom ingezet worden.

Tijdens het werken een veilige houding innemen en de machine altijd
met twee handen vasthouden. In het werkgebied mogen zich geen
andere personen - vooral kleine kinderen - of dieren bevinden.

Zorg er bij het boren door muren voor dat de personen en de
werkplek aan de andere kant van de muur beschermd zijn. Het
inzetgereedschap kan door het geboorde gat uitsteken en er aan de
andere kant uit vallen.

Gebruik bij het boren boven het hoofd altijd het vloeistofopvang-
systeem dat in de instructies wordt gespecificeerd. Zorg ervoor dat
er geen water in het gereedschap komt. Water dat het elektrische
gereedschap binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

+ Doorbreken van het te bewerken materiaal

- overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep in
een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden bevestigd (see
tevensillustraties, sectie ,Handgreep verdraaien”).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De diamantboormachine kan worden ingezet om droog te boren in
steen en kalkzandsteen en om nat te boren in beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Controleer vocr elk gebruik het toestel, de voedings- en de
verlengkabel evenals de stekker op beschadigingen en slijtage.
Beschadigde onderdelen mogen alleen worden gerepareerd door
en vakman.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Voor het bereiken van een grotere boorkapaciteit na ca. 10-15 mm
boordiepte de centreerboor eruit nemen, boorkroon in de daarvoor
geschikte rails plaatsen en de machine langzaam laten aanlopen.

Boringen die niet exakt aangezet hoeven te worden, kunnen
zonder centreerboor worden uitgevoerd. Daartoe de boorkroon
schuin aanzetten en vanaf een boordiepte van ca. 5 mm de machine
langzaam recht richten (alléén bij korte boorkronen mogelijk).

Nederlands
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Wanneer de boorkroon los gaat, boorkroon uit het materiaal
trekken en boorkern verwijderen.

Een aangescherpte boorkroon verlicht het gebruik en de boor-
voortgang. Aanscherpmogelijkheden: in kalkzandsteen of in een
scherpe plaat

WATERAANSLUITING

Het gereedschap beschikt over een wateraansluiting voor de koeling
van de doorslijpschijf en ter vermindering van de stofvorming. De
koeling met water is geboden bij alle soorten betonwerkzaamheden.

Wacht totdat de complete doorslijpschijf volledig met water bevoch-
tigd is voordat u begint.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Machine trilt

1. Staak het boorproces.

2. Schakel de boormachine uit.

3.Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

4. Controleer op losse moeren en bouten. Draai indien nodig vast.

5. Controleer de rondloop van de boorkroon. Vervang de boorkroon
indien nodig. Als de machine blijft trillen, verwijdert u de
boorkroon en het losse materiaal. Als de machine ondanks deze
maatregelen blijft trillen, stuurt u ze naar een MILWAUKEE-
servicecentrum.

Boor blokkeert

De boorkroon blokkeert omdat hij bot is geworden of omdat de
boorstandaard niet stabiel werd bevestigd. Redenen voor botte
boorkronen:

- toerental niet afgestemd op de diameter van de boorkroon
- testerke aanvoer

« tezwakke aanvoer

« hoog staalgehalte in het materiaal

« grote, harde toeslagmaterialen

- teveel water

- te gering motorvermogen

Op een scherpe boorkroon zijn de diamantdeeltjes duidelijk zichthaar.
Een scherpe boorkroon dringt/snijdt zelfs gemakkelijk in/door
gewapende materialen.

ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
//‘Zﬂt LZ /,
v 4

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

A

(*E =4

@ Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.
Bescherm uw hoofd tegen letsel door afvallend pleister-
werk. Draag altijd een veiligheidshelm.

-

Draag veiligheidshandschoenen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

@ Werk niet op een ladder! Zorg voor een veilige stand.

@ Stel de machine niet bloot aan regen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voor-
dat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschrif-
ten kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen.

Geef uw afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevol-
gen kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.
Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
] Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen ele-
ktrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen
voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Ng Onbelast toerental
V Spanning
N~ Wisselstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

cA Brits symbool van overeenstemming
(\k Oekraiens symbool van overeenstemming
001

E H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA DD 3-152 DD 3-152
Diamantboremaskine (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

Nominel optagen effekt 1700 W 1900 W
Omdrejningstal, ubelastet 1. gear 0-1000 min ' 0-1050 min !
Omdrejningstal, ubelastet 2. gear 0-2100 min ! 0-2400 min !
Omdrejningstal, ubelastet 3. gear 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Boring med sgjleboremaskiner:
Bor-g max. i beton, 1./2./3. gear 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Boring med handboremaskiner:
Bor-g max.

ibeton, 2./3. gear 62/32mm 62/32mm

i tegl og kalksandsten,1./2./3. gear 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Varktgjsholder 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Vegt+ DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Beskyttelsesklasse I I
Beskyttelsesgrad IP20 IP20
Stajinformation
Maleverdier beregnes iht. EN 62841-2-1. Vaerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Brug hgreveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841-2-1.
Boring i beton, vad

Vibrationseksponeringa, 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Usikkerhed K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der nzevnes i dette oplysningsskema, er blevet mélt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét verktgj med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedommelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktejets primare anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis

vaerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller dérlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan

evt. gge eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber 0gsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller hvor det

korer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pd at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx:

vedligehold varktajet og tilbehoret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

Baer hgrevaern. At blive udsat for stgj kan medfre horetab.

ﬂ ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,  ¢) Spaend varktgjet godt til far brug. Dette vaerktgj produ-

instruktioner og data, der falger med enheden. Overholder du
ikke falgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta
brand og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere

cerer et hgjt drift drejningsmoment, og hvis det ikke er spaendt
ordentligt under arbejdet, er der risiko for at miste kontrollen,
hvilket kan fore til personskader.

brug. d) Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar

du udforer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgjede

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED stromledninger eller veerktojets eget kabel. Kommer skzere-
BOREMASKINER verktejet i kontakt med en stremfarende ledning, kan maskinens

a) Ber hgrevaern, nar du diamantborer. At blive udsat forstgj  Metaldele komme under spaending og give elektrisk stod.

kan medfore horetab.

b) Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

140)

Sikkerhedsanvisninger ved brug af lange borebits

a) Kom aldrig op pa en hgjere hastighed, end angivelsen
for borebittens maksimale hastighed. Ved hgjere hastigheder
kan bitten blive bajet, hvis den far lov til at rotere frit uden kontakt
med arbejdsemnet, hvilket kan fore til personskade.

b) Startaltid med at bore ved en lav hastighed og med
bittens spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere hastig-
heder kan bitten blive bgjet, hvis den far lov til at rotere frit uden
kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan fare til personskade.

) Paforkun tryk i direkte linje med bitten og tryk ikke for
hardt. Bits kan bgje, hvilket kan fordrsage brud eller at kontrollen
mistes, og fare til personskade.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Br altid sikkerhedsbriller, nér du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.

Ved udskiftning af borekronen skal der bares beskyttelseshands-
ker. Borekronen kan blive meget varm ved laengere tids brug af det
elektriske vaerktaj.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stovsuger
og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Den indbyggede glidekobling reagerer kun ved stadvis blokering,
brug derfor altid hjelpegrebet.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Pas pd, at hverken personer inden for arbejdsomradet, eller det
elektriske vaerktaj, kommer i kontakt med udsivende vand.

Hvis arbejdet har vaeret afbrudt, ma du kun taende for diamant-
boremaskinen igen, nér du har kontrolleret, at borekronen kan
drejes frit.

Leeg aldrig elektrovzerktojet fra dig, for indsatsveerktojet er standset
helt. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i kontakt med
fralegningsfladen, hvorved du kan tabe kontrollen over elvaerktgjet.

Kontroller borekronerne far de isaettes. Anvend kun fejlfrie borekro-
ner. Beskadigede eller deformerede borekroner, kan medfere farlige
situationer.

Kontroller, at borekronen sidder godt fast. Fejlagtigt, eller ikke sikkert
fastgjorte borekroner, kan lgsne sig under brugen og veere til fare
for dig selv.

Apparatet ma kun betjenes med begge hander, eller anvendes pa
borestanderen.

Under arbejdet indtages en sikker placering, og maskinen holdes
altid med begge haender pa de to greb. | arbejdsomradet ma der ikke
opholde sig andre personer - frem for alt ingen barn eller dyr.

Nér du borer gennem vagge eller lofter, s& sorg for at beskytte per-
soner og arbejdsomrédet pa den anden side. Boret kan evt. komme
helt gennem hullet kernen kan falde ud pa den anden side.

Brug altid vaeskeopsamlingsanordningen, der er specificeret i
instruktionerne, ved boring over hovedet. Lad ikke vand stromme
ind i vaerktojet. Vand, der kommer ind i elvaerktgjet, oger risikoen
for elektrisk stad.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktajet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjaelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager herfor kunne vaere:

« atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

- ved vaerktojsskift

« ndr man legger maskinen fra sig

Spéner eller splinter mé ikke fiernes, medens maskinen kerer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgoresien ret Dan
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsd i billeddelen, afsnit ,Handtag

drejes”.

TILTANKT FORMAL

Diamantboremaskinen kan anvendes til torboring i mursten og
sandet kalksten og til vadboring i beton.

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Stikddser udenders skal vere forsynet med fejlstremssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlag. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
merkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikddser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Inden hver brug skal apparatet, tilslutningskablet, forlenger-
ledning og stik kontrolleres for beskadigelse og ®ldning. F&
beskadigede dele repareret af en fagmand.

ARBEJDSANVISNINGER

For at opna en storre fremadskridende boring efter ca 10-15mm
boredybde tages centrerings- boret ud. Borekronen indsattes i Rlll,
0g man lader maskinen starte langsomt.

Boringer, der ikke skal placeres ngjagtigt, kan gennemfares uden
centreringshor. | denne for-bindelse placeres borekronen skrét, og
maskinen justeres langsomt lige fra en boredybde pé ca. 5 mm.
(Kun muligt med korte borekroner).

Safremt borekaerner Igsner sig, treekkes borekronen ud af materi-
alet, og borekarner fiernes.

En slebet borekrone gor brugen og den fremadskri-dende boring
lettere. Slibemuligheder: | kalksandsten eller i en slibeplade
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VANDTILSLUTNING CE-KONFORMITETSERKLARING

Veerktgjet er udstyret med en vandtilslutning til keling af skaereskiven
og til begraensning af stavudvikling. | forbindelse med betonarbejde
erdet en god ide at bruge vandkeling.

Vent med at pabegynde arbejdet, indtil hele skereskiven er daekket
fuldstendigt af vand.

Maskinen vibrerer
1. Afbryd boreprocessen.
2. Sluk for boremaskinen.

3. Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikddsen.

4. Kontroller for lose matrikker og bolte. Spend om ngdvendigt.

5.Tjek borekronens rotation. Udskift borekronen om ngdvendigt.
Hvis maskinen fortsaetter med at vibrere, skal du tage borekronen
ud og flerne lgst materiale. S&fremt maskinen herefter fortsat
vibrerer, indsendes maskinen til et MILWAUKEE-servicecenter.

Borekronen blokerer

Borekronen blokerer, enten fordi den er blevet slav, eller fordi
borestativet ikke star stabilt. Arsager til slave borekroner:

« Hastigheden erikke tilpasset borekronens diameter
- Forkraftigt tryk

« Forsvagt tryk

« Arbejdsemne indeholder meget stal

« Store, harde tilslagsstoffer

- Formegetvand

« Forlavmotorydelse

P4 en skarp borekrone ses diamantpartiklerne tydeligt. En skarp
borekrone traenger/ skaerer igennem armeringsmaterialer uden
problemer.

VEDLIGEHOLDELSE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

Hvis det er nodvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores af
producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse

til: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Vierkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/\ |VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

(*E =4

Les brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug hgrevaern!

N&r der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Beskyt hovedet, sa det ikke kan blive kvastet af nedfal-
dende murveerk. Brug altid beskyttelseshjelm.

Brug beskyttelseshandsker!

(QOOS®

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Std ikke pd en stige under arbejdet! Serg for et sikkert
fodfaste.

Udset ikke maskinen for regn.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaf-
fes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes sarskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sperg
efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
vre forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for rématerialer ved

at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
vardifulde, genanvendelige materialer, som kan have
en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.
Sletinden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktgj, hvor beskyt-
] telsen mod et elektrisk stad ikke kun afh@nger af
basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forsteerket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.

Ny Omdrejningstal, ubelastet
V Spanding
- Vekselstram

MA®

c € Europaeisk konformitetsmaerke

EE Britisk konformitetsmarke

@ Ukrainsk konformitetsmarke

001

E H [ Eurasisk konformitetsmarke




TEKNISKE DATA DD 3-152 DD 3-152
Diamantbormaskin (110-120V) (220-240V)
Produksjonsnummer 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1700 W 1900 W
Tomgangsturtall 1. gir 0-1000 min ! 0-1050 min !
Tomgangsturtall 2. gir 0-2100 min ! 0-2400 min !
Tomgangsturtall 3. gir 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Stativstottet boring:
Bor-g maks i betong, 1./2./3. Gir 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Manuell boring:
Bor-o maks

i betong, 2./3. Gir 62/32mm 62/32mm

i tegl og kalksandstein, 1./2./3. Gir 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Verktgyholder 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Vekt + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Verneklasse I I
Vernegrad IP20 IP20
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841-2-1. Det typiske A-bedemte staynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841-2-1.
Boring i betong, vdt

Svingningsemisjonsverdia, - 7.3 m/s? 7,3 m/s?

Usikkerhet K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt mélt i samsvar med standardiserte méalemetoder jamfar EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktgyet blir brukt til noe
annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stoyeverdiene variere. Dette kan
oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slétt av eller nér verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold
av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Eksponering for stoy kan fore til nedsatt horsel.

B ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du
ikke falger folgende anvisninger, kan det oppstd elektriske stat, ild og/
eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

a) Brukherselsvern ved bruk av diamantdrill. Eksponering
for stoy kan fore til nedsatt horsel.

b) Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fare til skader.

) Tagodt takiverktoyet far bruk. Dette verktgyet produserer
et stort utgangsmoment og hvis man ikke holder godt fast i det
under bruk kan det fare il tap av kontrollen og dermed ogsa

personskade.

d) Takun taki elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stromledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan 0gsé sette me-
talldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange drillbits

a) Brukaldri hoyere hastighet enn den maksimale hasti-
gheten som er angitt pa drillbitsen. Hoyere hastigheter kan
fort fore til at bitsen blir bayd hvis den roterer fritt uten kontakt til
emne - det kan fore il personskade.

b) Startalltid med drillingen ved lav hastighet og mens
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bitsen eri kontakt med arbeidsemne. Hoyere hastigheter kan
fort fare til at bitsen blir bayd hvis den roterer fritt uten kontakt til
emne - det kan fore til personskade.

) Utov press kun i direkte forlengelse av bitsen og ikke
péfer overdrevent press. Bits kan bli bayd og knekke, noe
som forer til at man mister kontrollen og blir utsatt for faren for
personskade.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Bruk vernehansker ved bytte av borekronen. Borekronen kan bli
varm ved lengre tids bruk av elektroverktayet.

Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber ikke
komme inn i kroppen. Bruk stovavsug og i tillegg egnete stavbes-
kyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Pass pé kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
takeller qulv.

Den innebygde friksjonskoblingen reagerer bare ved rykkevis
blokkering; bruk derfor alltid tilleggshandtaket.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stopsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Pass pa at verken personer i arbeidsomradet eller elektroverktoyet
kommer i kontakt med vannet som kommer ut.

Etter pause i arbeidet ma du kun sl& pd diamantbormaskinen etter
at du har kontrollert at borekronen lar seq dreie fritt.

Legg aldri fra deg elektroverktoyet for verktayet har stanset helt.
Det roterende innsatsverktayet kan komme i kontakt med overflaten
der maskinen legges ned, slik at du kan miste kontrollen over
elektroverktoyet.

Kontroller borekronen for den tas i bruk. Bruk kun feilfrie borekroner.
Skadde eller deformerte borekroner kan fore til farlige situasjoner.

Kontroller at borekronen sitter godt fast. Feilmonterte eller ikke
tilstrekkelig festede borekroner kan lgsne under bruk og utsette
brukeren for fare.

Enheten ma holdes med to hender eller brukes pa borestativ.

Std stott nar du arbeider og hold alltid apparatet med begge hender i
de to hdndtakene. Det ma ikke oppholde seg andre personer - fremfor
altingen barn - eller dyr i arbeidsomradet.

Ved drilling i vegger eller tak, sorg for at personer og arbeidsomra-
det pa den andre siden er beskyttet. Bitsen kan stikke ut gjennom
hullet, eller kjernen kan falle ut pa den andre siden.

Nar du borer over hodet, mé du alltid bruke vaeskeoppsamlingsen-
heten som er spesifisert i instruksjonene. Ikke la vann stremme inn
i verktgyet. Vann som kommer inn i verktayet vil gke risikoen for
elektrisk stot.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verkteyet blokkerer og flern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet
Ikke grip inn i maskinen ndr den stér pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

« ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Trekk stgpslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket vaere festet i
rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt ,Vri
handtaket”).

FORMALSMESSIG BRUK

Diamanthormaskinen kan brukes til tarrboring i tegl og kalksand-
stein og til vatboring i betong.

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstram-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet an-
gitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
ermulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller far hvert bruk apparatet, tilslutningskabelen og
stopselet pa skader og slitasje. Skadede deler skal bare repareres
av en fagmann.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

For & oppna starre boreframgang, ta ut sentrerboret etter ca 10-15
mm boredybde. Sett borkronen i rennen som er forhdnden og la
maskinen sakte starte.

Boringer som ikke ma vzere helt eksakte, kan gjennomfares uten
sentrerbor. | slike tilfeller plasseres borkronen skratt i posisjon og
etter en boredybde av ca. 5 mm rettes maskinen sakte opp. (bare
mulig ved bruk av korte borkroner).

Dersom borekjernen lgsner, sa trekk borkronen ut av materialet og
flern borekjernen.

En slipt borkrone gjor bruken og boreframgangen lettete. Slipemu-
ligheter: i kalksandstein eller ved bruk av en slipeplate.

VANNTILKOBLING

Verktoyet er utstyrt med en vanntilkobling til kjsling av kutteskiven
og for & redusere stovdannelsen. Kjglingen med vann er @ anbefale
ved alle betongarbeider.

Vent for bearbeidingen begynner til hele kutteskiven er fullstendig
veetet med vann.
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FesokinG I CE-SAMSVARSERKLARING

Maskinen vibrerer

1. Avbryt boringen.

2. 513 av boremaskinen.

3. Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pé
maskinen.

4. Se etter lose bolter og muttere. Stram til om ngdvendig.

5. Kontroller at borekronen gar sentrisk. Skift ut borekronen om
ngdvendig. Dersom maskinen fortsatt vibrerer, md borekronen
samt lgst material fjernes. Dersom maskinen vibrerer til tross for

alle disse tiltakene, ma den sendes til et MILWAUKEE servicesenter.

Borekronen blokkert

Borekronen er enten blokkert fordi den har blitt slov eller fordi
borestativet ikke ble festet stabilt nok. Grunner for at borekroner
blir slgve:

« Turtallet erikke tilpasset borekronens diameter
« Forsterkt fremtrekk

« Forsvakt fremtrekk

« Forhoy andel av stél i materialet

« Store, harde tilleggsmaterialer

« Formyevann

« For liten motoreffekt

Pé en skarp borekrone kan man tydelig se diamantpartiklene. En
skarp borekrone kan uten problemer til og med trenge gjennom/
skjaere armerte materialer.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for &
unngé fare.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.
Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kompo-

nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-

kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pé typeskiltet.

Vierkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til @ utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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EE Britisk samsvarsmerke

(4\7 Ukrainsk samsvarsmerke

001

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke

o»| T2 ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Bruk herselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Beskytt hodet mot skader fra murverk som faller ned. Bruk
alltid vernehjelm.

Bruk vernehansker !

Lil=TLOLOTe

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Du ma ikke arbeide pa en stige! Serg for at du star stabilt.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshdndteres
sammen med husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene for de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
véere forpliktet til & ta tilbake elektrisk og elektronisk
avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sorge for gjenbruk og resirkulering av ditt elektriske og
elektroniske avfall.

Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig avfalls-
handtering kan ha negative konsekvenser for miljoet og
din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte

apparatet for det avfallshandteres.

Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
O beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som 0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

MA®

Ny Tomgangsturtall
V  Spenning
- Vekselstram

c € Europeisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA DD 3-152 DD 3-152
Diamantborrmaskin (110-120V) (220-240V)
Produktionsnummer 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999
Nominell upptagen effekt 1700 W 1900 W
Tomgangsvarvtal, obelastad 1:a véxel 0-1000 min ! 0-1050 min !
Tomgangsvarvtal, obelastad 2:a véxel 0-2100 min ' 0-2400 min !
Tomgangsvarvtal, obelastad 3:a véxel 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Stativstyrd borrning:
Max. borrdiam. in betong, 1:a/2:a/3:a véxel 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Handstyrd borrning:
Max. borrdiam.
in betong, 2:a/3:a véxel 62/32mm 62/32mm
tegel, kalksten, 1:a/2:a/3:a véxel 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Verktyginfastninge 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Vikt enligt EPTA 01/2014 6,5k 6,5kg
Vikt + DR 1521 16,5 kg 16,5kg
Skyddsklass I I
Skyddsgrad IP20 IP20
Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande p& EN 62841-2-1. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Anvéind horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841-2-1.
Borrning i betong, vat
Vibrationsemissionsvdrdea, - 73m/st 73m/s?
Onoggrannhet K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt

EN 62841 och kan anvandas for att jimfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika
tillampningar, med olika eller daligt underhdlina tillbehér, kan vibrations- och bullerutsldppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivén

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hénsyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nar det kdrs
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgdrder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

Bar horselskydd. Exponering for buller kan orsaka horselfarlust.

B VARNING Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med
apparaten. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att
elstot, brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

a) Anvand horselskydd vid diamantborrning. Exponering for
buller kan orsaka horselforlust.

b) Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.
o) Setill att ha ett fast grepp om verktyget innan du
startar det. Verktyget har ett hogt vridmoment och om man

ej har ett fast grepp under driften kan forlorad kontroll leda till
personskador.

d) Hallfast elverktyget endast vid de isolerade handtagen
nér arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar eller egen nétsladd. Om man kommer i
kontakt med en spénningsforande ledning, sa kan dven de delar pa
verktyget som dr av metall bli spanningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Sakerhetsanvisningar vid anvandning av langa borrkronor

a) Anvénd aldrig en hdgre hastighet an den maximalt
tillatna hastighetsklassen for borrkronan. Om en hogre
hastighet anvands, & risken hdg for att borrkronan bdjs om den

48

tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda
till personskador.

b) Borja alltid borra vid en lag hastighet och sakerstall att
borrkronan har kontakt med arbetsstycket. Om en hdgre
hastighet anvands, ar risken hdg for att borrkronan bdjs om den
tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan leda
till personskador.

) Applicera enbart tryck i linje med borrkronan och anva-
nd inte for mycket kraft. Borrkronor kan bdjas vilket leder till
brott eller forlust av kontroll, vilket kan leda till personskador.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Bér skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borrkronan kan vid
langre drifti elverktyget bli het.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssy-
stem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det arinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomrédet. Lagg kabeln
bakét i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Den inbyggda slirkopplingen aktiveras endast vid en plotslig
blockering, anvéand darfor alltid det extra handtaget.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Se till att varken personer inom arbetsomradet, eller elverktyget
kommer i kontakt med utrinnande vatten.

Efter ett avbrott i arbetet med diamantborrmaskinen, ska ni inte
koppla till maskinen forran ni ar saker pa att borrkronan latt kan
vridas runt.

Ldgg aldrig ifran dig elverktyget forran insatsverktyget ar helt
stillastdende. Det roterande insatsverktyget kan komma i berdring
med underlaget varvid risk finns for att du forlorar kontrollen Gver
verktyget.

Kontrollera borrkronan innan anvéndningen. Anvénd bara felfria
borrkronor. Skadade eller deformerade borrkronor kan leda till farliga
situationer.

Kontrollera att borrkronan sitter fast. Felaktigt eller osakert fastsatta
borrkronor kan lossna under arbetet och skada er.

Apparaten far bara hanteras med tva hander eller i ett borrstativ.

Hall alltid redskapet med bada hénderna och std pa stadigt underlag.
Se upp med barn och djur inom arbetsomradet!

Nér du borrar genom vdggar eller tak, ska du se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Borrkronan kan skjuta
ut genom halet eller sa kan borrkdrnan falla ut pa andra sidan.

Anvénd alltid den vétskeuppsamlingsanordning som anges i
instruktionerna vid borrning 6ver huvudet. Lat inte vatten rinna
iniverktyget. Vatten som tranger in i verktyget okar risken for
elektriska stotar.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sd lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med

hogt reaktionsmoment. Ta reda pd orsaken varfor verktyget fastna-
de och dtgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som &rigang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igéng.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pd hoger sida (se illustrationer, avdelning“vrida
handtaget”).

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Diamantborrmaskinen kan anvandas for torrborming i tegel och
kalksandsten och for vatborrning i betong.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Kontrollera verktyget resp. maskinen, anslutningskabeln, skarvka-
beln och stickproppen innan varje anvéndning om de &r skadade
eller har dldrats. Endast en fackman far reparera skadade delar.

ARBETSANVISNINGAR

For att 6ka sjunkhastigheten, tag efter ca. 10-15 mm bort
cetrumborren. Sétt tillbaka borrkronan i de redan upptagna sparet
och starta ldngsamt.

Vid borring utan cetrumborr, sétt borrkronan snett mot materi-
alet och skér ned ca 5 mm innan kronan rates upp. (Endast mdjligt
med korta borrkronor)

Lossa borrkdrnan, drag ur borrkronan ur materialet och avlagsna
borrkdrnan.

En slipad borrkrona underlattar abrete och resultat. Slipméjligheter
i kalksandsten ellerislipplatta .

VATTENANSLUTNING

Verktyget har en vattenanslutning for kylning av slipskivan och
for reducering av dammet. Vattenkylning bor anvéndas vid alla
betongarbeten.

Vénta tills hela slipskivan ér vat innan du borjar bearbeta materialet.

Maskinen vibrerar

1. Avbryt bormingen.

2.Stédng av borrmaskinen.

3. Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

.!




4. Kontrollera for Iosa muttrar och bultar. Dra at om det behovs.

5. Kontrollera borrkronan avseende radialkast. Byt ut borrkronan
om det dr nodvandigt. Om maskinen fortsatter att vibrera: ta
bort borrkronan och lost material. Om maskinen fortfarande
vibrerar trots dessa atgarder, ska den sandas till ett MILWAUKEE-
servicecentrum.

Borrkrona blockerad

Borrkronan blockerar antingen om den har blivit sI6 eller om borrsta-
tivet inte har fasts ordentligt. Orsaker for sloa borrkronor:

- Varvtal inte [ampligt for borrkronans diameter
« Forhog frammatningshastighet

« Forldg frammatningshastighet

« Hog andel stal i materialet

- Stort, hart ballastmaterial

« Formycket vatten

« Forlag motoreffekt

Pé en vass borrkrona syns diamantpartiklara tydligt. En vass
borrkrona tranger/skar igenom &ven armerat material utan nagot
problem.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.

Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadres-
ser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas

frén: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
4 Y

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

/\ |0BSERVERA! VARNING! FARA!

5| Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Schiitzen Sie den Kopf vor Verletzungen durch herabfal-
lendes Mauerwerk. Tragen Sie immer einen Schutzhelm.

Bar skyddshandskar!

(QOOO®

Tillbehdr - Ingdr e] i leveransomfénget, erhalles som
o—e | tillbehor.

Arbeta inte ndr du stdr pa en stege! Se till att du star
stadigt.

@

Utsétt sdgen inte for regn.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektro-
nisk utrustning (WEEE) far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushéllssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallssta-
tioner for elskrot.

Beroende pé de lokala bestimmelserna kan aterforséljare
vara skyldiga att ta tillbaka WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rddmnen genom dteran-
vandning och dtervinning av ditt WEEE.

WEEE innehdller vardefulla dtervinningsbara material som

kan skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras

pa korrekt sétt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som

kan finnas pé din utrustning innan du lamnar den till

avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
L] elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Ng Tomgangsvarvtal, obelastad
V Spinning
N Véxelstrom

c E Europeiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT DD 3-152 DD 3-152
Timanttiporakone (110-120V) (220-240V)
Tuotantonumero 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999
Nimellinen teho 1700 W 1900 W
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihde 0-1000 min ' 0-1050 min !
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-2100 min ! 0-2400 min !
Kuormittamaton kierrosluku 3. vaihde 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Pylvésohjattu poraaminen:
Poran @ max. betoniin, 1./2./3. vaihde 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kdsiohjattu poraaminen:
Poran g max.
Betoniin, 2./3. vaihde 62/32mm 62/32mm
tiiliin ja kalkkihiekkakiviin,1./2./3. Vaihde 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Talttapidin 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 6,5 kg 6,5 kg
Paino +DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Suojausluokka I I
Suojausaste IP20 IP20
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841-2-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841-2-1 mukaan.
Betonin poraaminen, markd
Vérdhtelyemissioarvoa, - 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Epavarmuus K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
VAROITUS!

Tassd tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarina- ja melupddstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kdyttad tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kdytt&a alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu tarind- ja melupdastdarvo koskee tydkalun padkdyttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kdytetddn eri kdyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupdésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittévasti nostaa altistumistasoa

koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tamé voi merkit-

tdvasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttdjaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden

ylldpito, kdsien Iampiména pito, tyonkulun organisointi.

Kayté korvasuojia. Altistuminen melulle voi aiheuttaa kuulon heikkenemista.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset
esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet
noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

a) Kayta kuulonsuojaimia poratessasi timanttiteralla.
Altistuminen melulle voi aiheuttaa kuulon heikkenemista.

b) Kdyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

) Ota tyokalusta kunnolla kiinni ennen kdyttoa. Laite tu-
ottaa korkean vaantomomentin ja jos siitd ei pideta kunnolla kiinni

mistd seurauksena voi olla henkilovahinkoja.

d) Tartusahkotyokaluun ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessdsi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan sah-

kojohtoon tai sahan omaan sahkojohtoon. Leikkaustydkalun

yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset

osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Turvallisuusohjeet kdytettaessa pitkia poranteria

a) Ali koskaan yliti poranterissi annettua maksimino-
peutta. Maksiminopeuden ylittyessd porantera taipuu helposti,
jos sen annetaan pydria vapaasti ilman kontaktia tyokappaleeseen,
mikd aiheuttaa henkilovahinkoja.
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b) Aloita poraus aina alhaisella nopeudella ja siten, etta
porantera on kosketuksissa tyokappaleeseen. Maksimi-
nopeuden ylittyessd poranterd taipuu helposti, jos sen annetaan
pydrid vapaasti ilman kontaktia tyokappaleeseen, mikd aiheuttaa
henkildvahinkoja.

) Lisda painetta vain suorassa linjassa poranteraan alaka
koskaan paina liikaa. Poranterat voivat taipua ja aiheuttaa
halkeamia tai hallinnan menettamisen laitteesta, mika voi johtaa
henkildvahinkoihin.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttoa, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Kayta suojakasineitd porankruunun vaihdossa. Porankruunu voi
kuumeta pitempiaikaisessa sahkotyokalun kaytossa.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdyté sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Sisdinen liukukytkin vaikuttaa vain, mikali lukkiutuminen tapahtuu
dkillisesti, minka vuoksi on aina kdytettdva lisdkahvaa.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitanta-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Varo, ettd tydalueella oleskelevat henkildt ja sahkotyokalu eivét
padse kosketuksiin ulos valuvan veden kanssa.

Kaynnista timanttiporakone tdiden keskeytyksen jélkeen vasta
sitten kun olet varmistanut, ettd porankruunua voi pydrittad
vapaasti.

Al koskaan laske sahkétydkalua pois, ennen kuin kdyttotyokalu on
pysahtynyt téydellisesti. Pydrivd vaihtotyokalu saattaa koskettaa
lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi hallinnan.

Tarkasta porankruunut ennen kéyttod. Kayta vain moitteettomassa
kunnossa olevia porankruunuja. Vaurioituneet tai vaantyneet
porankruunut voivat aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Tarkasta porankruunun tiukka istuvuus. Jos porankruunut on kiinni-
tetty vadrin tai epdvarmasti, ne voivat irrota kdyton aikana ja niista
voi olla sinulle vaaraa.

Laitetta saa kdyttdd vain kaksinkdsin ohjattuna tai porakoneen
ollessa pylvadssa kiinni.

Ota tukeva tydskentelyasento ja kannata laitetta aina molemmin
késin molemmista kédensijoista. Muut henkilot - etenkaan lapset -
eivdt saa oleskella tydskentelyalueella. Pidd mydskin eldimet loitolla.

Varmista toisella puolella olevien henkildiden ja tydalueen suojaus
seinien tai kattojen Ipi porattaessa. Poranterd voi tulla ulos reidstd
toisella puolella tai ydin voi pudota ulos toiselle puolelle.

Kéytd porattaessa ylapuolella aina ohjeissa méariteltyd nesteen
kerdyslaitetta. Ald anna veden virrata tyokaluun. Sahkotydkaluun
padseva vesi lisdd sahkdiskun vaaraa.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdsta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmédrayksia noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin lapimeno

« sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kadydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavét, ettd tukikddensija on suorassa

kulmassa paakadensijaan ndhden (katso kuvaa, osassa ,Kadensijan
kiertdminen”.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Timanttiporakone soveltuu tiilen ja kalkkihiekkakiven kuivapo-
raukseen ja betonin markdporaukseen.
Ala kdytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLITANTA

Ulkokaytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimill (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetdan ulkokdytdssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.
Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa .

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd sahkover-
kkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkasta ennen jokaista kayttod, ettei laitteessa, liiténtdjohdossa,
jatkojohdossa ja pistokkeessa ole vaurioita tai haurastumista. Anna
ainoastaan alan ammattihenkilon korjata vialliset osat.

TYGSKENTELYOHJEITA

Paremman tunkeutumisnopeuden saavuttamiseksi kannattaa
keskiopora poistaa, timanttikruunun saavuttua noin 10- 15 mm:n
syvyyden. Timanttikruunu asetetaan sitten takaisin reikaan ilman
keskioporaa, jonka jélkeen kone kdynnistetaan pehmedsti.

Poraukset, joiden sijainti ei ole tarkoin madratty, voidaan suorittaa
ilman keskioporaa. Talloin aloitus tehdaén kruunun reunalla ja
kone nostetaan hitaasti kohtisuoraksi, kun syvyyttd on noin 5 mm.
(Témd on mahdollista vain lyhyilld timanttikruunuilla).

Mikali keskiosa irtoaa, vedd pora ulos reidstd ja poista irronnut
pala.

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi timanttisegmentit on karhen-

nettava, jotta timanttihiukkaset tulisivat esiin. Tarkoitukseen sopii
hankauskivi




VESILITANTA

Tydkalu on varustettu vesiliitdnnalld katkaisulaikan jadhdyttamiseksi

kaikissa betonitdissa.

0Odota ennen tydston aloittamista, kunnes koko katkaisulaikka on
kostutettu vedelld.

VIANETSINTA

Kone térisee
1. Keskeytd poraus.
2. Sammuta porakone.

3. Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

4.Se etter lgse bolter og muttere. Stram til om ngdvendig.

5. Tarkasta, pydriikd porakruunu tasaisesti. Vaihda porakruunu
tarvittaessa uuteen. Jos kone tarisee edelleen, ota porakruunu ja
irtain materiaali pois. Jos kone ndisté toimenpiteistd huolimatta
tarisee edelleen, ldhetd se MILWAUKEE-huoltokorjaamoon.

Porakruunu juuttuu kiinni

Porakruunu juuttuu kiinni joko koska se on tylstynyt tai koska porau-
stelinettd ei ole kiinnitetty vakaasti. Porakruunun tylstymisen syitd:

« Kierroslukua ei ole sovitettu porakruunun halkaisijan mukaiseksi
- Liian voimakas puristus

« Liian heikko puristus

« Tydstomateriaalin suuri terdsosuus

« Suuret, kovat lisdaineet

« Liian paljon vettd

- Liian véhdinen moottorin teho

Terdvassd porakruunussa voit selvasti ndhdd timanttihiukkaset.
Terdva porakruunu leikkaa/menee vaivatta jopa raudoitettujen
materiaalien ldpi.

HUOLTO

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkaisemiseksi.

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kdytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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/\ |HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynni-
stamistd.

@ Kayta kuulosuojaimia!
Kdytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Suojaa paatési putoavilta muurauskappaleilta. Kayta
suojakypardd.

Kaytd suojakdsineita!

lisatervikkeena.

@ Al3 tydskentele tikkailla! Huolehdi tukevasta asennosta.

Al4 jitd konetta alttiiksi sateelle.

Al havitd sahko- ja elektroniikkaromua lajittelemattoma-
na yhdyskuntajétteend.

Sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kdytetyt valonldhteet on irrotettava laitteista. Kysy
paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa
kierréttamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sd@nnokset saattavat velvoittaa véhitta-
iskauppiaat ottamaan sahkd- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi sahko- ja elektroniikkalaiteromun uudel-
leenkaytossa ja kierrdtyksessa auttaa vahentdmaan
raaka-aineiden kysyntaa.

Sahko- ja elektroniikkaromu siséltaa arvokkaita,
kierratettdvia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ympdristoon ja ihmisten terveyteen, jos niitd
ei havitetd ymparistoystavallisesti.
Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hdvitettavastd
laitteesta.
Suojaluokan Il sahkdtyokalu. Sahkdtydkalu. jonka
L] sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetdan lisatur-
vatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristystd. Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen
tarvittavia varusteita.

O
'! Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
e o

N Kuormittamaton kierrosluku
V Jinnite
“_ Vaihtovirta

c E Euroopan saannénmukaisuusmerkki

cAa Britannian sd@nnonmukaisuusmerkki




TEXNIKA LTOIXEIA DD 3-152 DD 3-152
AIAMANTOTPYNANO (110-120V) (220-240V)
Ap1Bpo¢ mapaywyng 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

0VopaoTIKN oYU 1700 W 1900 W
Ap1Budg oaTpopwv Xwpic poptio Tn Taybtnta 0-1000 min ! 0-1050 min !
Ap1Budg aTpopwv Xwpic poptio 2n Taybtnta 0-2100 min ! 0-2400 min !
Ap1Bud¢ aTpopwv Xwpic poptio 3n Taybtnta 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Aidtpnon eheyxopevn amo fdon:
Makc Adpetpog Tpumag g okupddepa (umetév), 1n/2n/3n Taxitnta 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Nidtpnon eheyxopevn pe To xépt:
Makc Aidpetpog Tpimag

o€ OKUpOOEpa (pmeTov), 2n/3n Tayutnta 62/32mm 62/32mm

¢ ToUBNo kat aoBeatoNiBo, 1n/2n/3n Tayinta 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Ynodoyn katoaBidoAapag (pmr) 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Bdpoc+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Katnyopia mpogtaciag Il Il
Babydc mpootasiag IP20 IP20
MAnpogopieg Bopifou

aVapépETal o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A))
T1aBun nyntikng oo (Avasgpaheia K=3dB(A))

Dopdre mpootacia akor¢ (wraomideg)!

Tipéc pétpnong e§akpipwpéves katd EN 62841-2-1. H abgwva e T kapmoAn A ektipndeioa atdbpn BopuBou Tou pnxavipatog

83,0dB (A) 83,0dB (A)
94,0 dB (A) 94,0 dB (A)

Mnpogopieg dovijoewv
YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwy Tpiwv SieuBivoewv) e¢akpiBabnkav cOpwva e Ta mpotuma EN 62841-2-1.
Tpumeg o€ PMeTov, Lypog
Tip ekmopm¢ Sovioewv a, o 7,3 m/s? 7.3 m/s?
Avaogdheia K= ’ 4,79 m/s 4,79 m/s
MPOEIAONOIHZH!

To avagepopevo oo mapov uANadio emimedo Tipwv Sovnang kat ekmopmi BopiBou éxet petpnBei o0pPwva pe pia Tumkr péBodo dokipwv
Katd to mpétumo EN 62841 kat pmopei va xpnotomoinBei yia T 6Vykpion epyaeiwv petagy toug. Mmopei va xpnotpomonei yia pa

TpoKatapTiki aglohdynon tng ékBean.

O1avagpepopeveg Tipég emmedwv dovnong kat ekmopnnc BopuBov avtiatotyolv oTic Bacikés epappoyég Tov epyaleiov. Xtnv mepintwon
XPONG Tou epyaleiou o€ SLaQOPETIKE EQaPUOYEC, e SLaQOPETIKA e§apThpaTa Iy avemapki 6uvTipnon, Ta emimeda Sovnong Kat
ekmopmav BoplPov evbéxetatva dlagépouv. Autd pmopei va Exel wg GUVEMELD pia onpavTikn avénon Twv emmédwv ékBeong kaBohn T

1dpKELa EKTENEONC TWV EPYATLV.

Ta pia ektipnon Twv emmédwy ékBeong o€ dovnon kat B6puo mpémet va suvumodoyiCoval oL xpdvol amevepyomoinang Tou epyaleiov i
auToi Katd Toug omoioug Mapapével Evepyo Xwpic va ekTeNeital kamota epyacia. AUTO Pmopei va PElwoeL onpavTikd Ta emimeda ékBeong

KkaB0An Tn didpKela EKTENEONC TV EPYATILOV.

Opiote mpooBeta pétpa mpootaciag Tou XelpLoTh amd Ty ékBeon atn dévnon f/kat atov Bopuo GMwG: oLV PNON ToL EpyaEiou Kal TwY
napeNKopEvwY e§aptnpdtwy, Slatipnon BepuoTnTag Twv XepLiv, opydvwen potifwv epyasiag.
(opdre wroaomidec. H ékBeon oe B0pupPo pmopei va mpokahéoer amwhela Te akorig.

E NPOEIAOMOIHEH AwBdote 0Aeg Tig umodeiSeic acpaeiac,
TI¢ 08nyig, TiC EKOVE Kat Ta dedopéva, Ta omoia Ba AdPete
padi pe To pnydvnpa. H pn tipnon Tawv odnytav mou akolovBouly,
pmopeiva odnynoe o€ nhektpomingia, pwid kau/ oe 6opapolg
TPAUNATIOHOUG.

Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieig kat 0dnyieg
Yia kdBe peAhovTiki xpon.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T1A APANIANA

a) Dopdte MPOGTATEVTIKA aKoN¢ (wTaomidec) oTav
npayparomoleite Siatpnon pe Stapavrodpamavo. H ékBeon
o€ 00puBo pmopei va mpokahéael anwAela TNG aKong.

b) Xpnowpomoueite pe T GUGKEVR TIC MPOpNBEUOpEVEC
npoc0eteq xetpohaPéc. H anwhela eNéyyou pmopei va odnyrnoel
0€ TPAUNATIONO.

¢) Ltnpire to epyaleio kahd mpw to Xpnotpomouioete. To
epyaheio mapdyet vynAn pomr €080 Kat xwpic katdAMnAn othpign
Tou epyaheiov Katd T Aettoupyia, ivat mBavi n anwAela eAéyxou
Kat enakohoudn mpokAnen owpatikav BAapv.

d) Namadvere to nAeKTPIKO Epyaleio povo amo Tig
MPOPAEMOPEVEC YU’ AUTO TO GKOTIO POVWHEVES EMPAVEIEC

TOU, OTaV EKTEEITE EPYATiEC OTIC OMOiEC UMAPYEL KivOuVo( TO
£PYAAEIO OV XPNOIPOTTOLEITE VA GUVAVTROEL NAEKTPOPOPOUC

EAAnvika
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aywyoU¢ i 1o S1ko Tou nAeKTPIKO KaAwdio. H emagn Twv
KOMTIK®V pyaheiwv pe aywyo Tpogodooiag Tdong pmopei va Béoel
Ta peTaAMKA TRAPATA TS CUGKEVAE UM 0TAON Kat va POKaAEaeL
nehktpomngia.

038nyiec acpaleiag yia T Xprion TpUTAVIEV peydaAov prjkoug
a) NMoté pnv emAéyete vPnAdTepn TAXUTTA AMO TH péyioTn
EMTPEMOPEVN TAXUTNTA TOV TPUIAVIOU. T€ UYNAOTEPEC
Tay0TnTeC eivarmOavi n kapyn Tou Tpumavio, epdcov agedei va
TEPLOTPEPETAL ENEVBEPa Ywpic va PpiokeTal o€ emagr pe To Tepdylo
npog didtpnon, pe emakolovbo Ty mpokAnon owpatikig BAARNG.
b) Apxilete mavra va tpumdre emAéyovrag xapnAn
TayuTNTA CTPOPV Kal E Tr) HUTI TOU TpUMAVIOl G€ EMagR
€ TO TEPAYL0 TPOG SrdaTpnon. Le uYnhdtepes TayvTNTEC Elval
mBavi n Kauyn Tou TpUMavioy, ooy agedei va meploTpéPeTal
ehelBepa xwpic va PpiokeTal o€ Emagn e To TEPAX10 TPOG
dldtpnon, pe emakolovBo Ty mpokAnon owpatikig BAARNG.

<) E@appolete micon povo o€ evBeia ypappr mpog 1o
TPUMAVL Kat pnv ackeite umepBoAkn micon. Ta tpumdvia
pumopei va Avyioouv mpokahavTag anwAela eAéyxou kat emakoroudn
npokAnon owpatikng PAABNG.

Nepartépw 0dnyiec acpaleiac kat xproeng

Xpnotponoleite mpoatatevtiko e§omhiopd. Katd tnv epyacia pe

N HNXaV) QOPATE MAVTA MPOOTATEUTIKG YUaALd. ZUVIOTOUPE
€Miong mpooTATEVTIKI EVOUAGia oMW EMiong PAoKa mpoaTasiag
avamvorg, mpooTaTeuTIKA ydvTia, 0TaBepd kal aopahn aTnv
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTidEC.

Dopdte yavtia mpootasiac katd tnv aAayn tne otepdvng. H
0TEQAvN pmopei va amokTnoel vPnAr Beppokpacia o€ peyain
dldpkera Aerroupyiag Tou nAeKTpIKOL £pyaleiov.

H dnpioupyolpevn katd tnv epyacia okovn givai suxva emprapnc
yla TV uyeia kat dev mpémel va épyeTal o€ EMAQN PE TO GHNA.
Xpnotponoteite pa didtadn avappdgnaeng T 6kovng Kat opdte
emm\éov pia KataAnAn mpoownida mpootadiag amd Tn oKovN.
Anopakpuvete empeha Tn palepévn okovn, TLY. pe avappoenon.
Mnv eneepyaleote emkivouva yla Tnv vyeia hika (.. apiavtog).

Kpatdte To Kaadio o0vdeong mavrote pakpid amé Ty meploxn
dpdong ¢ pnxavng. Nepvate To kahwdio mavtote mow amd T
Hnyav.

Katd Ti¢ epyaaieg oe Toixo, opo@n 1 ddmedo mpoaéxeTe yia Tuydv
NAEKTPIKA KaA®SLa Kal yla owAijveg agpiou Kat vepov.

0 evowpaTtwpévog GUPMAEKTNG UTIEPPOPTWENG EVEPYOTOLETAL POV
0¢€ £va anméTopo PMAOKAPIO, YLa T0 AOY0 auTd Xpnotpomoleite
mavta v mpooBetn xeipohapny.

Mpw and kabe xprion eAéyyete T ouokeun, To kaAwdio olvdeong,
10 KaAad10 eméktaong (pmahavté(a), To MAKETO TwV PATAPIGV Kal
T0 QI yia TuXOv {nputd kat ypavon. AvaBétete T emoKeun Twv
KATEGTPAPPEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Mpoaéxete 6Tt 00TE ATOpA 0TOV TOPEA EpYaciag 0UTE TO NAEKTPIKO
epyaheio mpémel va épyovTal o€ EMaQN e To e§epXOpEVO VEPO.

Metd amé pia dlakom Tne epyaciag oag evepyomolgite o
TIEPLOTPOPIKO MOTOAETO POV Aol €xeTe PefatwBei 0TI N oTeQdv
TIEPIOTPEPETAL ENEDBEPQ.

Mnv amoBétete 1o NAeKTPIKO Epyaleio TOTE, MPOTOU T AVTOAAAKTIKO
€§dptnpa akwntononBei minpwc. To meplotpe@dpievo epyaleio
umopei va épBel o EmaQr e TV EM@AvELD 0TNY OTIoia aKOUPTToaTE
0 NAEKTPIKO pyaheio K1 £T01 va XdoeTe Tov éNeyyd Tou.

ENéyxete Tiq atepdveg mpwv and v tomoBétnon Tou. TomoBereite
0vo oTEQPAVEC 0 doyn katdataon. OBappéve i} TaPAHOPPWHEVES
0TeQAvEC UMmopei va 0dnynoouv o€ EMKivOUVES KATAOTAOEL.
ENéyxete T atepdvn yia T otabepr g B¢on. AdBog 1y Oxt aopahwg
OTEPEWPEVEC OTEQAVEC Pmopei va AaoKdpouv Katd T Aettoupyia Kat
va oa¢ Béoouv o€ Kivouvo.

H ouokeun emrpémetat va odnyeitat pe Ta 0o yépia f va
xpnotponoteitat otn aon.

Katd tnv epyaoia va atnpieote oiyoupa kat va kpatdte T ouokeun
mdvtote pe Ta d0o xépta amd Tig o AaPéc. Tty meployn epyaoiag
dev empémetal va mapapévouv dAa dTopa - Kupiwg Kavéva pikpo
nadi - i {oa.

0tav mpaypatomoleite dlapmepr S1dTpnoN o€ TOifOUC I} 0POYEC,
81a0@aNileTe TNV MPOOTAGIA TWV ATOWY KAl TNG EPLOG EPYATIaC
mou Bpioketat aTnv AN mheupd tg Sidtpnong. To Tpumavt pmopei
va e§€NBet péoa amd Ty omn 1 0 muprvag pmopei va méaet otV dAAn
mhevpa.

Katd tnv yewtpnon yevika, xpnotpomoleite mvta tn 6UoKevn
ouAoyr¢ uyp@v mou kaBopiCetat aTic 0dnyiec. Mnv agrvete vepo
va péel péoa 0To epyaleio. To vepd mou e10¢pyeTat 6To NAEKTPIKO
epyaheio Ba avénoet Tov kivéuvo nhektpomngiag.

Ye mepimtwon pmlokapiopatog Tng apidag amevepyomoteiote
apéowc T ouokeur! Mnv evepyomoleite €k VEOU T GUOKEUT 600

1 apida eivar pmhokapiopévn. X' auth T mepimtwon Ba pmopoloe
vampokUYeL vPnAn porn avtidpaong. Bpeite T attia Tou
umhokapiopatog Tng apidag kar Eepmhokdpeté Tnv AapBavovtag
umoyn Tig 0dnyiec aspakeiac.

MiBavég artiec y1' autd Ba pmopovoav va eivar:

+ Hapida pdykwoe pe 1o mpog katepyaoia KoppdT.

« Opadon Tou eme&epyalopevou UNIKoL

+ YmepOpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaheiov.

Mnv amhaveTe Ta xépta 6ag oTnv emkivéuvn mepLoxn TG pnxavig
otav eivat g Nettoupyia.

H Beppokpacia tg apidag pmopei va eTdoel o€ vPnAd enimeda katd
™ Aettoupyia.

NPOEIAONOIHZH! Kivduvoc eykavpatog

« katd myv aMayi epyaheiov (apidac)

« Katé v andBeon e GuoKeung

TaypéQia i ot 6kABpeg Sev emTpémetat va amopakpivovtat 66o n
unxavi Bpioketal oe Aetroupyia.

Mpwv am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé my mpida.
e peyahec Slapétpoug S1atpnong mpémet ) GUUMANPWHATIKR
XetpohaBn va otepewBei pe 0pn ywvia mpog T KOpta xetpohapn.
(BAéme emiong oTnv €lkova, TuRpa , Meplotpogn xetporapnc”).

XPHIH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To mepLOTPOPIKO MOTOAETO XpnolpoToLEiTal yla 0TeyvN Sidtpnon oe
omtomvBo Kat mupitoaoBeatoNBikd TouPAa kat yia uypr didtpnon
0€ METO.

Auti n ouokeun emttpémetat va XpnotpomotnBei povo o0ppwva e Tov
QVAPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIGHOU.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

O1mpilec 0TouC E§WTEPIKOUC XWPOUC MpémeL va ival e§wmAiopéveg
Je pikpoautopatoug drakomeg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKAC KAVOVIGROE amd TV NAEKTPIKN 0a¢ EykatdoTaon.
MNpoaé€te mapakal® auTo To onpeio katd Tn XpRon TG UOKEUNS
pag.

Yuvéete POvo o€ Povopaoiko evalhaodpevo pedpa Kat povo

€ Tdon OIKTOOU OMWC AVaQEPETAL GTNY TVAKIOA TEKVIKWY
Xapaktnplotikav. H guvdeon eivat emiong epikth o€ mpileq xwpic

EAAnvVika
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npoatasia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

Yuvéete T pnxaviy 6ty mpia povo av o Slakomng eivat otn Béon
anevepyomnoinong.

Kpatdre To Kaad1o o0vdeong mavrote pakpid amé Ty meploxn
dpdong tn¢ unxavng. Mepvdte To kahwdio mdvtote miow anmd
Hnyavi.

Mpw ™ xprion eAéyéte T @Bopd Kat yrpaven tou epyaleiou, Tou
Kkahwdiov olvdean, Tou kahwdiov mPokTacng Kat Tou PUCHATOC.
Na agrivete va emokevalovral ta gBappéva eaptipata amé évav
€1b1ko.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAL

Tty emitevén pag peyahitepne mpoddou datpnong peta
am6 mep. 10-15 mm Babog Sidtpnong agaipeite To TpUMAVL
KEVTPapiopatog, TomoBeTeite TV Kopwva didtpnong oty
UMApXoUOa £00X1 KAl APAVETE TO £pYANEiO va EKKIVAOEL apyd.
Oméc, Twv omoiwv 1 d1avoién dev yperdleTat va yivel e akpipela,
umopolv va eKTEAEGTOUV XWPiC T TPUIAVL KEVTpapiopatog. Na
10 6Komo auTo TomoBeTeite TNV Kopwva Stdtpnang hoa kat petd
an6 éva padog Twv mep. 5 mm guBuypappilete apyd To epyaleio.
(E@IKTO povo o€ KovTéC Kopwveg S1dTpnong).

‘0tav ehevBepwvovtat muprveg Sidtpnong, Tpapare é§w amd to
UNIKO TV Kopwva S1ATpneng Kat amopakpivETe TOUC MUPRVEC
Siatpnong.

Mia akoviopévn kopava dtatpnong dievkohivel T Xprion Kat
v mpdodo Sidtpnong. Auvatdtnteg akoviopatog: Le appohbo
aopeotiou 1) o€ pua mdka akoviopatog

LYNAEXIH ME TO AIKTYO NEPOY

To epyaleio dlabétel pia oiviean vepou yia Ty Yogn Tov diokou
Komi¢ kai T peiwon e okovng. Hyogn pe vepd evdeikvutar yia oheg
TIC £pYAOiEC pe OKUPOdEQ.

Mpw Ty Katepyaoia va mepipévete va Bpayei oAokAnpog o diokog
KO MANPGIG e VEPO.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

To pnxavnpa doveitat

1. Muakom dadikaciag Siatpnong.

2. Anevepyomoinon SlaTpnTiKoy Hnxavipato.

3. Mpwv amd kdBe epyacia ot pnxavr tpapdrte to @i¢ amd v mpica.

4, E)\évirg Ta xahapd magipddia kat ta pmovAovia. Z@icte edv
amarreital.

5. ENéy€re v oplokevTpikGTNTA TOU KOTTIKOD dKpov. Edv ypetdletar,
avTikaBioTdte To KomTikd dkpo. Edv ouveyiletva doveitai to
pnxavnua, T0Te AMOPAKPOVETE TO KOMTIKG AKPO Kal YO8NV UNKO.
Edv, mapd ta pétpa auta, suveyiCetva Soveitat to pnyavnua, Tote
oteilte 0 0’ éva kévipo e§ummpétnong mehatayv Tig MILWAUKEE.

MmAoKdpIopa TOU KOMTIKOU dKPOU

To komTikd dkpo pmlokapet eite emeidn ivat apPA eite eneidn dev

£xel otepewBei atabepd otn Pdon yia pnyavipata didtpnong. Aitia

yia apBAéa komTikd dkpa:

« 0apiBudc 0Tpoe@V Sev Exel EvappoVIOTEL e T SLapETpo TOU
KOTTIKOU AKpou

« TMoAu 1ovp mpowon

« o0 xapnAn mpowon

« YynAq neprektikdtnta xaAupa oo uAiko

« Meyaha, okAnpa adpavij ukikd

+ NMapamoho vepd
« MoAU xapnA wx0¢ Kwvntrhpa
Ta owpatidia Stapaviol sivat sapwe evdidkptTamavw o’ éva atyunpd

KOTTIKO dKpo. Eva atyunpd KomTikd dkpo Slamepvd/koPet akopn kat
om\iopéva UMKA wpic kavéva mpopAnua.

LYNTHPHIH

Mpwv am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé y mpida.
Av givai amapaitntn n avtikatdotaon tou kahwdiov mapoyic, auth
TIPEMEL VA YiVEL amO TOV KATAOKEVAOTA 1 TOV avTimpdownod Tov,
TIPOKEHEVOU va amoUyeTe vav Kivouvo yia Ty acpdAela.
Aatnpeite mavtote TI¢ oY10}EC E§agpLopol TS PnXavis Kabapég.
Xpnotponoteite povo ageaovdp Milwaukee kat avtalaktikd
Milwaukee. E¢aptripata, mou ) aAhayn Toug Sev meptypagetar,
avTikaBloTevTal o€ pia Texviki umoatipién tne Milwaukee (BAéme
@UAAGSLo eyyunon/ SievBuvoeig TeVIKG uTOaTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVappOAGYNoNG
NG OUOKEVRC, Sivovtag Tov TUMo TS PnXavig Kat apiopé

otnv mvakida wxvog, amd To kévipo aéppPic 1 anevBeiag amo

™ ¢ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anh@voupe pe amokAELOTIKN pag vBOvn, 0TI TO TPOTGY oV
TePypageTal 1a «Texvika XapaktnploTika» GCUPHOPPRVETAL e
ON&C TIC OXETIKEC BlaTdgels Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €0V EpappoaTei Ta akohouba evapyoviopéva mpotuma

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/"Z;)dt zZ 7,
v /

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvta&el Tov Texvik gdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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IYMBOAA

A MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite Ty
©3--| qutaMakTIKN pmatapia.

Napakahw dlapaote oxohaoTika Tic 08nyieg xpriong mpwv
am6 T évapén Aettoupyiag.

@ Oopdte mpootacia akon¢ (wraomidec)!
TTIC £pYaoies Pe TN Pnxav @opaTe MAVTOTE MPOCTATEVTIKA
yuahi.

Mpoatatedete T KedN 0aC MO TPAVPATIOHOUE AT TOUG
YKpep{opevoug Toixoug. Dopdte mavta éva mPOOTATEVTIKO
Kpavoc.

Na popdte mpootateuTikd yavtial

'! ESaptipata - Aev mepihapBavovral ota vhikd mapadoong,
o™s | 0UVIOTOUpEVN MPOGOIKN AMd To MPOYpappa E5apTNUATWV.

Mnv epydeote mdvw og pia okdha! Mpooégte va éxete pua
oiyoupn Tdon.

@ H unxavn va pnv ektibetat oe Bpoxy.

E AmoAnTa nAekTpIKoL Kat nAeKTPOVIKOD §omAigpoY

Oev emrpémetal va amoppimtoval padi e Ta olkiaka
anoppippata.

AnopAnta n\ekTpikoU Kat nAeKTPOVIKOD E§omAIGHOU
npémeLva GUNéyovTal kat va amoppintovial §exwploTd.
Mpw TV améppiyn va agpaipeite T0u¢ AapmTipe amo Tov
e¢omMopd. EvnpepwBeite amo Ti¢ Tomikég ummpeaieg 1y amd
E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA P KEVTPA QVAKUKAWONG
Kat 0UNOYRG amoppIupaTay.

Avdhoya pie Toug TomKoU¢ kavoviopoUg umopei va givat ot
£umopot lavikng mwAnong umoypewpévol, va maipvouv
miow amoPANTa NAEKTPIKOU Kat nAekTpoviko eSomAiopol
Swpeav.

YupBdAMeTe K1 £0€ic péow mavaypnotpomoinong kat
avaKUKAwoNG Twv amoBARTwV ToU NAEKTPIKOU Kat
nAeKTpOVIKOU E§omAIGHOU Gag 0TV peiwon TG {fTnong
TPWTWY UAGV.

An6AnTa nAekTpikou Kat nAekTpovikol e§omhiapoy
TIEPLEXOUV TIONDTIHEC, EMavaypnoIHOMOLNOIEeS UAEC OV
umopei va BAdmrtouv To mepiBarlov Kat Ty uyeia oag katd
™ pn meptBarhovTikag opbry S1abeorn Toug.

Mpw v andppiyn va diaypagete Sedopéva mpoowmkol
Xapaktrpa mov mBavév va umdpyouv ota anépAnta Tou
eSomiopo0 oag.

HAekTpiko epyaleio katnyopiag aspahetac Il. Hektpiko
L] epyaheio 6o omoio n mpooTacia amd nAektpomingia

dev e€aptdrat pévo amd tnv Paotkn pévwon aAd kat
ano oUPMANPWHATIKA PéTpa ao@dNelac Omu¢ Sumhn

1y evioyupévn povwon. Aev umdpyet e€omhiopdg yia va
ouvdeDei pe Ty yeiwon.

Ny ApiBudc aTpOpUY Xwpic poptio
V Taon

- Evahaooopevo pevpa
C € Evpwmaiké ofpa motétntag

UK - )
cA Bpetaviko onpa motétnTag

@ Oukpaviko orpa moetdTnTag

001

[ H [ Eupaatatiké ofjpa motétntag
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Tiir

TEKNIK VERILER DD 3-152 DD 3-152
Elmash matkap makinesi (110-120V) (220-240V)
Uretim numarasi 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999
Giris giicil 1700 W 1900 W
Bostaki devir sayisi 1. Vites 0-1000 min ! 0-1050 min !
Bostaki devir sayisi 2. Vites 0-2100 min ! 0-2400 min !
Bostaki devir sayisi 3. Vites 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Tezgah kilavuzlu delme:
Maksimum delme capi beton, 1./2./3. Vites 152/62/32 mm 152/62/32 mm
El'kilavuzlu delme:
Maksimum delme
¢api beton, 2./3. Vites 62/32mm 62/32mm
tugla ve kirecli kum tasl, 1./2./3. Vites 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Tornavida ucu kovani. 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2014' gore 6,5 kg 6,5kg
Agirhgi +DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Koruma sinifi I I
Koruma derecesi IP20 IP20
Giiriiltii bilgileri
Ol¢tim degerleri EN 62841-2-1 e gdre belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi dederlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriilti seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841-2-1'e gdre belirlenmektedir:
Beton delme, 1slak
titresim emisyon dederia, 7,3 m/s? 7.3 m/s?
Tolerans K= ' 4,79 m/s 4,79 m/s
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore dl¢ilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi

boyunca maruz kalma seviyesini dnemli 8l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler de goz
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli l¢iide azaltabilir.

Operatdri titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik nlemleri belirleyin.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltiiye maruz kalmak isitme kaybina yol acabilir.

B UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlan, cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya agir
yaralanma tehlikesi ile kargilasabilirsiniz.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayn.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI
a) Elmas uglu matkapla delme islemi yaparken kulak tikaci

takn. Giiriiltiiye maruz kalmak isitme kaybina yol aabilir.

b) Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin.
Aletin kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

¢) Aleti kullanmadan 6nce diizgiin sekilde sabitleyin. Bu
alet yiiksek bir cikis torku iiretir ve islem sirasinda aletin diizgiin
sekilde sabitlenmemesi kontrol kaybina ve bunun sonucunda da
kisisel yaralanmaya sebep olabilir.

d) Cahgirken alet ucunun goriinmeyen elektrik akimi

ileten kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas
etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen
kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

@

Uzun matkap uglari kullanilirken uyulmasi gereken giiven-
lik talimatlan

a) Matkabi maksimum matkap ucu hiz seviyesinden yiiksek
hizda asla calistirmayin. Daha yiiksek hizlarda, matkap uglaninin
is parcasina temas etmeden serbestce dénmesine izin verildiginde
biikiilme egilimi vardir ve bu da kisisel yaralanmaya sebep olur.

b) Herzaman matkap ucu is parcasina temas edecek
sekilde diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap uclarinin is parcasina temas etmeden serbestce donmesine
izin verildiginde biikiilme egilimi vardir ve bu da kisisel yaralanma-
ya sebep olur.

o) Yalmzca ucla ayni hatta basing uygulayin ve agir basing
uygulamayn. Uglar kinlmaya veya kontrol kaybina yol agacak
sekilde biikiilebilir ve bu da kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Ek giivenlik ve caligma talimatlan

Koruma techizat kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Delme ucunu degistirirken koruyucu eldiven giyin. Delme ucu
elektronik aletin uzun siire calistinlmasi durumunda sicak olabilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin igslenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

Bagli olan kaymali kavrama sadece ani bloke hareketlerinde
devreye girer, bu nedenle ilave sapi daima kullanin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Gerek calisma alaninda bulunan kisilerin gerekse elektronik aletin
disan akan su ile temas etmemesine dikkat edin.

Calismaniza ara verdiginizde elmas matkabini yalnizca delme
ucunun serbest dondiigiinden emin oldugunuzda caligtirin.

Takim tamamen durmadan elektrikli cihazi asla yere koymayiniz.
Donmekte olan ug aleti birakacadiz yiizeye temas edebilir ve elektrikli
el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Delme uglarini kullanmadan dnce kontrol edin. Yalnizca sorunsuz
delme uglan kullanin. Hasarli veya deforme olmus delme uglari
tehlikeli durumlara yol acabilirler.

Delme ucunu siki oturma bakimindan kontrol edin. Yanlig sikilmig

ya da giivenli gekilde sikilmamig delme uglan calisma esnasinda
coziilebilir ve sizi tehlikeye sokabilir.

Aletyalnizca iki el ile ya da delme tezgah ile birlikte kullanilabilir.
(alisirken durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
aleti daima iki sapindan iki elle tutun.

Sert duvarlarda ya da tavanlarda delme iglemi yaparken, duvarin ya
da tavanin diger tarafindaki insanlarin korundugundan emin olun.
Matkap ucu delikten tasabilir ya da gdbek diger tarafa diisebilir.
Yukaridan delme islemi yaparken her zaman talimatlarda belirtilen

sivi toplama cihazini kullanin. Alete su girmesine izin vermeyin.
Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi riskini artiracaktir.
Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.

Olast nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca icinde takilma

+ Islenen malzemenin kirlmasi

« Elektrikli alete agiri yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.
Biiyiik delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik aili olarak tespit
edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, ,Tutamagin gevrilmesi” bolimii.

Elmas matkap tugla ve kireli kum tasinda kuru delme ve betonda
i1slak delme icin uygundur.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce cihazi, baglanti kablosunu ve fisi hasarlar
ve eskime yoniinden kontrol ediniz. Hasarlan parcalari sadece bir
uzmana tamir ettiriniz.

CALISMA ACIKLAMALARI

Delme isleminde daha iyi bir ilerleme kaydetmek icin yaklasik 10-15
mm deldikten sonra merkezleme matkap ucunu ¢ikarin, burguyu
acllmis olan delige oturtun ve makineyi yavasca calistirmaya
baslayin.

Tam dogru dl¢iide delinmesi gerekli olmayan delikler, merkezleme
matkap ucu ile 6n delik aglmadan direkt burgu ile delinebilir. Bu
tiir deliklkeri delerken burguyu biraz edik konumda pozisyonlayin
ve matkabi, ancak yakl. 5 mm derinlige kadar deldikten sonra
yavasca diizeltin. (sadece kisa deliklerde miimkiindiir).

Delik icinde malzeme parcalari olustugunda burguyu malzemenin
icinden ¢ikarin ve olusan parcalari temizleyin.

Elmas basli burgu bilendiginde kullanim ve delme isleminin ilerle-
mesi kolaylasir. Bileme olanaklar: Kireg tasi veya bileme plakasi ile
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SU BAGLANTISI

Takim, kesme diskinin sogutulmasi ve toz olusumunu azaltmak icin
bir su baglantisina sahiptir. Suyla sogutma biitiin beton islerinde
uygundur.

Calismaya baglamadan dnce biitiin kesme diskinin tamamiyla suyla
islatilmis olmasini bekleyin.

SORUN COZME

Makine titresiyor

1. Delme islemine ara veriniz.

2. Matkabi kapatiniz.

3. Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

4. Gevsek somun ve aivata olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse
stkin.

5. Karot ucun konsantrik donmesini kontrol ediniz. Gerektiginde karot
ucu degistiriniz. Makine titresmeye devam ettiginde, karot ucunu
ve ¢0ziilmiis malzemeleri gideriniz. Makine bu tedbirlere ragmen
titresmeye devam ettiginde makineyi bir MILWAUKEE servis
merkezine gonderiniz.

Karot ucu bloke oldu

Karot ucu ya kdreldigi icin, ya da matkap tutucu saglam
tutturulmadiginda bloke olmaktadir. Korelen karot uglar icin
nedenler:

« Devir karot ucun capina uygun degil

- Fazlabesleme

« Yetersiz besleme

« Is parcasi icindeki gelik orani fazla yiiksek
« Bilyiik, sert katki maddeleri

- Fazlasu

« Yetersiz motor giicii

Keskin bir karot ug iizerindeki elmas parcaciklar kolay gériilebilir.
Keskin bir karot ucu betonarme iginden bile kolayca gecer/keser.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan nce fisi prizden cekin.
Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik
tehlikesi olusturmamak icin bu islemin iiretici ya da temsilcisi
tarafindan yapilmasi gerekir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedgistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniig semasl, alet tipinin ve tip
etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan diriiniin, sayih direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlari

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

/\ |DIKKAT! UYARN TEHLIKE!

UK i
cA Britanya uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii 001

©3--| cikarin. -
Avrasya uyumluluk isareti
Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

@ Koruyucu kulaklik kullanin!
Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

Duvardan diisebilecek parcalara karsi baginizi koruyun.
Caligirken daima koruyucu kask kullanin.

@ Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

'! Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Merdiven iizerinde calismayiniz. Saglam bir sekilde
durmaya dikkat ediniz.

@ Makineyi yagmur altinda tutmayn.

Atik elektrikli ve elektronik eyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktr.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli
ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki lambalari
¢lkartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik elektri-
kli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri donisiime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve sagliginiz
tizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen

sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
] kars korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon
gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

N Bostaki devir sayisi

V Voltaj
“_ Dalgaliakim

c € Avrupa uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA DD 3-152 DD 3-152
Diamantova vrtacka (110-120V) (220-240V)
Vyrobni ¢islo 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

Jmenovity piikon 1700 W 1900 W
Volnobézné otacky 1. rychlost 0-1000 min ! 0-1050 min !
Volnobézné otdcky 2. rychlost 0-2100 min ! 0-2400 min !
Volnobézné otdcky 3. Rychlost 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Vrtani se stojanem:
Vrtaci@ max. v betonu, 1./2./3. rychlost 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Manudiné vedené vrtani:
Vrtaci ¢ max.

v betonu, 2./3. rychlost 62/32mm 62/32mm

v cihle a vapenopiskové cihle,1./2./3. Rychlost 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Uchyceni néstroje 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Hmotnost podle provddéciho pedpisu EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Hmotnost + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Trida ochrany I I
Stuper ochrany IP20 IP20
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841-2-1.V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérdl) zjiSténéve smyslu EN 62841-2-1.
Vrténi betonu, mokry

Hodnota vibracnich emisia, 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Kolisavost K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé

EN 62841 a mlize byt pouZita ke srovnani jednoho ndstroje s jinym. MiiZe byt pouZita k pfedbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana troven vibraci a emisf hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nstroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym
piislusenstvim nebo s nedostatecnou iidrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mdze vyrazné zvysit Groven expozice v priibéhu

celé pracovni doby.

0Odhad tirovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je ndstroj vypnuty nebo kdyz béz, ale ve skutecnosti

neprovadi tlohu. To miZe vyrazné sniZit Groven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpecnostni opateni k ochrané pracovnika obsluhy pred tcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: ddrzba néstroje

a pfisludenstvi, udrzovéni rukou v teple, organizace pracovnich schémat.
Pouzivejte chranice sluchu. Hluk miize zpGisobit ztrétu sluchu.

B VAROVANI Prectéte si viechny bezpecnostni pokyny,
instrukee, popisy a tidaje, které obdriite s pfistrojem. Pokud
nésledujici pokyny nedodrzite, miize to vést k ideru elektrickym
proudem, poZaru nebo tézkym poranénim.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

a) Pfivrtani diamantovou vrtackou pouzivejte ochranu
sluchu. Hluk mtize zplsobit ztrétu sluchu.

b) Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

¢) Pied pouzitim fadné vyztuite nastroj. Tento nastroj vytvafi
vysoky vystupni to¢ivy moment a bez ndleZitého vyztuzeni néstroje

Cesky
6]

béhem provozu mize dojit ke ztraté kontroly, coz mize mit za
ndsledek zranéni osob.

d) Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, pak uchopte elektronafadi pouze na izolovanych
plochach drzadla. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim muize vést k pfenosu napéti na kovové ¢sti pistroje a k
tirazu elektrickym proudem.

Bezpednostni pokyny pfi pouziti dlouhych vrtakii

a) Nikdy nepracujte pfi vyssi rychlosti nez maximalni
rychlost vrtaku. Pfi vyssich rychlostech se tento vrtak
pravdépodobné ohne, kdyZ se nechd volné otécet, aniz by se
dotykal obrobku, cehoz dlisledkem je zranéni osob.

b) Vidy zacnéte vrtat pfi nizké rychlostia s hrotem vrtaku
v kontaktu s obrobkem. Pfi vy33ich rychlostech se tento vrtak
pravdépodobné ohne, kdyZ se nechd volné otécet, aniz by se
dotykal obrobku, ¢ehoz diisledkem je zranéni osob.

) Pouiijte tlak pouze v pfimé linii s vrtakem a nevystavu-
jte nadmérnému tlaku. Vrtaky se mohou ohnout, coz zplisobi
zlomeni nebo ztratu kontroly, tim miZe dojit ke zranéni osob.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
poutzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Pfi vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice. Vrtaci korunka
miiZe byt pfi delSim provozu elektrického naradi horkd.

Prach vznikajici pfi préci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Nesméji se opracovdvat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektricke siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Vestavéné klouzava spojka reaguje pouze pfi trhavém blokovani,
proto stéle pouZivejte pridavnou rukojet.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestérlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Dbejte na to, aby se nedostaly do kontaktu s vystupujici vodou ani
osoby v pracovni oblasti ani elektrické nastroje.

Po pieruseni své prace zapinejte diamantovou vrtacku jen poté,
kdyz jste se presvédcili, Ze se vrtaci korunka volné toci.

Elektrické nafadi nesmite nikdy odloZit dfive, neZ se vloZeny nastroj
zcela zastavi. Otacejici se nasazovaci néstroj se miize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz miiZete ztratit kontrolu nad
elektrondfadim.

Zkontrolujte pred pouZitim vrtaci korunky. PouZivejte pouze bezvadné
vrtaci korunky. Poskozené nebo zdeformované korunky mohou
zplsobit nebezpecné situace.

Zkontrolujte pevné ulozeni vrtaci korunky. Chybné nebo ne bezpecné
upevnéné vrtaci korunky se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit
Vés.

Pistroj se nyni smi pouZit pouze pfi vedeni obéma rukama nebo na
vrtacim stojanu.

P¥i praci zaujméte bezpecny postoj a stroj drZte obéma rukama za obé
drzadla. V pracovnim prostoru nesmi byt pfitomny Z&dné dalsi osoby,
zejména ne malé déti, ani zvifata.

Pfi vrtani do stén nebo strop(i zajistéte ochranu osob a pracovniho
prostoru za nimi. Vrtak mlize projit skrz vrtany otvor nebo miize na
druhé strané vypadnout kus zdiva/vrtaného materidlu.

Pfi vrtani nad hlavou vZdy pouZivejte zafizeni na shér kapaliny
uvedené v pokynech. Dbejte na to, aby do ndstroje nevnikla

voda. Voda vnikajici do elektrického nafadi zvy3uje riziko drazu
elektrickym proudem.

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.

Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného ndstroje a odstraiite ji pfi
dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mize byt:

« vzpiiceni v opracovavaném obrobku

« Opracovévany materidl se zlomi.

- pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpei popaleni.

+ pfivyméné néstroje

- pri odkladant pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtakd musi byt predni madlo v poloze
kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ast, oddil ,Natoceni
madla“.

OBLAST VYUZITI

Diamantovou vrtacku Ize pouZit k vrténi na sucho do cihel a vapen-
cového piskovce a k vrtani s vyplachem do betonu.
Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny tcel.

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto néfadi,
prosim.

Pripojit pouze do jednofdzové stfidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotrebic je tridy I1.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Pred kazdym pouZitim pfistroj, pfipojovaci kabel, prodluZovaci
kabel a zéstrcku zkontrolujte, jestli nejsou poskozené a nemaji
piznaky zestérnuti. Poskozené dily nechte opravit u odbornika.

PRACOVNI POKYNY

Za (celem dosazeni lepsiho vrtaciho dcinku vytahnéte po asi 10-15
mm hloubky vrtu stfedici vrtak, zasad'te vrtaci korunku do vzniklé
ryhy a nechte stroj pomalu rozbéhnout.

Vrty, které se nemusi pfesné nasadit, se mohou provést bez
stiediciho vrtaku. V tom piipadé nasadte vrtaci korunku Sikmo a od
hloubky vrtu zhruba 5 mm pomalu zvedejte stroj do kolmé polohy.
(Mozno provadét jen u kratkych vrtacich korunek.)

Kdyby se vrtnd jadra uvolnila, vytdhnéte vrtaci korunku z materidlu
a odstraiite vrtnd jadra.

Naostrend vrtaci korunka usnadiiuje poufiti a vrtaci icinek.
Moznosti ostfeni: vapenopiskova cihla nebo brusné desticka.

PRIPOJKA VODY

Néstroj md piipojku vody na chlazeni rozbrusovaciho kotouce a
na snizeni tvofeni prachu. Chlazeni vodou je vhodné pfiviech
betonaiskych pracich.

Pfed opracovénim pockejte, az bude cely rozbrusovaci kotou¢ zcela
smoceny vodou.
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RESENi PROBLEMU CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Stroj vibruje
1. Pferuste vrtani.
2. lypnéte vrtacku.

3. Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zdstreku ze zasuvky.

4. Zkontrolujte uvolnéné matice a Srouby. V piipadé potfeby
dotdhnéte.

5. Zkontrolujte vystfedény chod vrtaci korunky. Vrtaci korunku v
pfipadé potfeby vyménte. Kdyz stroj i nadéle vibruje, odstraite
vrtaci korunku a volny materidl. Pokud by mél stroj i pres tato
opatieni nadale vibrovat, poslete jej do servisniho centra firmy
MILWAUKEE.

Vrtaci korunka se blokuje

Vrtaci korunka je zablokované bud'proto, Ze se otupila nebo protoze
stojan vrtacky nebyl stabilné upevnény. Divody pro tupé vrtaci
korunky:

« 0tdcky nejsou pfizplsobené na primér vrtaci korunky

« Prili§ silny posuv

« Prili3 slaby posuv

« Vlysoky podil ocele v materidlu

« Velké, tvrdé prisady

« Prilis vody

« Pfili§ maly vykon motoru

Na ostré vrtaci korunce je zfetelné vidét diamantové castecky. Ostrd

vrtaci korunka pronika/feze bez problémii zvl&st armované materialy.

UDRZBA

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.

V pfipadé nutnosti vymény napéjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohrozeni bezpecnosti.
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v

autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pfi potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a ¢isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly poufity nasledujici harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

EE Inacka shody v Britdnii
/\ |PozoR vaRoVN: NEBEZPECH

@ Inacka shody na Ukrajiné

/\ | Pred zahdjenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovéku 0ot
©3--|yyjmout vyménny akumulator.

[ Inacka shody pro oblast Eurasie
Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouZivéni.

@ Pouzivejte chrénice sluchu'!
Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Chrafite si hlavu pied drazem zplisobenym padajicim
zdivem. Noste vzdy ochrannou pfilbu.

@ Pouzivejte ochranné rukavice!

'! Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
o—e | prislusenstvi.

Nepracujte na Zebiiiku! Davejte pozor na bezpecné
postaveni.

@ Nevystavujte stroj desti.

Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni je nutné shirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci prostredky.
Informujte se na mistnich tradech nebo u vaseho odbor-
ného prodejce ohledné recyklacnich dvord a sbérnych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci

byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrickd a

elektronické zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vaseho odpadu z odpad-

nich elektrickych a elektronickych zafizeni pispivéte ke

snizovani potfeby surovin.

Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,

opétovné pouZitelné materidly, které pfi ekologické lik-

vidaci nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni prostfedi

avade zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na va3em odpadnim

pfistroji existujici osobni tdaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
] kterého ochrana pred zdsahem el. proudem zavisi nejen
na zakladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufita také
dopliikovd ochrannd opatteni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

Ng Volnobéiné otacky
V  napéti
- Stfidavy proud

c E Inacka shody v Evropé

&




TECHNICKE UDAJE DD 3-152 DD 3-152
Vitacka s diamantovym vrtakom (110-120V) (220-240V)
Vyrobné islo 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

Menovity prikon 1700 W 1900 W
Otacky naprazdno 1. prevodovy stupen 0-1000 min ! 0-1050 min !
Otacky naprazdno 2. prevodovy stupen 0-2100 min ! 0-2400 min !
Otécky naprazdno 3. prevodovy stupen 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Vrtanje s stojalom:
Max. priemer vrtu do beténu, 1/2/3. prevodovy stupefi 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rocno vodeno vrtanje:
Max. priemer vrtu

do betdnu, 2/3. prevodovy stupefi 62/32mm 62/32mm

do tehly a vapencového pieskovca, 1/2/3. prevodovy stupef 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Upnutie néstroja 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Hmotnost poda vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Hmotnost + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Zas(itni razred Il Il
Stopnja zascite IP20 IP20
Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841-2-1.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841-2-1.
Vitanie betonu, mokry

Hodnota vibracnych emisifa, - 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Kolisavost K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

POZOR!

Urove vibracii a emisif hluku uvedend v tomto informacnom liste bola merand v stilade so Standardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a
mozZe sa pouZit na porovnanie jedného ndstroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovand trove vibrécii a emisif hluku predstavuje hlavné aplikcie néstroja. Ak sa viak néstroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatocnou iidrzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méZe vyrazne zvysit Groveii expozicie pocas celej

pracovnej doby.

0Odhad tirovne expozicie vibrécidm a hluku by mal tiez brat do tGvahy casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti
nevykondva pracu. To moze vyrazne zniZit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred t¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: Gdrzba
ndstroja a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

PouZivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

ﬂ POZOR Precitajte si vietky bezpecnostné upozorne-

nia, pokyny, vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Ak by ste nedodrZali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat
zandsledok zdsah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vézne
poranenie.

Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

a) Noste ochranu sluchu pri vitani diamantom. Vystavenie
hluku méze sposobit stratu sluchu.

b) Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristro-
jom. Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

¢) Pred pouzitim riadne vystuzte nastroj. Tento nastroj vyt-

Slovensky
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véra vysoky vystupny kritiaci moment a bez naleZitého vystuzenia
nastroja pocas prevadzky moze dojst k strate kontroly, co moze mat
zandsledok zranenie osob.

d) Elektrické naradie drite zaizolované plochy rukovati pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastni
privodnu $niiru naradia. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napétim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Girazu elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pri poutziti dlhych vrtakov

a) Nikdy nepracujte pri vyssej rychlosti ako maximdlna
rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostiach sa tento vrtak pravde-
podobne ohne, ak sa neché volne otacat bez toho, aby sa dotykal

obrobku, coho ddsledkom je zranenie o0sob.

b) Vidy zacnite vitat pri nizkej rychlostia s hrotom vrtaka
v kontakte s obrobkom. Pri vyssich rychlostiach sa tento vrtak
pravdepodobne ohne, ak sa neché volne otacat bez toho, aby sa
dotykal obrobku, ¢coho ddsledkom je zranenie osdb.

o) Poutite tlak len v priamej linii s vrtdkom a nevystavujte
nadmernému tlaku. Vrtaky sa mozu ohniit, ¢o spdsobi zlomenie
alebo stratu kontroly, tym moze ddjst ku zraneniu osob.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
poutzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouZitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradnd
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannd
prilba a ochrana sluchu.

Pri menjavi vrtalne krone vedno nosite zai€itne rokavice. Vrtalna
krona lahko med daljsim delovanjem elektri¢nega orodja postane
zelo vroca.

Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsévac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Nesmd sa opracovévat materiély, ktoré mozu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Zabudovana spojka presmykuje len pri prudkom zablokovani, preto
je potrebne vzdy pozivat pridavnu rukovat.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kébel,
akumulatory, prediZovaci kébel a zéstrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostdrnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Pazite na to, da osebe ali elektri¢no orodje v delovnem obmocju ne
pridejo v stik z vodo.

Diamantni vrtalni stroj po prekinitvi dela vklopite Sele, ko ste se
prepricali, da se vrtalna krona prosto vrti.

Elektrické néradie nikdy neodkladajte skor, ako sa pracovny néstroj
liplne zastavi. Rotujtici pracovny nastroj sa mdZe dostat do kontaktu
s odkladacou plochou, nasledkom coho by ste mohli stratit kontrolu
nad rucnym elektrickym naradim.

Pred uporabo preverite vrtalne krone. Uporabite samo brezhibne
vrtalne krone. Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Preverite, e je vrtalna krona dobro pritrjena. Nepravilno ali slabo
pritrjene vrtalne krone se lahko med delovanjem odvijejo in vas
0grozajo.

Napravo lahko uporabljate samo z obema rokama ali na stojalu za
vrtalni stroj.

Pri praci zaujat bezpecny postoj a pristroj drzat vzdy oboma rukamia
za obe rukovate. V pracovnom priestore sa nesmu zdrZiavat Ziadne iné
osoby - predovsetkym deti - a zvieratd.

Pri vitani cez steny alebo stropy zabezpecte ochranu osob a
pracovného priestoru na druhej strane. Vrtak moze prechadzat cez
otvor alebo jadro moze vypadniit na druhej strane.

Pri vftani nad hlavou vZdy pouZivajte zariadenie na zachytévanie
kvapaliny uvedené v pokynoch. Dajte pozor, aby do ndradia nev-
tekala voda. Voda vnikajtica do elektrického néradia zvySuje riziko
Grazu elektrickym pradom.

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventuélnou pri¢inou moze byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovdvaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania méze rozhor(it.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

« privymene néstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ilomky sa nesmi odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou prdcou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavnd rukovat upev-
nend kolmo na hlavnd rukovat. Vid obrazov cast, odsek , pootocit
rukovat”.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Diamantni vrtalni stroj lahko uporabite za suho vrtanje v opeko in
apneni pe$cenec ter za mokro vrtanje v beton.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v silade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zsuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.
Len vypnuty stroj pripéjajte do zasuvky.

Pripojovaci kdbel drZte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vidy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouZitim pristroj, pripojny kbel, prediZovaci kabel
a zastrcku skontrolujte, i nie s poskodené a nemaju priznaky
zostarnutia. Poskodené diely nechajte opravit u odbornika.

NAPOTKI ZA DELO

K dosiahnutiu vy33ej Gcinnosti vrtania je potrebné pri hlbke vrtu cca
10-15 mm centrovaci vrtak vytiahnut, vrtaciu korunu vsadit spat do
drézky a stroj pomaly rozbehnut.

Vrty, ktoré nevyzaduju exaktnt polohu je mozné vykonat bez
centrovacieho vrtaku. V takomto pripade vrtaciu korunu spociatku
nasmerovat Sikmo a po dosiahnuti hlbky vrtu cca 5 mm stroj poma-
ly vyrovnat. (mozné len pri kratkych vrtacich korunach).

Ak by doslo k uvolneniu vrtnych jadier, je potrebné vrtaciu korunu z
materidlu vytiahnut a uvolnené vrtné jadra odstranit.

Nabrdsend vrtacia koruna zvy3uje komfort a rychlost prace.
Moznosti brusenia: vo vapencovom pieskovci alebo v brisnej platni.

PRIPOJKA VODY

Néstroj md pripojku vody na chladenie rozbrusovacieho kottica a na
zniZenie tvorenia prachu. Chladenie s vodou je vhodné pri v3etkych
betonarskych pracach.

Pred obrabanim pockajte, az bude cely rozbrusovaci kotd¢ dpine
zmacany vodou.

Slovensky
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RIESENIE PROBLEMOV

Stroj vibruje

1. Preruste vftanie.

2. lypnite vitacku.

3. Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

4. Skontrolujte, i nie si uvolnené matice a skrutky. V pripade potreby
dotiahnite.

5. Skontrolujte vystredeny chod vftacej korunky. Vitaciu korunku
v pripade potreby vymeite. Ked'stroj nadalej vibruje, odstrérite
vitaciu korunku a volny materidl. Ak by mal stroj napriek tymto
opatreniam nadalej vibrovat, poslite ho do servisného centra firmy
MILWAUKEE.

Vitacia korunka sa blokuje

Vitacia korunka je zablokovana bud preto, Ze sa otupila alebo pretoze
stojan vftacky nebol stabilne upevneny. Dovody pre tupé vftacie
korunky:

« Otacky nie s prispdsobené na priemer vitacej korunky
« Prili$ silny posuv

« Prili§ slaby posuv

« Vysoky podiel ocele v materidli

« Velké, tvrdé prisady

« Prilis vela vody

« Prili§ maly vykon motora

Na ostrej vitacej korunke je zretelne vidiet diamantové ¢iastocky.
Ostrd vitacia korunka prenikd/reze bez problémov zvlast armované
materidly.

UDRZBA

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zéstrcku zo zasuvky.

Ak je potrebnéd vymena napdjacieho kabla, musi to urobit vyrobca
alebo jeho zastupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v dasti , Technické idaje” spiiia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/‘Zm 4/
v /

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

EE Inacka zhody v Britanii
/\ |Pozor: NEsezpECeNSTVO!

@ Inacka zhody na Ukrajine

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator 001
ytiahnut. E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

(F 2

4

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne preitajte ndvod
na obsluhu.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Chrante si hlavu pred zraneniami v dosledku padajiceho
muriva. Vzdy noste ochrannt helmu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

QOO

Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Nepracujte na rebriku! Davajte pozor na bezpecné
postavenie.

Nevystavujte stroj dazdu.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba
zhierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrérite zo zariadeni osvetlovacie
prostriedky. Informujte sa pri miestnych Gradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklacnych dvorov
a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni

predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat odpad z

elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouZitim a recyklaciou vasho odpadu z elekt-

rickych a elektronickych zariadeni prispievate k zniZovaniu

potreby surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje

cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologi-

ckej likvidacii nemdzu mat negativne Ucinky na Zivotné

prostredie a vase zdravie.

Pred likviddciou podla moznosti vymaZte na vaSom

pouZitom pristroji existujtice osobné idaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
] ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zévisi nie len
od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi su dvojitd izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Ng Otacky naprazdno
V Napitie
- Striedavy prud

c E Inacka zhody v Eurépe

Slovensky
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DANE TECHNICZNE DD 3-152 DD 3-152
Wiertarka diamentowa (110-120V) (220-240V)
Numer produkcyjny 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1700 W 1900 W
Predkos¢ bez ohciazenia 1 bieg 0-1000 min ' 0-1050 min !
Predkos¢ bez ohciazenia 2 bieg 0-2100 min ! 0-2400 min !
Predkos¢ bez ohciazenia 3 bieg 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Wiercenie na stojaku:
Maks. zdoInos¢ wiercenia w betonie, 1/2/3 bieg 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Wiercenie z prowadzeniem recznym:
Maks. zdolno$¢ wiercenia

w betonie, 2 bieg/3 bieg 62/32mm 62/32mm

w cegta i ptytki ceramiczne, 1/2/3 bieg 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Gniazdo koricowki 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Ciezar+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Klasa ochronnosci Il Il
Stopieri ochrony IP20 IP20
Informacja dotyczaca szumow
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841-2-1. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841-2-1
Wiercenie w betonie, mokro

Wartos¢emisji drgan a, o 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Niepewnos¢ K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgari i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 628411 mozna ja
wykorzystac do poréwnania narzedzia zinnym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtdwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

E OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze
dojs¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

¢) Przed uzyciem prawidtowo zamocowac narzedzie.
Narzedzie to wytwarza wysoki wyjsciowy moment obrotowy i bez
odpowiedniego zamocowania narzedzia podczas pracy moze dojé¢
do utraty kontroli, a tym samym do obrazen ciata.

d) Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny prze-

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK wod, nalezy je trzymac tylko za izolowana rekojesc. Stycznos¢

a) Podczas wiercenia wierttem diamentowym nosic
ochrone stuchu. Narazenie na hatas moze spowodowac utrate
stuchu.

b) Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem
moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do
napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

72

Postepowac zgodnie z instrukcja bezpieczenistwa podczas
uzywania wiertet

a) Nigdy nie pracowacz predkoscia wyzsza niz maksymalna
dopuszczalna predkos¢ obrotowa wiertta. Przy wyzszych
predkosciach obrotowych, w przypadku swobodnego obracania sie
wiertta bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, moze dojs¢ do
jeqgo zgiecia, co prowadzi do obrazen ciata.

b) Wiercenie nalezy rozpoczynac zawsze z mata predkoscia
obrotowa i koricowka wiertta bedaca w kontakcie z obrabi-
anym przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych,
w przypadku swobodnego obracania sie wiertta bez kontaktu z
obrabianym przedmiotem, moze dojs¢ do jego zgiecia, co prowadzi
do obrazen ciata.

¢) Dociskaé wiertto tylko osiowo i nie wywiera¢ nadmierne-
go nacisku. Wiertta moga sie wyginac, powodujac ztamanie lub
utrate kontroli, co moze prowadzic do obrazen ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwai instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Do zmiany koronki wiertniczej zaktadac rekawice ochronne.
Koronka wiertnicza w przypadku dtuzszej pracy elektronarzedzia
moze ulec nagrzaniu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac si¢ za
operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.
Wbudowane sprzegto poslizgowe reaguje tylko przy szarpiagcym
zablokowaniu, dlatego zawsze stosowac uchwyt dodatkowy.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzeri lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Nalezy uwazac, by ani osoby w strefie roboczej ani elektronarzedzia
nie miaty stycznosci z wyptywajaca woda.

Po przerwaniu pracy wiertarke diamentowa wolno wiaczy¢ dopiero
po upewnieniu sie, ze koronka wiertnicza obraca sie swobodnie.

Nigdy nie odktadac urzadzenia zanim obrotowy osprzet tnacy
catkowicie sie nie zatrzyma. Obracajace sie narzedzie moze wejs¢
w kontakt z powierzchnia, na ktorg jest odtozone, przez co mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

Przed zatozeniem sprawdzi¢ koronke wiertnicza. Uzywac wytcznie
koronek wiertniczych w nienagannym stanie. Uszkodzone lub
odksztatcone koronki wiertnicze moga stanowi¢ zagrozenie.
Sprawdzi¢ pewnos¢ osadzenia koronki wiertniczej. Nieprawidfowo
lub niepewnie zamocowane koronki wiertnicze moga ulec poluzowa-
niu podczas pracy i stac sie Zrédtem zagrozenia.

Urzadzenie wolno prowadzi¢ wytacznie dwoma rekami lub z zastoso-
waniem stojaka wiertniczego.

Zawsze pamigtac o zachowaniu bezpiecznej réwnowagi i o trzymaniu
elektronarzedzia oboma rekami. W obszarze pracy nie moga sie
znajdowac zadne dzieci ani zwierzeta.

Podczas wiercenia w Scianach lub sufitach nalezy zapewnic ochrone
0sob i strefy roboczej po drugiej stronie. Wiertto moze przejs¢ przez
otwor lub moze wypas¢ rdzen po drugiej stronie.

Podczas wiercenia nad gtowa zawsze uzywaj urzadzenia do zbiera-

nia cieczy okreslonego w instrukgji. Nie pozwdl, aby woda dostata

sie do narzedzia. Wnikanie wody do elektronarzedzia zwieksza

ryzyko porazenia pradem.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtaczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-

wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

+ Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy
nalezy zamocowac pod katem prostym w stosunku do uchwytu
gtéwnego (patrzilustracje, rozdziat ,0brét uchwytu”).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka diamentowa jest przeznaczona do wiercenia na sucho w
cegle oraz silikacie oraz do wiercenia na mokro w betonie.

Produkt mozna uzytkowac wyfacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do Zrodta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wykacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczerstwa.
Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie, kabel zasilajacy,
przedtuzacz i wtyczke pod katem uszkodzen i zuzycia. Wymiana
winna zosta¢ dokonana wytacznie przez spegjaliste.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Dla osiggniecia wiekszego postepu wiercenia po ok. 10-15 mm
gtebokosci wiercenia wyjac nawiertak, w istniejacy rowek whozyc
koronke wiertnicza i powoli uruchomi¢ maszyne.

Otwory, ktdre nie musza by¢ doktadnie osadzone, moga by¢
wiercone bez nawiertaka. W tym celu przytozy¢ koronke wiertnicza
ukosnie i poczawszy od gtebokosci otworu ok. 5 mm maszyne
powoli wyprostowac, tzn. ustawi¢ prostopadle (mozliwe tylko przy
krétkich koronkach wiertniczych).

W razie oddzielenia sie rdzeni wiertniczych, wyciagnac koronke
wiertnicza z materiatu i usuna rdzenie wiertnicze.

Naostrzona koronka wiertnicza utatwia stosowanie i postep
wiercenia. Mozliwosci ostrzenia: w piaskowcu wapiennym lub w
ptycie do ostrzenia.

PRZYLACZE WODY

Narzedzie posiada przytacze wody, ktére chtodzi tarcze tnac i
redukuje powstawanie pytu. Chfodzenie woda jest odpowiednie dla
wszystkich prac betoniarskich.

Przed przystapieniem do obrdbki nalezy odczeka, az cata tarcza
tnaca zostanie catkowicie zwilzona woda.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Maszyna wibruje

1. Przerwac proces wiercenia.

2. Wytaczy¢ wiertarke.

3. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

4. Sprawdz luzne nakretki i Sruby. Dokrecic w razie potrzeby.

5. Sprawdzic, czy ruch obrotowy koronki wiertniczej jest doktadny. W
razie potrzeby wymienic koronke wiertnicza. Jesli maszyna nadal
wibruje, nalezy usunac koronke wiertnicza i luzny materiat. Jesli
mimo podjecia powyzszych krokdw maszyna nadal wibruje, nalezy
odestacja do centrum serwisowego MILWAUKEE.

Koronka wiertnicza zablokowana

Do zablokowania koronki wiertniczej dochodzi wtedy, gdy sie stepi,
badZ gdy nie zostata poprawnie zamocowana. Przyczyny stepienia
koronek wiertniczych:

niedopasowana predkos¢ obrotowa do rednicy koronki wiert-
niczej.

zbyt mocny posuw

zhyt staby posuw

wysoka zawartos¢ stali w materiale

duze, twarde kruszywa

zbyt duzo wody

zhyt staba mocsilnika

Na ostrej koronce wiertniczej wyraznie widoczne sq czasteczki
diamentu. Ostra koronka wiertnicza tatwo przebija sie / tnie nawet
zbrojone materiaty.

.

.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczeristwa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0O$wiadczamy na nasza wytaczn odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
//‘Zﬂt LZ /,
v 4

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescia instrukgji.

@ Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
@ Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.

Chroni¢ gtowe przed obrazeniami zwigzanymi ze
spadajacymi elementami muru. Zawsze nosic kask

ochronny.

@ Nosic rekawice ochronne!

(F
.g Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie korzystac z urzadzenia na drabinie! Zadbac o
odpowiednig stabilnosc.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Luzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usuna¢ Zrodta Swiatta z urzadzen.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i

punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezpfatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Luzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera cenne
materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na Srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostana zutylizowane w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacj zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie

zamieszczone na nim dane osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1. Elektronarzedzie, w
O ktérym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz rowniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podtaczenia przewodu

ochronnego.
Ng Predkos¢bez obcigzenia
V  Napiecie

“\— Prad przemienny

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK DD 3-152 DD 3-152
Gyémantfurégép (110-120V) (220-240V)
Gyartési szam 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1700 W 1900 W
Uresjarati fordulatszam 1. Fokozat 0-1000 min ! 0-1050 min !
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozat 0-2100 min ! 0-2400 min !
Uresjarati fordulatszam 3. Fokozat 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Allvannyal vezetett firds:
Max. Furat-g betonba, 1./2./3. Fokozat 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kézzel vezetett fiiras:
Max. Furat-g

Betonba, 2./3. Fokozat 62/32mm 62/32mm

tégldba és mészkabe, 1./2./3. Fokozat 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Bitbefogds 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Sily a 01/2014 EPTA-eljérds szerint 6,5 kg 6,5kg
Siily + DR 152T 16,5 kg 16,5kg
Védelmi osztdly I I
Védelmi fok IP20 IP 20
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841-2-1 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hdrom irdny vektoridlis osszegaz EN 62841-2-1-nek megfelelden meghatdrozva.
Furds betonban, nedves

rezegésemisszié értéka, - 7,3 m/s? 7,3 m/s?

K bizonytalansag ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitésara hasznalhatok. Az értékek az expozicid eldzetes értékelésében haszndlhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam f6bb alkalmazésait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonboz6 al-
kalmazésokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd
lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sorn.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsoldsakor, illetve olyankor, ha a szerszam
tizemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatdsoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

Viseljen halldsvédat. A zajkitettség hallaskarosoddst okozhat.

E FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és adatot.
Ha nem tartja be a kovetkezd eldirasokat, akkor ez dramiitéshez, tiizhoz
és/vagy stilyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A\ BIZTONSAGI OTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

a) Gyémantfiiras kozben viseljen hallasvédd eszkozt. A
zajkitettség halldskdrosodast okozhat.

b) Haszndlja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytu-
kat. A késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

¢) Hasznélat eltt eldirasszeriien rogzitse a szerszamot.
Ez a szerszdm nagy kimeneti nyomatékot ad le, és a szerszam

lizem kdzbeni megfeleld rogzitése nélkiil elveszitheti uralmat, ami
személyi sériilést eredményezhet.

d) Azelektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogantyu-
feliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek
soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem
lathato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halozati
csatlakozo kabeljéhez érhet. A vagdszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltség
ald keriilhetnek, és elektromos dramiités kovetkezhet be.
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Biztonsagi utasitasok hosszii firdszarak hasznalata
esetére

a) Sohane iizemeltesse a firszarhoz el6irt maximalis
fordulatszamnal nagyobb fordulatszammal. Nagyobb fordu-
latszdmnal a furdszdr hajlamos meghajolni, ha a munkadarabbal
vald érintkezés nélkiil szabadon foroghat, ami személyi sériiléshez
vezethet.

b) Afirast mindig kis fordulatszammal kezdje és gy, hogy
a flirdszar csticsa érintkezzen a munkadarabbal. Nagyobb
fordulatszamnadl a firészar hajlamos meghajolni, ha a munkada-
rabbal val érintkezés nélkiil szabadon foroghat, ami személyi
sériiléshez vezethet.

¢) Mindig csak a fiirészar vonalaban fejtsen ki nyoméerdot
és ne alkalmazzon tulzott nyomast. A firdszarak meghajol-
hatnak, ami toréshez és az uralom elvesztéséhez vezet, ez pedig
személyi sériilést okozhat.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, tgymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csiiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédé
hasznélatat.

Afirohegy cseréjénél viseljen véddkesztyit. A firéhegy az elek-
tromos szerszam hosszabb iizemeltetésénél felforrésodhat.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azhesztet).

Munka kozben a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd fardsnal fokozottan ligyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A beépitett cstisz6-tengelykapcsold csak hirtelen elakadéskor 1ép
miikddésbe, ezért a pétfogantyit mindig haszndlni kell.

Hasznélat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozé- és hoszab-
bitékabeleket, valamint a csatlakozédugét sériilés és esetleges
elhaszndlodds szempontjabdl feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Ugyeljen arra, hogy sem személyek ne legyenek a munkateriileten,
sem az elektromos szerszdm ne keriiljon kapcsolatba kiomld vizzel.

A munkdjénak megszakitdsa utdn a gyémantfirégépet csak
akkor kapcsolja be, miutén meggy6zodott réla, hogy a firéhegy
szabadon forog.

Ne tegye le soha addig az elektromos szerszdmot, amig a mozgé
szerszamrész nem allt le teljesen. A forgdsban 1év6 betétszerszam
megérintheti a timasztd feliiletet, és On ennek kdvetkeztében
kénnyen elvesztheti az uralmét az elektromos kéziszerszdm felett.

Hasznélat el6tt ellendrizze a firdhegyet. Csak hibatlan furéhegyeket
hasznaljon. A sériilt, vagy eldeformélédott firdhegyek veszélyes
helyzetekhez vezethetnek.

Ellendrizze a firéhegy szilard helyzetét. A rosszul, vagy nem biztonsa-
gosan rogzitett furéhegyek izemelés kozben kilazulhatnak, és Ont
veszélyeztethetik.

Akésziiléket csak két kézzel tartva, vagy furddllvanyon szabad
hasznélni.

Munkavégzéskor ligyeljen a biztonsagos testhelyzetre és a késziiléket
mindig két kézzel, a fogantydknal fogva tartsa. A munkateriileten ne
tartézkodjon mds személy - elsésorban gyermek -, vagy él6lény.

Ha falakat vagy fodémeket fur at, akkor gondoskodjon a mésik
oldalon levg személyek és munkateriilet védelmérdl. A mésik
oldalon a frdszér talnyulhat a furaton, vagy a firdsi mag kieshet.

Felsd farasnal mindig haszndlja az utasitasokban meghatarozott
folyadékgyijtd eszkozt. Ne engedje, hogy a viz a szerszamba dra-
moljon. Az elektromos szerszdmba belépd viz noveli az dramiités
kockdzatat.

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
|éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszdm
elakadasa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi Utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban

+ Amegmunkdlandé anyag atszakadt

« azelektromos szerszdm tulterhelése

Ne nyljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazds sordn felforrdsodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszamcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kbzben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrd|
eltdvolitani.

Bdrmilyen jelleg( karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Ha nagy dtmérdjii faréval dolgozik a segédfogantydt a megfeleld
szoghe kell llitani a féfogantythoz viszonyitva. (Lésd az illusztrd-
ciok fejezetben: ,a fogantyu bedllitdsa“).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyémént furogép haszndlhatd tégla és mészhomokkd széraz és
beton nedves firdséra.

A késziiléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
haszndlni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kdtelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Akésziiléket csak egyfazisd valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell tartani.
Minden hasznalat elGtt ellendrizze a késziiléket, a csatlakozd
kabeleket, hosszabbitd kébeleket és a dugot sériilések és Gregedés
tekintetében. A sériilt alkatrészeket csak szakemberrel javittassa
meg.
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Mag

A HASZNALATRA VONATKO0ZO UTMUTATASOK

Ha kb. 10-15 mm furdsmélység utan gyorsabban kivén haladnia
flrdssal, vegye ki a kdzpontozé firdt, helyezze be a furdkorondt a
kialakitott mélyedésbe, majd lassan inditsa be a gépet.

Az olyan furatokat, melyeknél nem kovetelmény a nagy pontossag,
kozpontozd furd nélkiil is el lehet késziteni. llyen esetben tartsa
ferdén a firékorondt, éskb. 5 mm furdsmélységtdl kezdve

lassan vigye egyenesbe a gépet. (Csak rovid furokorondk esetén
lehetséges).

Ha flrémagok valnanak le, hiizza ki a firékorondt az anyaghdl, és
tavolitsa el a furomagokat.

A megélezett firékorona megkdnnyiti az alkalmazast és a
flrds menetét. Elezési lehetdségek: Meszes homokkdben vagy
élezélapban.

VIiZCSATLAKOZAS

A szerszém vizcsatlakozassal rendelkezik a vagokorong hiitésére és a
porképzddés csokkentésére. A vizes hiités minden betonmunkalatnél
fel van szerelve.

Amegmunkalds eldtt varja meg, hogy a teljes vagékorongot
benedvesitse a viz.

A gép vibral

1. Szakitsa meg a flrast.

2. Kapcsolja ki a farégépet.

3.Bérmilyen jelleg(i karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

4. Ellendrizze, hogy nincs-e laza anyak és csavarok. Sziikség esetén
hiizza meg.

5. Ellendrizze a frékorona korfutdsat. Sziikség esetén cserélje kia
flirékoronat. Ha a gép tovabbra is vibral, tavolitsa el a farékoronat
ésanem rogzitett anyagokat. Ha a gép ezen intézkedések ellenére
tovabbra is vibrdl, kiildje el egy MILWAUKEE szervizkozpontba.

Afuirokorona megakad

Afdrékorona vagy azért akad meg, mert tompavd vélt vagy merta
fdrdallvanyt nem stabilan rogzitették. A tompa fdrokorona okai:

« Afordulatszam nincs megfelelden bedllitva a firékorona
atmérdjéhez

« Tdl nagy elétolds

« Til alacsony elgtolds

« Amegmunkalt anyag nagy hdnyadban tartalmaz acélt

« Sok, kemény adalékanyag

« Tulsok viz

« Til alacsony motorteljesitmény

Az éles flrokorondn a gyémént részecskék jol Iathatok. Az éles
fdrokorona gond nélkiil hatol at/vagja dt még a vasalt anyagokat is.

KARBANTARTAS

Barmilyen jelleg( karbantartéds vagy javitds el6tt a késziiléket
aramtalanitani kell.

Ha a haldzati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockazat elkeriilése érdekében a gyartdval vagy annak megbizott-
javal kell elvégeztetni.

Akésziilék szellgzdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

(Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a

késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teriiletileg

illetékes TTI markaszervizt6l vagy kdzvetleniil a gyartotdl
(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel airdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/’ZM&L A A
% V,

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
kikell venni a késziilékbl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

@ Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
@ Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Védje fejét a lehullé tormelék ellen. Viseljen megfeleld
véddsisakot.

Hordjon véddkesztyiit!

késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

@ Ne hasznalja létran! Ugyeljen a stabil testhelyzetre.

A gépet nem szabad esének kitenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyiitt artalmat-
lanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilonitve kell gydjteni és rtalmatlanitani.

Az értalmatlanitds eldtt tavolitsa el az izzokat

a berendezésekbdl. A helyi hatdsdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(jtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kotele-
sek lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak tjrahasznélataval és djrahasznositdsaval jéruljon
hozzd a nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaznak,
melyek kdrnyezetvédelmi szemponthdl nem megfeleld
drtalmatlanitds esetén negativ hatéssal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanités el6tt tordlje a hasznalt késziiléken lévé

lehetséges személyes adatokat.

1. védelmi osztélyu elektromos szerszam. Olyan
D elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsara.

A

O~

'! Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
e o

Ny Uresjarati fordulatszam
V Fesiiltség
o Véltédram

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés

EE Egyesiilt kirdlysagbeli megfelel6séqi jelolés

@ Ukran megfeleldségi jelolés

001

E H [ Eurdzsiai megfelelségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI DD 3-152 DD 3-152
Diamantni vrtalniki (110-120V) (220-240V)
Proizvodna tevilka 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 1700 W 1900 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1. prestava 0-1000 min ! 0-1050 min !
Stevilo vrtljajev v prostem teku 2. prestava 0-2100 min ! 0-2400 min !
Stevilo vrtljajev v prostem teku 3. prestava 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Stojanom vedené vftanie:
Vrtalni maksimalnega g v betonu, 1./2./3. prestava 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rucne vedené vftanie:
Vrtalni maksimalnega o

v betonu, 2./3. prestava 62/32mm 62/32mm

v opeki in apnenem pe$cencu, 1./2./3. prestava 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Sprejem orodja 12" [ 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Teza+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Trieda ochrany I I
Stuper ochrany IP20 IP20
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841-2-1. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841-2-1.
Vrtanje v beton, mokro

Vibracijska vrednost emisija, 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Nevarnost K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 628411in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenostiv celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjsa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zasito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

ﬂ OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

a) Pri diamantnem vrtanju nosite zascito za sluh. Izpostavl-
jenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

b) Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

¢) Pred uporabo pravilno napnite orodje. To orodje ustvarja
visok izhodni vrtilni moment in e orodje med delovanjem ni

pravilno oprto, lahko pride do izgube nadzora in s tem do telesnih
poskodb.

d) Ceizvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje zadelo
ob skrite elektri¢ne vodnike ali ob lastni omrezZni kabel, drZite
elektricno orodje samo za izolirane rocaje. Stik rezalnega
orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih svedrov

a) Nikoli ne delajte z visjo hitrostjo od najvisjega Stevila
se lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, kar lahko
privede do telesnih poskodb.

Slovenscina
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b) Vedno zacnite pri nizki hitrosti in tako, da se sveder
Ce se lahko prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovanca, kar lahko
privede do telesnih poskodb.

¢) Uporabite pritisk samo pri neposredni crti z nastav-
kom in ne pritiskajte prevec. Nastavki se lahko upognejo in
povzrocijo prelom ali izgubo nadzora, kar lahko privede do telesnih
poskodb.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna
ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in
zascita za sluh.

Pri vymene vitacej korunky noste ochranné rukavice. Vitacia korun-
ka sa méze pri dIhsej prevadzke elektrického néradia zahriat.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Ker se vgrajena drsna sklopka sproZi le pri vzvratni zapori, venomer
uporabljajte dodatni rocaj.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj3ek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljucno strokovnjak.

Dévajte pozor na to, aby sa ani osoby v pracovnej oblasti ani
elektrické néradie nedostali do styku s unikajtcou vodou.

Pri preruseni vasej prace zapinajte vitacku s diamantovou korunkou
iba vtedy, ked'ste sa presved¢ili, Ze vftacia korunka sa méze volne
otacat.

Ne odlagajte elektri¢no napravo vse dokler se elektricna naprava ni
popolnoma umirila. Vrtece se vsadno orodje lahko pride v stik z od-
lagalno povrsino, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Pred poutitim prekontrolujte vftacie korunky. Pouzivajte iba bezchyb-
né vitacie korunky. Poskodené alebo deformované vitacie korunky
mozu viest k nebezpecnym situdciam.

Vftaciu korunku prekontrolujte na pevné utiahnutie. Nesprévne alebo
nebezpecne upevnené vitacie korunky sa mozu pocas prevadzky
uvolhit a ohrozit vas.

Zariadenie sa smie pouzivat iba vedené obidvoma rukami alebo na
stojane vrtacky.

Pri delu se postavite v stabilen poloZaj in vedno drZite napravo z
obema rokama na dveh rocajih. Na delovnem podrogju se ne smejo
zadrZevati nobene druge osebe — predvsem nobeni otroci — ali Zivali.
Pri vrtanju skozi stene ali strop zagotovite, da so zaicitene osebe

in delovno obmodje na drugi strani. Sveder se lahko razteza skozi
luknjo ali pa lahko jedro pade na drugo stran.

Pri vrtanju nad glavo vedno uporabite napravo za zbiranje tekocine,
navedeno v navodilih. Ne dovolite, da voda tece v orodje. Voda, ki
vstopa v elektricno orodje, poveca tveganje elektri¢nega udara.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju varnostnih
navodil.

Mozni vzroki so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrjen pravo-
kotno na glavni rocaj. Glej tudi slikovni del, odstavek ,Obracanje
rocaja”.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vitacku s diamantovou vitacou korunkou je mozné pouZit na suché
vitanie do tehdl a vapencového pieskovca a na mokré vitanie do
betdna.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
5amo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploicici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zaititnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo napravo, prikljucni kabel, podaljSek in vtika¢
kontroliramo glede na poskodbe in staranje. Poskodovane dele
damo v popravilo zgolj strokovnjaku.

PRACOVNE POKYNY

Za dosego vecjega vrtalnega ucinka, po doseZeni globini vrtanja ca
10-15 mm snamemo centrirni sveder, vstavimo vrtalno krono v zato
predvideno zarezo in stroj pocasi pozenemo.

Izvrtine, ki jih ni potrebno vrsiti s to¢no nastavitvijo, lahko
izvedemo brez centrirnega svedra. V tem primeru vrtalno krono
nastavimo pod kotom in po doseZeni globini vrtanja ca. 5 mm stroj
pocasiizravnamo. (Mozno samo pri kratkih vrtalnih kronah).

V kolikor vrtalna jedra popustijo, vrtalno krono izvle¢emo iz
materiala in vrtalna jedra odstranimo.

Naostrena vrtalna krona nam poenostavi uporabo in oomogoca
boljsi vrtalni ucinek. Nacini ostrenja: V pescencu ali z brusilno
plosco.

PRIKLJUCEK ZA VODO

Orodje ima prikljucek za vodo za hlajenje rezilnega koluta in za
zmanjsanje nastajanja prahu. Hlajenje z vodo je namesceno pri vseh
betonskih delih.

Pred obdelavo pocakajte, da je celotni brusilni kolut prepojen z vodo.

Slovenscina
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ODPRAVLJANJE NAPAK CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Stroj vibrira

1. Prekinite postopek vrtanja.

2. Izklopite vrtalnik.

3. Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

4. Preverite ohlapne matice in vijake. Po potrebi zategnite.

5. Preverite koncentricnost vrtalne krone. Vrtalno krono po potrebi
zamenjajte. Ce stroj Se vedno vibrira, odstranite vrtalno krono in
nepritrjeni material. Ce stroj kljub tem ukrepom $e vedno vibrira,
ga posljite na servisni center MILWAUKEE.

Vrtalna krona blokira

Vrtalna krona blokira, ker je postala topa ali ker stojalo za vrtalnik ni
bilo stabilno pritrjeno. Razlogi za tope vrtalne krone:

« Stevilo vrtljajev ni prilagojeno na premer vrtalne krone
« Premocan pomik

« Preslab pomik

« Previsok delez jekla v materialu

« Velike, trde primesi

« Prevecvode

« Premajhna mo¢ motorja

Na ostri vrtalni kroni so diamantni delci jasno vidni. Ostra vrtalna
krona brez tezav prodre/prereze celo armirane materiale.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, za-
menjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija
aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

[".J
o
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

> >

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

9]
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nosite zascito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

Zascitite glavo pred poskodbami zaradi padajocega zidu.
Vedno nosite za3¢itno celado.

Nositi zas¢itne rokavice

QOO

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Ne delajte na lestvi! Pazite na varno stojisce.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

Odpadne elektricne in elektronske opreme ne odstranjujte
kot nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
loceno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno

obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadno

elektricno in elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju

odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga pri

zmanjsevanju povprasevanja po surovinah.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebuje dra-

gocene materiale, primerne za recikliranje, kiimajo lahko,

Ce niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive

posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ¢e obstajajo.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda I1. Elektricno orodje,
L] pri katerem zascita pred elektri¢nim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija. Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

11 Stevilo vrtljajev v prostem teku

V  Napetost
N\~ lzmenicni tok

MA®

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

gE Britanska oznaka za zdruZljivost

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Slovenscina
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TEHNICKI PODACI DD 3-152 DD 3-152
Dijamantna busilica (110-120V) (220-240V)
Broj proizvodnje 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 1700 W 1900 W
Broj okretaja praznog hoda 1. Brzina 0-1000 min ! 0-1050 min !
Broj okretaja praznog hoda 2. Brzina 0-2100 min ! 0-2400 min !
Broj okretaja praznog hoda 3. Brzina 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Busenje pomocu stalka:
Busenje-g maksimalno u beton, 1/2/3 brzina 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rucno busenje:
Busenje-g maksimalno
ubeton, 2/3 brzina 62/32mm 62/32mm
u opekuii silikatnu opeku, 1/2/3 brzina 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Prikljucivanje alata 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Tezina + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
Klasa zastite Il Il
Stupanj zastite IP20 IP20
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841-2-1. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmijerene odgovarajuce EN 62841-2-1
Busenje u betonu, mokar
Vrijednost emisije vibracijea, 7.3 m/s? 7,3 m/s?
Nesigurnost K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje

EN 628411 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe,
s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti

tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen,
no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i

pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.
Nosite zastitu za sluh. zloZenost buci moZze dovesti do gubitka sluha.

B UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napomene,
prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne bi pridrZavali
slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

a) Nosite Stitnike za sluh tijekom busenja dijamantnom
busilicom. IzloZenost buci moZe dovesti do gubitka sluha.

b) Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

¢) Prije upotrebe dobro poduprite uredaj. Kod ovog uredaja

nastaje jaki izlazni moment sile, pa ako za vrijeme upotrebe nije
dobro poduprt, moZe do¢i do gubitka kontrole i tjelesnih ozljeda.

d) Akoizvodite radove kod kojih bi radni alat mogao zahva-
titi skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite samo za izolirane rucke. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Sigurnosne upute za koristenje dugackih svrdla za buenje

a) Nemojte nikada busiti s vecom brzinom od maksimalno
dozvoljene za taj tip svrdla. Pri veci brzinama, svrdlo se moze
saviti ako se moze slobodno okretati bez kontakta s obratkom, sto
moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

&

b) Uvijek pocnite busiti s malom brzinom tako da vrh svrdla
dodiruje obradak. Pri veci brzinama, svrdlo se moze saviti ako se

moze slobodno okretati bez kontakta s obratkom, $to moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

¢) Primijenite pritisak samo izravno na svrdlo i nemojte
previse pritiskati. Svrdla se mogu saviti, pa se mogu slomiti a vi
mozZete izqubiti kontrolu i tako moZe doci do tjelesnih ozljeda.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna mas-
ka protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste i protiv klizanja sigurne
cipele, Sljem i zastitu sluha.

Nosite zastitne rukavice prilikom zamjene svrdla. Svrdlo moze
postati vruce tijekom dugotrajnog koristenja alata.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Ugradena klizna spojnica reagira samo kod trzajnog blokiranja,
stoga uvijek koristiti dodatnu rucicu.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utikac provjeriti zbog oStecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Uvjerite se da u radnom podru¢ju nema drugih osoba i da elektri¢ni
alat nece doci u dodir s curenjem vode.

Nakon prekida u radu, dijamantnu busilicu ukljucite samo ako ste se
uvjerili da se svrdlo krece slobodno.

Nikad ne ostavljajte elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne
zaustavi potpuno. Rotirajudi radni alat mogao bi dodirnuti povrsinu
odlaganja, zbog cega bi mogli izgubiti kontrolu nad elektricnim
alatom.

Provjerite svrdlo prije postavljanja. Postavljajte samo besprijekorna
svrdla. O3tecena ili izoblicena svrdla mogu dovesti do opasnih
situacija.

Provjerite ucvrdcenost svrdla. Pogre3na ili nesigurno u¢vricena svrdla
mogu se olabaviti tijekom rada i dovesti vas u opasnost.

Uredaj se smije voditi samo s obje ruke ili pomocu stalka.

Prilikom rada zauzeti siguran poloZaj i aparat drZati uvijek obim
rukama na dvije drske. Na radnom podrudju se ne smiju zadrZavati
osobe - prije svega mala djeca - ili Zivotinje.

Tijekom busenja kroza zidove ili stropove osigurajte zastitu
osoba i radnog podrucja s druge strane. Svrdlo moZe izlaziti iznad
probusene rupe ili jezgra moze ispasti s druge strane.

Kad busite iznad glave, uvijek koristite uredaj za prikupljanje
tekucine naveden u uputama. Ne dopustite da voda tece u alat.
Voda koja ulazi u elektricni alat povecati e rizik od strujnog udara.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci za to mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Kod velikih promjera busenja mora dodatna rucka biti pricvrséena
pravokutno prema glavnoj rucki. Vidii sliku, odsjecak ,Rucku
zaokrenuti”.

PROPISNA UPOTREBA

Dijamantna busilica se mozZe koristiti za suho buSenje u opekama i
vapnencu i za mokro busenje u betonu.
Montaza i prikljucak na napajanje

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uticnice na vanjskom podrudju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe nadeq aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢ina uti¢nice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake uporabe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utikac
kontrolirati u svezi o3tecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti jednom strucnjaku.

RADNE UPUTE

Zbog postizanja veceg napretka busenja nakon cca. 10-15 mm dubi-
ne busenja centrirajuce svrdlo izvaditi, busacku krunicu postaviti u
postojei Zlijeb i stroj polako startati.

Busotine koje se ne moraju postaviti to¢no, se mogu izvesti bez
centrirajuceg svrdla. K tome busacku krunicu postaviti ukoso i od
jedne dubine busenja od cca. 5 mm stroj polako postavljati ravno.
(Moguce samo kod kratkih busackih krunica).

Ako se busacka jezgra odvoje, busacku krunicu izvuci iz materijala i
busacka jezgra odstraniti.

Naostrena busacka krunica olak3ava primjenu i napredak busenja.
Mogucnosti oStrenja: Sa vapnenim kamenom ili sa plo¢om za
ostrenje.

PRIKLJUCAK VODE

Alat raspolaze jednim prikljuckom vode za hladenje rezacke ploce i za
smanjenje stvaranja prasine. Hladenje vodom je potrebno kod svih
betonskih radova.

Pricekajte prije obradivanja sve dok cijela rezacka ploca ne bude
nakvasena vodom.




OTKLANJANJE POTESKOCA CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Stroj vibrira

1. Postupak bu3enja prekinuti.

2. Busilicu ugasiti.

3. Prije radova na stroju izvu¢i utika¢ iz uti¢nice.

4. Provjerite ima li labavih matica i vijaka. Po potrebi zategnite.

5. Kontrolirati pravilan rad busace krune. Busacu krunu po potrebi
zamijeniti. Ako stroj i dalje vibrira, busacu krunu i labavi slobodan
materijal otkloniti. Ako stroj unato¢ mjeramai dalje vibrira,
posaljite ga jednom MILWAUKEE-servisnom centru.

Busaca kruna blokira

Bu3aca kruna blokira i jer je otupila, ili ako je busaci stalak bio
nestabilno pricvricen. Razlozi za tupe busace krune:

« Broj okretaja nije usaglasen na promjer busace krune
- Prejaki pomak

« Preslabi pomak

« Visoki udio celika u materijalu

« Veliki, tvrdi materijalni dodaci

« Previevode

« Preniska snaga motora

Na jednoj 05troj buSacoj kruni se jasno vide dijamantne cestice. Jedna
ostra buSaca kruna se probija/reze bez problema ¢ak i armirane
materijale.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac li njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog
broja na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

> >

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Stitite glavu protiv povreda kroz padajuce dijelove zida.
Nosite uvijek zatitni 3ljem

Nositi zastitne rukavice!

L= TOLOLOTe

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Ne raditi na ljestvamal Obratiti paznju na sigurno stajanje.

Stroj ne izlagati kisi.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljatii zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu

biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
elektricnih i elektronickih starih uredaja tome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrZavaju vrijedne,

ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja

protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedi-

ce za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se

odnose na osobe, koji se po mogu¢nosti nalaze na Vadem

starom uredaju.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, ¢ija
] zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

MA®

Ng Brojokretaja praznog hoda
V Napon
“\_ lzmjeni¢na struja

c E Europski znak suglasnosti

EE Britanski znak suglasnosti

@ Ukrajinski znak suglasnosti

001

E H [ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI DD 3-152 DD 3-152
Dimanta urbis (110-120V) (220-240V)
lzlaides numurs 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999
Nominala atdota jauda 1700 W 1900 W
TukSgaitas apgriezienu skaits 1. atrums 0-1000 min ! 0-1050 min !
TukSgaitas apgriezienu skaits 2. atrums 0-2100 min ! 0-2400 min !
TukSgaitas apgriezienu skaits 3. atrums 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Urb3ana, izmantojot stativu:
Urb3anas diametrs maks. Betona, 1./2./3. atrums 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Rokas urb3ana:
Urb3anas diametrs maks.
Betona, 2./3. atrums ) 62/32 mm 62/32mm
Kiegelos un kalksmilSakmeni,1./2./3. Atrums 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Instrumentu stiprinajums 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Svars+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Aizsardzibas klase Il Il
Aizsardzibas limenis IP20 IP20
TroksSnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841-2-1. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedro3iba K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841-2-1.
Betona urbis, slapj$
svarstibu emisijas vértibaa, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Nedrosiba K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
UZMANIBU!

Vibracijas un troksna emisijas [imenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atskirties. Tas var ievérojami paaugstinat
ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas
var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai troksna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna ietekmé iespéjams zaudét dzirdi.

ﬂ UZMANIBU Izlasiet visus dro3ibas noradijumus, instrukei-  ¢) Pirms lietosanas pareizi satveriet instrumentu.

jas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmaksniegto  Instruments darbojas ar lielu griezes momentu, un ja darba laika to
noraduu[nu neieverosana var klat p_argelonl elektriskajam triecienam, pareizi nesatver, tad kontroles zuduma d] ir iesp&jamas traumas.
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam. i
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

d) Jadarbinstruments var skart sléptu elektroparvades liniju
vai instrumenta elektrokabeli, darba laika turiet elektroin-
strumentu aiz izolétajiem rokturiem, nepieskaroties metala

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS dalam. Siinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem
a) Stradajot ar dimanta urbjmasinu, lietojiet dzirdes var radrt spriequmu ari ierices metaliskajas dalas un var izraisit
aizsarglidzeklus. Trok$na ietekmé iespéjams zaudét dzirdi. elektrisko triecienu.

b) Lietojietinstrumentam pievienotos papildus rokturus.

Zaudgiot kontrol, var gitievainojums. Drosibas noteikumi par garu urbju lietosanu

a) Kategoriski aizliegts parsniegt urbja maksimalo
paredzéto grieSanas atrumu. Lielaka atruma urbis, brivi
griezoties un neskarot detalu, var saliekties un izraisit traumas.

Latviski
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b) Urbsanu vienmér saciet ar mazaku atrumu, kad urbja
gals saskaras ar detalu. Lielaka atruma urbis, brivi grieZoties un
neskarot detalu, var saliekties un izraisit traumas.

) Spiediet tikai taisni, urbja garenvirziena, un nepielieto-
jiet parmerigu speku. Urbis var saliekties, izraisot bojajumu vai
kontroles zudumu un traumas lietotajam.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nomainot urbjmasinas kroni, lietojiet aizsargcimdus. llgstosi
darbinot elektroinstrumentu, urbjmasinas kronis var sakarst.
Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklt kermen. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un didens vadus.

Ja notiek strauja blokesana, tiek aktivizéts motora
aizsargmehanisms, tadé| ieteicams vienmér izmantot ari sanu
rokturi.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma ka-
belis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

Parliecinieties, lai darba zona atrodo3as personas vai elektroinstru-
ments nenonaktu kontakta ar izplistoso ddeni.

Péc katra darba etapa partrauksanas ieslédziet dimanta urbjmasinu
no jauna tikai péc tam, kad esat parliecinajies, ka urbjmasinas
kronis brivi griezas.

Nekad nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba
apstajies darba instruments. Rotéjosais darbinstruments var skart
athalsta virsmu, ka rezultata elektroinstruments var klat nevadams.

Parbaudiet urbjmasinas kronus pirms to izmanto$anas. [zmantojiet
urhjmasinas kronus tikai nevainojama stavoklr. Bojati vai deformeéti
urbjmasinas kroni var novest pie bistamam situacijam.

Parbaudiet, vai urbjmasinas kronis ir stingri pievienots. Nepareizi vai
nedrosi piestiprinati urbjmasinas kroni instrumenta lietosanas laika
var atdalities un apdraudét Jas.

lerici drikst lietot tikai, vadot ar abam rokam vai izmantojot
urbjmasinas stativu.

Stradajot ienemiet drosu poziciju un turiet instrumentu ar abam
rokam un aiz abiem rokturiem. Darba vieta nedrikst uzturéties citas
personas - it ipai bérni - ka ari dzivnieki.

Urbjot cauri sienam vai griestiem, pariipéjieties par to, lai tiktu
aizsargatas personas un darba zona otra pusé. Darba instruments
var izvirzities no izurbta cauruma vai izurbta serde var izkrist otra
puse.

Urbjot virs galvas, vienmér izmantojiet instrukcijas noradito
Skidruma savakanas ierici. Nelaujiet idenim ieplist instrumenta.
Udens, kas nonak elektroinstruments, palielinas elektriskas stravas
trieciena risku.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;

var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika bloké3anas iemeslu, ievérojot
visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururbSana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.
lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

- veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atluzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urb3anas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. ari attélus nodala
Pagriezt rokturi”.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Dimanta urbjmasina ir paredzéta sausajai urb3anai kiegelu un kalka
smilSakmena virsmas un slapjajai urbsanai betona.
Baro3anas montaza un pieslégiana

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu-

mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
athilst I1. aizsargklasei.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras iekartas izmantoSanas reizes parbaudit vai stravas
kabeli, pagarinataji nav bojatas vai nolietojusas. Bojatas detalas
drikst remontét tikai profesionalis.

DARBA NORADIJUMI

Lai veicinatu urb3anas procesu, kad urbuma dzilums sasniedz apt.
10 - 15 mm, ieteicams iznemt centr&joso urbi, ievietot kronurbi
izurbtaja gropé un instrumentu iedarbinat Iénam.

Urbumus bez precizi atziméta urbuma centra var veikt ari bez
centréta urbja. Sim nolikam kronurbi sakuma novieto slipi pret
virsmu un, kad urbuma dzilums sasniedzis apt. 5 mm, instrumentu
pagriez perpendikulari virsmai. (Tas iespéjams, tikai izmantojot
isus kronurbjus).

Gadtjuma, ja urb3anas laika ar kronurbi rodas atlazas, kropurbis
jaizvelk no apstradajama materiala un atluzas jaiznem.

Uzasinats kronurbis atvieglo instrumenta izmanto3anu un veicina
urb3anas procesu. Asina3anas iespéjas: ar smilsakmens ar augstu
kalku sastavu vai asinama palidzibu.

&®
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Instruments ir aprikots ar idens griezéjdiska dzesésanas pieslegumu,
kas palidz novérst putek|u veidoSanos. Dzesé3ana ar iideni tiek
izmantota visos betona apstrades darbos.

Pirms uzsakt apstradi, gaidiet, Iidz ar ideni ir parklats viss
griezéjdisks.

PROBLEMU NOVERSANA

lekarta vibre
1. Partrauciet urbsanu.
2. Izslédziet urbi.

3. Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

4. Parbaudiet, vai nav valigi uzgriezni un skriives. Ja nepieciesams,
pievelciet.

5. Parbaudiet, vai urbja uzgalis griezas brivi. Ja nepiecie3ams, no-
mainiet urbja uzgali. Ja iekarta turpina vibrét, nonemiet urbSanas
uzgali un nenofikséto materialu. Ja iekarta turpina vibrét ari péc So
darbibu veik3anas, nosutiet to uz MILWAUKEE servisa centru.

Urbsanas uzgalis blokéts

Urb3anas uzgalis ir noblokéts, jo tas ir kluvis truls, vai ari urbja stativs
nav stabili piestiprinats. Urbja uzgalu notrulinaSanas iemesli:

« apgriezienu skaits neatbilst urbja uzgala diametram;

- parak spéciga padeve;

« nepietiekama padeve;

« sagataveiir augsts térauda saturs;

« lielas un cietas sastavdalas;

« parak daudz idens;

« nepietiekama dzinéja jauda.

Asam urb3anas uzgalim var skaidri saskatit dimanta dalipas. Ass
urb3anas uzgalis viegli caururbj/parske| pat sagataves ar armatdiru.

APKOPE

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

JanepiecieSsama baro3anas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic raZotajam vai ta parstavim.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brouru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.)
Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/‘Zm 4/
v /

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

190)

EE Lielbritanijas atbilstibas zime

@ Ukrainas atbilstibas zime

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir 001
jaiznem ara akumulators. S S
Eirazijas atbilstibas zime

UZMANIBU! BISTAMI!
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Pirms sakt lietot instrumentu, liidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nésat troksna slapétaju!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Sargajiet galvu no ievainojumiem, kas var rasties kritosu
kiegelu u.c. rezultata. Vienmér nésajiet aizsargkiveri.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Nestradajiet uz kapném! Pievérsiet uzmanibu stabilitatei.

lerici sargajiet no lietus.

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazi-
nieties ar viet&jo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegiitu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas pienemt atpakal
elektriskas, elektroniskas vai vecas iekartas.

Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumu atkartota izmanto3ana un otrreizéja parstradé

palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,

otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét

vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi

draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja

tadiir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinstru-
D ments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, betarino ta, ka
tiek piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslég3anai instrumenti nav paredzéti.

MO 90O

N, Tukdgaitas apgriezienu skaits
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TECHNINIAI DUOMENYS DD 3-152 DD 3-152
Deimantinis graitas (110-120V) (220-240V)
Produkto numeris 43153104... 428001 04...

...000001-999999 | ...000001-999999
Vardiné imamoji galia 1700 W 1900 W

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Sukiy skaicius laisva eiga 3. pavara

0-1000 min ' 0-1050 min !
0-2100 min ! 0-2400 min !
0-3900 min ' 0-4700 min !

Varztas naudojant stova:
Maks. Grezimo g betone, 1/2/3. pavara

152/62/32 mm 152/62/32 mm

Varztas dirbant laikant rankose:
Maks. Grezimo o
betone, 2/3. pavara
galvuté degtose ir silikatinése plytose, 1/2/3. pavara

62/32 mm 62/32 mm
200/112/62 mm | 200/112/62 mm

Jrankiy griebtuvas

112" ] 11/« UNC 112" 1/¢" UNC

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika 6,5 kg 6,5kg
Svoris + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Apsaugos klasé I I
Apsaugos laipsnis IP 20 IP 20

Informacija apie keliama triukSma

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Vertés matuotos pagal EN 62841-2-1. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:

83,0dB (A) 83,0dB (A)
94,0dB (A) 94,0dB (A)

Informacija apie vibracija

Betono grezimas, Slapias
Vibravimy emisijos reikSmé a,
Paklaida K= '

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841-2-1.

7,3 m/s? 7,3 m/s?

4,79 m/s? 4,79 m/s?

DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali buti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai priZirimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio

lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas,
bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdZiui: tinkamai priZilréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél keliamo triuk3mo galite apkursti.

ﬂ DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas, instruki-
jas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, ali kilti elektros smagio, gaisroir /
arba sunkiy suZalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

a) Grezdami deimantiniu graztu dévékite klausos apsauga.
Dél keliamo triuk3mo galite apkursti.

b) Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildo-
mas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

¢) Pries naudodami jrankj, tinkamai atremkite jj. Sis jrankis
generuoja didelj sukimo momenta, todél tinkamai jo neatrémus,

dirbant galima prarasti jrankio kontrole ir susizaloti.

d) Jeiyratikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Saugos instrukcijos naudojant ilgus greZimo antgalius

a) Niekada nedirbkite jrankiu didesnémis apsukomis nei
maksimalios vardinés grezimo antgalio apsukos. Jei dirbant
didesnémis apsukomis antgalis laisvai suksis nesiliesdamas prie
ruosinio, jis gali sulinkti, todél galite susizaloti.

b) Visada pradékite darba mazesnémis apsukomis, antga-
lio galiukas turi liestis prie ruosinio. Jei dirbant didesnémis

192)

apsukomis antgalis laisvai suksis nesiliesdamas prie ruosinio, jis gali
sulinkti, todél galite susiZaloti.

) Spauskite tik tiesia linija palei antgalj, stenkités
nespausti pernelyg stipriai. Antgaliai gali sulinkti ir liZti, todél
galima prarasti jrankio kontrole ir susiZaloti.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirtines, kietus batus neslidzZiais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Keisdami grazto galvute maveékite apsaugines pirtines. llgai
naudojant elektrinius prietaisus grazto galvuté gali jkaisti.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

|montuota slydimo sankaba suveikia tik esant staigiam blokavimui,
todél visada naudokite papildoma rankena.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. PaZeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Stebékite, kad darbo zonoje esantys asmenys nekontaktuoty su
vandeniu, Salia veikiant elektros prietaisams.

Baige darba, grezimo masing iSjunkite tik tada, kai jsitikinsite, kad
grazt istraukete tiek, kad grazto galvuté gali laisvai suktis.
Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol darbo jrankis visiskai
nusustos. Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirsiaus, ant
kurio padedate prietaisa, ir elektrinis jrankis gali tapti nebevaldomas.
Pries jstatydami patikrinkite grazto galvute. Naudokite tik nepazeista
grazto galvute. Darbas su paZeista arba deformuota grazto galvute
gali sukelti pavojy.

Patikrinkite, kar grazto galvuté baty patikimai jstatyta. Negerai arba
netvirtai jstatyta grazto galvuté gai darbo metu nusimauti ir sukelti
pavojy.

Prietaisg galima naudoti tik valdant dviem rankom arba naudojant
grezimo stova.

Dirbdami stovékite tvirtai ir visada abiejomis rankomis laikykite
prietaisa uz dviejy rankeny. Darbo aplinkoje turi nebti jokiy kity
asmeny, - ypac vaiky, - ir gyviny.

Grezdami per sienas ar lubas pasirtipinkite kitoje puséje esanciy
Zmogy ir darbo sriciy apsauga. Grezimo antgalis gali iSsikisti per
skyle arba Serdis gali iskristi kitoje puséje.

Grezdami vir$ galvos, visada naudokite instrukcijose nurodyta
skys€iy surinkimo jtais. Neleiskite vandeniui tekéti j jrankj. |
elektrinj jrankj patekes vanduo padidins elektros smagio rizika.
Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjztamasis smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].
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Galimos to priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos luazimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

« padedant prietaisa

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kistuka.
Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng reikia
pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy dalyje
esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas”.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Deimantinj grazta galima naudoti su sausais graZtais grezti mra ir
kalkakmenyj ir su graztais su vandens srove grezti betona.
Montavimas ir maitinimo jjungimas

Liet [l ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi biiti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Pries kiekvieng naudojima btina patikrinti, ar nepazeistas ir
nenusidévéjes jungties kabelis, ilginamasis kabelis ir kiStukas.
Pazeistas dalis gali remontuoti tik specialistas.

DARBO NUORODOS

Kad greztysi greiciau, iSgreze mazdaug 10-15 mm itraukite centra-
vimo grazta, j turima griovelj jstatykite grezimo kariing ir leiskite
masinai atsargiai jsibégéti.

Kiaurymes, kurioms nereikalingas didelis tikslumas, galima
greitiir be centravimo grazto. Tokiu atveju pradékite grezti,
grezimo kariing priglaude jstrizai, ir, pagreZe apie 5 mm, atsargiai
istiesinkite masing (galima tik su trumpomis grezimo karinomis).
Jei greziamoji Serdis pradeda trupéti, iStraukite greZimo kariing i$
medZiagos ir pasalinkite greziamaja Serd;.

GreZti su gerai pagalasta grezimo kariina yra lengviau ir greiciau.
Galasti galima j silikatines plytas arba galandimo plokste.

VANDENS TIEKIMO SISTEMA

|rankyje jrengta vandens tiekimo sistema pjovimo diskui ausinti
ir dulkiy susidarymui mazinti. Ausinimo vandeniu reikia visiems
betonavimo darbams.
Pries pradédami apdoroti palaukite, kol visas pjovimo diskas bus
padengtas vandeniu.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Masina vibruoja

1. Grezima nutraukti.

2. I3jungti greztuva.

3. Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kistuka.
4. Patikrinkite, ar néra laisvy verZliy ir varZty. PriverZkite, jei reikia.

5. Patikrinti greZimo kartinos sukimasi. Jei reikia, grezimo kariing
pakeisti. Jei masina ir toliau vibruoja, iSimti grezimo karing ir
palaida medZiaga. Jei masina, nepaisant Siy priemoniy, toliau
vibruoja, siyskite ja j jgaliota , MILWAUKEE” klienty aptarnavimo
centra.

GreZimo kariina uzsiblokuoja

Grezimo kariina uZsiblokuoja arba todél, kad yra atSipusi, arba
todél, kad nestabiliai pritvirtintas grezimo stovas. Grezimo kariinos
atsipimo priezastys:

+ stikiy skaicius nepriderintas prie grezimo kariinos skersmens;
« per stipri pastima;

« persilpna pastima;

« ruosinyje daug plieno;

« dideli, kieti medziagy priedai;

« perdaug vandens;

+ permaza variklio galia.

Ant astrios grezimo kartinos deimanty dalelés matosi aiSkiai. AStri
grezimo kariina be problemy pragreZia / perpjauna net armuotas
medziagas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kistuka.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus bro3idroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje

esantj numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai

i$ Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo
brézinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareikiame, kad gaminys, aprasytas
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/’Z»w 4/
v ’/

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

/\ |DEMESIO! [SPEIMAS! PAVOJUS!

/\ | Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
©3-~| keiciama akumuliatoriy.
Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

@ Nesioti klausos apsaugines priemones!

- Di(bg]ami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Saugokités, kad galvos nesuZeisty krintantis maras.
Visada nesiokite apsauginj Salma.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
o—e | mas papildymas i$ priedy asortimento.

Nedirbti ant kopéciy! Visada saugiai stovéti.

@ |renginj saugoti nuo lietaus.
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NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nerisiuoty komunaliniy atlieky.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati surenka-
mos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i$ jrangos.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucija arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bti jpareigoti nemokamai priimti atgal sen elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos

atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy

poreikj.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti

aplinka ir zmoniy sveikata, jei jos nebus alinamos aplinka
tausojanciu bidu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy

yra.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio .
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo Liet
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos

papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba

arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio

laido pajungimui.

Sukiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Kintamoji srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

C Ukrainos atitikties Zenklas
EH[ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED DD 3-152 DD 3-152
Teemantpuur (110-120V) (220-240V)
Tootmisnumber 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999
Nimitarbimine 1700W 1900 W
Podrlemiskiirus tiihijooksul 1. kdik 0-1000 min ! 0-1050 min !
Podrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéik 0-2100 min ! 0-2400 min !
Poorlemiskiirus tiihijooksul 3. kdik 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Pingi abil juhitav puurimine:
Puuri @ max betoonis, 1/2/3. kaik 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Kdsitsi juhitav puurimine:
Puuri g max
betoonis, 2/3. kaik 62/32mm 62/32mm
tellistes ja silikaatkivides, 1/2/3. kdik 200/112/62 mm 200/112/62 mm
Tooriista kinnitus 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Kaal + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
Kaitseklass I I
Kaitseaste IP20 IP20
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841-2-1. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 62841-2-1 jargi.
Betooni puurimine, mérg
Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Maéramatus K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib
kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tooriista phikasutust. Kui tooriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tdajal

oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake iile tookorraldus.
Kandke kaitseks korvaklappe. Miira vdib pohjustada kuulmiskadu.

B TAHELEPANU Lugege kdik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed Iabi. Jirgnevalt
toodud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilock, tulekahju ja/
vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

a) Kandke teemantpuuriga puurimisel kuulmiskaitset.
Miira vdib pdhjustada kuulmiskadu.

b) Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

K

¢) Enne kasutamist hoidke korralikult todriistast. See
todriist annab kérge véljundmomendi ja todriista too kaigus
korralikult hoidmata vdite kaotada selle iile kontrolli, pdhjustades
kehavigastusi.

d) Kuiesineb oht, et seade vdib tabada varjatud elektrijuht-
meid voi omaenda toitejuhet, tohib seadet hoida iiksnes
isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega
voib pingestada ka |dikeseadme metallist osad ning pdhjustada
elektrilodgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamisel

a) Arge kunagi tootage puuritera maksimaalsest
nimikiirusest korgematel kiirustel. Korgematel kiirustel véib
puuritera seda ilma toddetaili puudutamata vabalt poorelda lastes
tdendoliselt painduda, pdhjustades kehavigastusi.

b) Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja puuritera
otsaga vastu toddetaili. Korgematel kiirustel vdib puuritera
seda ilma toddetaili puudutamata vabalt pdorelda lastes toendoli-
selt painduda, pohjustades kehavigastusi.

¢) Rakendage survet ainult otse puuritera suunal ja
véltige liigse surve rakendamist. Puuriterad vivad painduda,
pohjustades murdumist vdi kontrolli kaotamist, mille tulemuseks
voib olla kehavigastus.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga togtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Kandke puurikrooni vahetamisel kaitsekindaid. Puurikroon vdib
elektritodriista pikema kasutamise korral kuumaks minna.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Tododelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).

Hoidke ihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Hodrdkaitsesidur kdivitub ainult dkilise blokeeringu korral, selle-
parast kasutada alati lisakdepidet.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Pidage silmas, et todpiirkonnas asuvad isikud ega elektritdoriist ei
puutuks kokku véljuva veega.

Liilitage parast oma t66 katkestamist teemantpuurmasin sisse
ainult juhul, kui olete veendunud, et puurikrooni on vdimalik vabalt
poorata.

Arge pange seadet kunagi enne kiest, kui instrument on téielikult

tagajérjeks voib olla kontrolli kaotus seadme ile.

Enne kasutamist kontrollige puurikroone. Kasutage ainult laitmatus
seisukorras puurikroone. Kahjustatud voi deformeerunud puurikroo-
nid vdivad pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kontrollige puurikrooni tugevat kinnitust. Valesti voi ebakindlalt
kinnitatud puurikroonid véivad to0 ajal eralduda ja teid ohustada.

Seadet tohib kasutada ainult kahe kdega juhtides vdi puuripingis.

Tootamisel votke sisse kindel todasend ning hoidke seadet alati
kahest kdepidemest mdlema kéega. Todpiirkonnas ei tohi viibida teisi
isikuid — eriti lapsi ning loomi.

Lébi seinte voi lagede puurimisel tagage teisel pool asuvate
inimeste ja toopiirkonna ohutus. Puuritera véib Idbi ava vélja tulla
voi siidamik voib teisel pool vélja kukkuda.

Uldise puurimisel kasutage alati juhendis tapsustatud vedeliku
kogumise seadet. Arge laske vett todriista voolata. Elektritddriista
sattunud vesi suurendab elektrilddgi ohtu.

Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist

on blokeeritud; seejuures véib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused:

+ viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toodeldava materjali labipuurimine

+ elektritddriista iilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustddriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.

TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Enne kdiki toid masina kallal tdommake pistik pistikupesast vélja.
Suurte puurimislabimddtude puhul tuleb lisakdepide kinnitada
peakaepideme kiilge tdisnurga all. Vaata ka piltide osast Idiku
,Kaepideme keeramine”.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Teemantpuurmasin on kasutatav ainult telliste ja lubjaliivakivi
kuivpuurimiseks ning betooni margpuurimiseks.
Paigaldamine ja iihendamine toiteallikaga

VORKU UHENDAMINE
Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tdopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne igat seadme kasutamiskorda kontrollida, kas toitekaablid,
pikendajad kahjustatud vdi kulunud. Kahjustatud detaile tohib
remontida ainult selle ala professionaal.

TOOJUHISED

Parema puurimistulemuse saavutamiseks votta parast ca 10-15
mm siigavusele puurimist tsentripuur vélja, panna kroonpuur
olemasolevasse soonde ja kdivitada aeglaselt masin.

Kui augud ei pea olema vdga tépsed, vdib puurida ilma tsentripu-
urita. Panna kroonpuur kaldu peale ning kui on puuritud ca 5 mm
stigavusel, seada masin aeglaselt sirgeks (saab teha ainult liihikeste
kroonpuuridega).

Kui puuritud siidamik peaks lahti tulema, tdmmata kroonpuur vélja
ning votta siidamik ara.

Teritatud kroonpuuriga on lihtsam ja parem puurida. Teritamise
vdimalused: lubjakivi voi teritusplaat.

Tooriistal on veeiihendus ldikeketta jahutamiseks ja tolmutekke va-
hendamiseks. Kdikide betoonitodde juures toimub veega jahutamine.

Enne todtlemist oodake, kuni kogu Idikeketas on veega iileni kaetud.

!!
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Masin vibreerib

1. Katkestage puurimine.

2. Liilitage puur vélja.

3. Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

4. Kontrollige, kas mutrid ja poldid pole lahtised. Vajadusel
pingutage.

5. Kontrollige puuriotsakut liigse kulumise osas. Vajadusel vahetage
puurotsak vélja. Kui masin vibreerib edasi, eemaldage puuriotsak
ja lahtine materjal. Kui masina vibreerimine jétkub ka parast nende

meetmete rakendamist, saatke masin ldhimasse MILWAUKEE
teeninduskeskusesse.

Puuriotsak jaab kinni

Puuriotsaku kinnijaamist pohjustab iiks kahest: niiri puuriotsak voi
ebastabiilselt kinnitatud statiiv. Puurkroonide niiristumise pdhjused:

« puuriotsakule mittevastav poorete arv,
« liiga suursurve,

« liiga véike surve,

« toopinna suur terasesisaldus,

- suurte osakestega kova materjal,

« liiga palju vett,

- liiga véikese vimsusega mootor.

Teraval puuriotsakul on teemantosakesed hdsti ndha. Terav puuriot-
sak labistab/I6ikab peaaegu kdike, mis selle teele jadh, sh armeeritud
materjale.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja voi tema agent.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. De-
tailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
v

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

@ Kandke kaitseks kdrvaklappe!
Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Kaitske pead vigastamise eest allakukkuva miiiiritiste
tottu. Kandke alati kaitsekiivrit.

Kanda kaitsekindaid!

on saadaval tarvikute programmis.

@ Arge tootage redelil! Seiske kindlal alusel.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

Airge krvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmeid sorteerimata olmejddtmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Valgusallikate jadtmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiiiijalt
nouandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maérustest véib jaemiiiijal lasuda
kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kor-

duskasutusse ja ringlussevottu aitab vahendada ndudlust

toorainete jarele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad

vadrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei

karvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,

kui neid seal on.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritodriist, mille puhul
D ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

N Podrlemiskiirus tiihijooksul
V Voltaaz
“\— Vahelduvvool
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TEXHUYECKUE AAHHDBIE
[lpenb gna anmasHoro ceepneHus (110-120V)
CepuiiHblit Homep u3genua 43153104... 42800104...
...000001-999999 | ...000001-999999

HomuHanbHas notpebnsemas MOLWHOCTb 1700 W 1900 W
Yucno 060poToB 63 Harpy3ku 1-a ckopocTb 0-1000 min ' 0-1050 min !
Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku 2-a CKOpOCTb 0-2100 min ! 0-2400 min !
Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku 3-a CKopocTb 0-3900 min ' 0-4700 min "'
(BepneHue o CTOMKOI:
Makc. @ Mpou3BoauTeNbHOCTL CBepNieHNs B 6€ToH, 1-7/2-5/3-A COPOCTb 152/62/32 mm 152/62/32 mm
(BepneHue 6e3 cToiiku (BpyuHyt):
Makc. @ Mpou3BoauTenbHOCTL CBepreHNsa

B 6eToH, 1-8/2-8/3-A CKopocTb 62/32mm 62/32mm

B KUpnuy 1 Kadenb, 1-8/2-a/3-A ckopocTb 200/112/62 mm 200/112/62 mm
[Jlepxatenb BCTaBOK 12" [ 11/4" UNC 12" [ 1/4" UNC
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 6,5kg 6,5kg
Bec+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Knacc 3awutbl Il Il
(TeneHb 3aLLuTbl IP20 P20
NHpopmauma no wymam

3HaueHua 3amepANuCh B COOTBETCTBUN CO CTaHAapToM EN 62841-2-1. YpoBeHb Luyma npubopa, onpefeneHHblil no nokasarento A,
06bIYHO COCTABNALT:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MowyHocTH (Hebe3sonackocTs K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Monb3yiitecb npUcnoco6neHNAMM ANA 3aLUTbI CTyXa.

WNHpopmauua no Bubpauum

061me 3HaueHna BUBpaLyMK (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHwii) onpeaeneHbl B cootBeTcTBum ¢ EN 62841-2-1.
(BepneHue B 6eToHe, MOKpbIi

3nauenue BUbpaLMoHHoii sMnccn a, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Hebe3onacHoctb K= ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?
BHUMAHUE!

3aniBNeHHbIe 3HaueHUs BUOPALIMIN 1 LUYMOBOTO M3MYueHUs, YKa3aHHbIe B HACTOALLEM MHOOPMALIMOHHOM NUCTE, ObIIN U3MEpEHDI COTNIacH0
CTaHAAPTU3MPOBAHHOMY METOZY UCTIbITaHNA cornacHo EN 62841 n MoryT ncnonb30BaTbeA ANA (paBHEHNA OAHOO MHCTPYMEHTA C APYrUM.
OHUM MOTYT NPUMEHATLCA ANA NPeABaPUTENbHOI OLIEHKM BO3AEICTBUA Ha OPraHn3M YenoBekKa.

YKa3aHHble 3HaueHUA BUOPALMM 1 LUYMOBOTO U3NyYeHUsA AeiiCTBUTENbHDI 417 0CHOBHBIX 00N1acTeil NpUMeHeHA MHCTPYMeHTa. OfHaKo
€N MHCTPYMEHT NCNONb3yeTeA B APYrix 061acTaX NPUMEHeHNA A ¢ APYTrUMM NPUHAANEXHOCTAMI 1160 NPOXOANT HeHaANeXallee
06cnyu1BaHNe, 3HAUEHUA BUOPALIMY 1 LUYMOBOTO U3NTYYEHUA MOTYT OTANYATLCA. ITO MOXKET CYLLLECTBEHHO YBENNYUTD YPOBEHD
BO3/€/CTBMA HA OPraHU3M Ha MPOTAXeHUM 06LLero nepuopa paboTbl.

Tpu oLeHKe YPOBHA BO3ALACTBMA BUOPALIMY 1 LUYMOBOTO U3NTYYEHNUA HA OPTaHU3M TaKxKe He0OX0ANMO YUNTbIBATb NEPUOBI, KOraa
WHCTPYMEHT BbIK/KOYEH, UK KOTAa OH paboTaeT, Ho GaKkTUueckin He UCONb3yeTcA ANA BLINONHEHUA PAabOTbI. ITO MOXKET CyLLECTBEHHO
COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEICTBIAA HA OPraHn3M Ha MPOTAXEHUM 06LLero nepuosa paboTbl.

Onpegenute fononHuTeNbHble Mepbl AN1A 3aLUMTbI ONepaTopa OT BO3ACICTBYUA BUOPALIMY U/MAN WYMa, Takue Kak 06cnyxuBaHme
WHCTPYMEHTA U er0 NPUHAZNEXHOCTElA, COXPaHEHUE PyK B TemJe, OpraHn3aLma rpadukoB paboTl.

Wcnonb3yiite HaywHuku! LLymoBoe n3nyyenne MoxeT NpuBeCT K noTepe cyxa.

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU ANnA
HOPEJIEN

a) Mpw cBepneHun anmasHbIM CBEPNIOM UCNONb3YiiTe
CpepCTBa 3alUTbI OpraHoB cnyXxa. LLymoBoe usnyuexue
MOXET NpUBECTY K NoTepe CyXa.

b) Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble pyKoATKY,
nocTaBnsAemMbie BMeCTe C UHCTPYMeHTOM. [ToTeps KoHTpona
MOXET (TaTb NPUYNHOIA TPaBMbI.

00

B BHUMAHUE 03HakombTech C NpaBUnamu TEXHUKN
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKUMM pernameHTamu,
u306paxeHNAMM 1 JAHHBIMK, NPUNAraeMbIMU K YCTPOIACTBY.
Mpw HecobtoAEHN HIKeCEAYIOLLMX YKa3aHMiT BO3MOXHO
MOPAXEHNSA AMEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHUE NoXapa u/uiu
MoNyYeHme (ePbe3HbIX TPaBM.

CoxpaHaiiTe 3TM MHCTPYKLNN 1 YKa3aHuA ana Gyayuero
UCNonb30BaHuA.

¢) Mepepn ucnonb3oBaHUem Hagnexalwmm o6pasom NpOM3BOANTLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIMU CepBUCHBIMU
3aKpenuTe MHCTPYMEHT. ITOT MHCTPYMEHT C03aeT 6onblume LeHTpamu

3HayeHuA BIXOAHOTO KpYTALLIEro MOMeHTa v 6e3 Hajinexallero CneguTe 3a Tem, uTo0bl BbIXOAALLAA BOAA He NOMaAana Hu
KpenneHus Bo Bpema paboTbl MOXET BbIATU U3-N0J KOHTPONA U Ha HaX0AALMXCA B pabouem NPOCTPaHCTBE N, HU Ha
(TaTb NPUYMHOI TPABMbI. NeKTPONHCTPYMEHT.

d) [lepxuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 32 M30MpOBaKKble  [10C1E NepepbiBa B paoTe CTaHOK ANA a/MA3HONO (BEpAIEHNA
N0BEPXHOCTH PYKOATOK, ect Bbl BbinonHAeTe pabotby, npu  C1eAYET BKI0UaTb Tonbko TorAa, korsia Bbl ybeannucy, uto
KOTOPbIX pa6oumii MHCTPYMEHT MOXET NONAcTb Ha CKPbITYi0 GypoBan KopoHKa MOXeT cBOBOAHO BPaLIATLCA.
NEKTPONPOBOAIKY UM Ha COGCTBEHHDIM WHYp NopKMoueHna  HUKOTAA He KnajuTe MeKTPUYeCKWii MHCTPYMEHT A0 Tex nop,
NUTaHMs. KOHTaKT PEXYLLEro MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM 10Ka UHCTPYMEHTANIbHAA HAcaAKa MONHOCTIO HE OCTaHOBMTCA.
MPOBOAOM MOXET CTaBUTb MO/ HANpAXeHie MeTannnyeckue Bpauaiouniica paGouuit MHCTDYMEHT MOXET 3aUenUTbCA 32

i 0MOPHYto MOBEPXHOCTb U B pe3ynbTaTe Bbl MoxeTe notepath
ToKom pubopa, PUBOANTE K yAapy P KOHTPOMb HaZj SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MposepsiiTe 6ypoBble KOPOHKN Nepes NpUMeHeHvem.Mcnonb3yiite
TONbKO BbICOKOKaYeCTBEHHble GypoBble Kopokku. loBpexaeHHble
Texuka Ge3onacHocTy Ny paGoTe ¢ AMVHHBIMU GYPOBBIMY 5 10bopmupoBaHHbie GypOBbIE KOPOHKI MOTYT GbiTb MPHUMHOI

KOpoHKamu BO3HVKHOBEHUA OMACHbIX CUTYaLMil.

a) Hu B Koem cnyuae He paGoTaiiTe Ha cKopoCTAX, [TpoBepsiiTe HajeXHOCTb KpenneHua 6ypoBbIX KOPOHOK.
NpeBbIWAoWMX MAKMMaNbHble 3HaYeHNs, HenpaBunbHo unu HeHaaeXHo 3aKpenneHHble 6ypoBble KOPOHKN
ycTaHoBNEeHHble AnA 6ypoBoil KOPOHKM. Ha BbICOKUX MOrYT BO BPeMA JKCNAIyaTaLui OTBUHTUTLCA U MOABEPrHYTb Bac
CKOPOCTAX, KOrAa KOpOHKa byaeT cB0O60AHO BpaLLaTbCa be3 onacHocTi.

KOHTaKTa € 3aroTOBKOA, KOPOHKA MOXeT COrHYTbCA U Bbi3BaTb YCTpOiCTBO ClieAyeT BECTI TONLKO ABYMS PyKaMu Uil C MOMOLLbIO
TpaBMmy. CTOVKY ANA CBepreHus.

Bcerpa cToiiTe Ha HazieXHoii onope 1 fepXuTe MHCTPYMEHT 06enmu
npeaBapuTenbHo 06ecneunB KOHTAKT MHCTPYMEHTa ¢ pykamu. He gonyckaiie B paGouyto 30Hy AeTeii 1 KUBOTHBIX.
3aroToBKoil. Ha BbICOKMX CKOPOCTAX, KOTAa KOPOHKa byaeT [pu cBepneHmy cTeH unm NoToNKoB HeobxoanMo obecneynTb

(B0OO/HO BPaLLaThCA 6€3 KOHTAKTa C 3ar0TOBKON, KOPOHKA MOXKeT ~ 3alLuTy niogei u P{ﬁOHEﬁ 30Hbl Ha PYTOii CTOPOHe. [0/10BKa
COTHYTbCA U BbI3BaTb TPABMY. (Bepnia MOXeT NPOUTYU yepe3 0TBEPCTUE, UK CEPALYHNK MOXKET

. BbINACTb € APYTOil CTOPOHbI.
<) HapaBnuBaiiTe Ha MHCTPYMEHT TONbKO B HaNpaBneHU

KOPOHKH W He ABHTe CAULIKOM CHABHO. KOpOHKA MOTyT Tput CBepNEHMI Haji FONOBOIA BCerAa UCNOAb3yiiTe YCTPOiiCTBO
A5 C60pa KMAKOCTI, YKa3aHHOe B MHCTPYKUMu. He gonyckaiite
Cru6aTbea, 4TO MOXKET BbI3BATb NONOMKY MHCTPYMEHTA UiV

nonagaxuA BoAbl BHYTPb MHCTpyMeHTa. Monagaxue BoAbl
1oTepto KOHTPONA Haj HUM, a CiefloBaTeNbHO — NPUYUHUTD B MEKTPOUHCTPYMEHT YBENHUUBAET PHUCK NOPaXEHNA
TpaBMy. 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

Tpu 6n10KMpOBaHUM UCMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMeANEHHO
NlononnutenbHble ykasauus no GesonacHoctu u paGote BbIKl0uMTb Npubop! He BKNioyaiite npubop Ao Tex nop, noka
Monb30BaTbCA CpeACTBAMM 3aLLMTbI. PaBoTaTh CUHCTPYMeHTOM  UCTIONb3yeMblii MHCTPYMEHT 3a610KUPOBaH, B NPOTUBHOM Clyuae
BCEr/a B 3aLLUTHbIX 0YKaX. PEKOMEHﬂyET(ﬂ cneuopexaa: MOXEeT BOSHUKHYTb 0TAa4a C BbICOKUM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM.
NbiNe3alLUTHAA Macka, 3aLUTHbIE NepuaTKu, NPoYHaa i OnpepenwTe n ycTpanute npuumnHy 6nokupoBaHUa UCTIoNb3yemoro
HeCKoNb3ALan Oﬁbe, KacKa W HayLLHMKM. WNHCTpYMEHTa Cy4YeTOM yKazaHuu no 6e3onacHocTu.
Tpw 3ameHe GypoBOit KOPOHKY CNeyeT UCNONb30BaTH 3alljuTHle  BO3MOXHBIMU IPUYMHAMU OCTAHOBKU MOTYT ObiTb:
nepuaTky. bypoBas KOPOHKA MOXET HarpeBaTbCA NP ANUTeNbHoii ° MEPEKOC3Ar0TOBKM, NOANEXalllen o6paboTke
3KCTINYaTaLu SMEKTPONHCTPYMEHTa. « pa3pyLueHue MaTepuana, noanexatlero obpaborke;

« Neperpy3ka aNeKTPOUHCTpYMeHTa
Mbinb, 06pasytowasca npu paboTe ¢ JaHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb Bpe/iHa NS 310pOBbA 1 MONACTb Ha TENO. He npukacatbe K paGorarotiiemy CraHKky.
Monb3yiitech cucTemoit NblieyaaneHns v Haaesaiite nogxoasulylo  ACNonb3yemblit IHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO Bpema
3aWMTHYt0 Macky. TwatenbHo ybupaiite ckanauBalowylocA Nbinb  MPUMEHeHUA.
(anp. neinecocom). BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHns 0xora
3anpelyaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT « NpY CMeHe 0CHACTKN
HaHecTn Bpes 3A0poBbHo (Hanp., achect). « Ny yKnaabiBaHuv npubopa
ﬂepmme CUNOBOW npoBoA BHE paﬁoqeﬁ 30Hbl UHCTPYMEHTA. He y6|4pa|7|Te ONUIKM 1 00710MKM Npu BKNOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Bcerna npoknaabiBaiiTe kabenb 3a CUHOI. Tepes BbINONHEHNEM KaKUX-NMbO paboT no 06cnymMBaHMO
Mpu paboTe B CTeHax, NOTONKaX WAM MOMy CeAWTe 3a TeM, uTobbl  UHCTPYMEHTA BCerAa BbIHUMAITE BUIKY U3 PO3ETKM.
He NOBpeAnTb INEeKTpuyeckune Kabenu unu BOAONPOBOAHbIE |'|p|/| pa6ore c bonbmmu AVaMeTpamu, JONONHNTENbHAA
Tpy6bI. PYKOATKa A0MKHA ObITb 3aQMKCUPOBaHA NOA NPAMBIM YINOM K
BcTpoenHas npepoxpaHuTenbHas My¢ta cpabatbiBaeT T01bKO 0CHOBHOIA (CM. MAIOCTpaLMio).
npu pbIBKOBOM 3aefaHuu. [loatomy pabotaiiTe Bceraa ¢
DONONHUTENbHOI PYKOATKOI.
lepen BKNioueHeM NpoBepbTe MHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY
Ha npeAMeT NoBPeX AeHNIl UM 3HOCA. PeMOHT MOXeT

01

b) Bcerpa HaumHaiiTe GypeHne Ha HU3KOI CKOPOCTH,
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NCNoJIb30BAHUE

CTaHOK 17191 A/IMA3HOT0 CBEPIIEHNS PUMEHAETCA 1A CyXOro
CBepieHNa B 00bIYHOM U CUMKATHOM KMPIIWYE, U ANA CBEPAIEHNS C
nojayeii Bozbl B 6eToHe.

(6opKa vt MOAKIOUEHNUE K UCTOUHMKY MUTaHNMA

NOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETU

IneKTponpubopbl, UCNoNb3yeMble BO MHOTUX Pa3NInuHbIX MeCTax,
B TOM UWC1E Ha OTKPBITOM BO3AYXE, OMKHbI OAKNIOYATHCS
yepe3 yCTpoilCTBO, NPeAOTBPALLAI0LLEE PE3KOE NOBbILLEHNE
Hanpaxenus (FI, RCD, PRCD).

MoacoeAMHATL TONbKO K 0AHOGA3HOI CETU NEPEMEHHOT0 TOKA ¢
HanpsXeHWeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
IMEKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOIi KNACC 3aLWMTb, 4TO M03BOASAET
MOAKAI0YATb €10 K PO3ETKAM 3M1EKTPONMUTaHNs 6€3 3a3eMNALLero
BbIBOJA.

BcrasnaiiTe BUNKY B po3eTky TONbKO NPU BbIKNIOYEHHOM
WHCTPYMeHTe.

[lepxuTe CunoBoii NPOBOA BHE Paboyeil 30HbI UHCTPYMEHTa.
Bcerpa npoknagpiBaiiTe kabenb 3a CIUHOIA.

I'Iepen KaXAbIM UCN0Nb30BaHNEM NPOBEPUTD MHCTPYMEHT,
Kabenb noaKnioueHna n Kabenb YONMHEHWA U BUNKY Ha Hanuyue
I'IOBpe)KLleHVIﬁ 1 U3HoCa. PemoHT noBpeXxaeHHbIX neTaneii MoxeT
BbINOJIHATH TO/IbKO CNeLUanncT CepBUCHOrO LIEHTPA

YKA3AHUA NO PABOTE

[ina 6onee 6bICTPOro CBepAeHNA BbIHbTE LEHTPOBOE CBEPNO,
npocsepnuB Ha ry6uny 10-15 mm. BcTaBbTe KOpoHKY B
NpOCBEPIIEHHbII a3 1 PABHOMEPHO BbICBEPUBAITE.

bonbLuve 0TBEPCTIA He TPeyioLLne TOYHOTO pacnonoxeHus
MoryT 6bITb NpocBepeHbl 63 LeHTpoBoro caepna. [inA atoro
MIPUCTABbTE KOPOHKY M0 HAKMOHOM 1 MEANIEHHO NPOABHraiiTe
WHCTPYMEHT Briepesl, KOrAa NpoiiAeTe ry6uHy npUMepHo 5 M.
(3710 BO3MOXKHO TONIbKO C UCMONb30BAHUEM KOPOTKUX KOPOHOK!)

Korza KepH 0TnOMUTCA (pa3pbiXAUTCA), BbIHBTE KOPOHKY U3
Martepuana u yaanute KepH.

[JinA Haunyyweii paboTbl anmasHble CerMeHTbl JOMKHbI ObITb
“3arpybneHbl” TaK, 4To6bl BLICTYNanM GparmeHThb AAMa3oB: AnA
3TOr0 NOTPUTE NOBEPXHOCTb CErMEHTOB KaMHEM

VIHCTPYMEHT MOXHO NMOAKMIOUNTb K CUCTEME BOJOCHAOXeHNSA AN
OXNaXkAEHNA OTPE3HOTO ANCKa M NPeSoTBpaLLeHNA 06pa3oBaHua
nbinn. Oxnaxk eHue BOAOI LenecoobpasHo npu iobbix BuaaX pabot
c6eToHOM.

Mepen Hauanom paboTbl NOZOXAUTE, MOKA BECb OTPE3HOI ANCK
MONHOCTbIO HE CMOUMTCA BOZOM.

NOUCK U YCTPAHEHUE HEWCIPABHOCTEH

CraHok BuGpupyet
1. MpeKpaTuTb CBEpAEHME.
2. BbIKNioYMTb CBEPANAbHDII CTAHOK.

3. Mepes BbINOMHeHEM Kakux-160 paboT no obcnyxuBaniuio
UHCTPYMEHTA BCErAa BbIHUMAIATE BUSIKY U3 PO3ETKH.

4. NpoBepbTe HanMuve 0CnabneHHbIX raek 1 6oNTOB. 3aTAHYTH NpU
HeoOX0AUMOCTI.

5. MpoBepUTH KOHLEHTPUYHOCTb CBEPAIUALHOI KOPOHKI. CHATD
CBEPANNBHYI0 KOPOHKY Npu HeobxoaMMOCTU. Ecnn cTaHoK
NpOAOMKaeT BUOPUPOBATD, OTBECTU CBEPANIbHYI0 KOPOHKY
WYAANUTB CbIMyynit MaTepuan. Ecin craHok npogonxaet
BUOPUPOBATL, HECMOTPA Ha 3TU Mepbl, OTNPABUTb ero B
cepBucHblil LieHTp MILWAUKEE.

(BepnunbHas KOpoHKa 3abnokupoBaHa

(BepMnbHaA KOPOHKA MOXET 610KMpOBaTbCA NMOO B Cyyae ee
3aTynneHus, 6o npu HeyCToiuNBON GUKCaLu CTOiKM. [pumHbI
3aTyneHNA CBEPNINbHBIX KOPOHOK:

+ (KOpOCTb He COOTBETCTBYET AMAMETPY CBEPAUALHOI KOPOHKI
« (MLWKoOM CunbHas nogaya

« (nmwkom cnabas nogava

« Bbicokoe copepxanue cTanu B matepuane

« bonblume, XecTKie 3anonHuTeN

« (MLLIKOM MHOTO BOAbI

+ (/MWKOM HU3KAA MOLLHOCTb ABUTATENs

Ha ocTpoii cBepannbHOIt KOPOHKE aMa3Hble YaCTULIbI XOPOLLO

BUAHDI. 0CTpas cBepnsbHas KOPOHKA C NErkoCTblo npopesaet/
PEXET Jaxe apMUPOBAHHbIE MATEPHUATbI.

OBCNYXUBAHUE

llepes BbinoNHeHMeM Kakux-nubo pabot no o6cnyxuBaHuto
WHCTPYMEHTa BCer/ja BbIHMMaiiTe BUKY U3 PO3eTKM.

Ecnn TpebyeTca 3ameHa WHypa nuTaHuA, Bo u3bexaHue yrpo3
6e30nacHOCTI OHa AOMKHA OCYLLECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM
WK ero npeAcTaBUTeNeM.

Bcerpa gepxute oxnaxpatowine 0TBepCTA YNCTBIMM.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamn Milwaukee.
B cnyuae Bo3HMKHOBEHIA HE06X0UMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He
6binia oncaHa, 06palLaiiTech B 0MH U3 CEPBUCHDIX LEHTPOB MO
06Cny1BaHMI INEKTPOUHCTpyMeHTOB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHBIX OPraHu3aLmil).

Mp1 HeOOXOAMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX NHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMep 1 TUN MHCTPYMeHTa U 3aKaxuTe yepTex y Bawmnx mecTHbIx
areHToB N HenocpeacTBeRHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CUMBOJIbI

A BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTB!

BbIHbTe aKKyMynATOp M3 MaLWHbI Nepejl NPoBeAEHNEM
Hell KaKNX-NMOO MaHUNYNALNIA.

ﬂomanyﬁcra, BHUMaATEJIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLNIO NO
NCnoib30BaHNI0 Nepea Havanom No6bIX onepauuﬁ C
VNHCTPYMEHTOM.

O
Monb3yitTech npucnocobneHnAMM ANA 3aLUnTbI CTyXa.
@ Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfia HapeBaiite
3aLLUTHBIE OUKIA.
3awywaiite Bawwy ronosy ot noBpexzeHuil npu
pa3pyLUeHuI KUPNUYHoiA Knaaku. Beerga ncnonb3yiite
-

3aLUNTHDIN Wem.

Hapesatb 3awuTHble I'IepllaTKI/I!

lpuHaanexHocTy - B cranAapTHYlo KOMANeKTauuio He
BXOANT, NOCTaBNACTCA B KaueCTBe AONONHUTENbHOI
NpUHAANEXHOCTI.

He pa6oTatb ¢ necTHuwbl! CNeAuTh 3a yCTONUNBOCTbIO
NoNoXeHua.

He noggepraiite MalLuHy BO3AeiCTBUIO BOXAA.

PO

N3NEeKTPOHHOE o6opynosaﬂme BMeCTe C 6bITOBbIMY
oTxoaamu.

OtpaboTaBLuee INEKTPUYECKOE U FNEKTPOHHOE
060pyn0BaHue fOMKHO ObITb yTUAU3UPOBAHO OTAENBHO.

OTpaboTasLuve MCTOUHNKI CBETa HEOOXOAMMO
npeaBapuTeNbHO 3BNeYb U3 060pynoBaHua. 3a
AONONHUTENbHOI MHhOPMALWeit no yTunmuaLmum u cbopy
06paTuTech B MECTHble MyHULMNANbHbIE OpraHbl K B
PO3HUYHbIii MarasuH.

HopmatuBHble Tpe6oBaHMA B HEKOTOPbIX PerioHax
MOryT 06413bIBaTb PO3HMYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
yTUAM3MPOBaTL 0TpaboTaBLLee JNeKTPUYECKoe 1
NeKTPOHHOE 060pyA0BaHNE.

Baw Bknaa B NOBTOPHOE UCNoNb30BaHne n nepepa6on<a
(Taporo 3aNeKTPOHHOr0 N ANeKTpUYeckoro oﬁopyp,osauvm
No3BONAET CHU3UTb I'IOTpeﬁHOCTb B CbIpbeBbIX pecypcax.

(OtpaboTaBLuee 3neKTPOHHOE 1 3NEKTPUYECKOe

060py/0BaHue COREPXNT LieHHble nepepabaTbiBaemble

matepuanbl. OAHaKo NpU HeHaZNeXalled yTuan3aumum

JlaHHble KOMMOHeHTbI MOTYT HaHecT Bpef okpyxatoweii WY@
Cpefie 11 3A0POBbI0 YenoBeKa.

YnanuTe KOHQUAEHLMANbHYIO NHOOPMALIMIO C

060pyA0BaHNA NPU ee Hanuuuu.

INEeKTPOUHCTPYMEHT C KNAccom 3atumtbi Il.
O INEKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLuTa OT
INeKTPUYECKOT0 YAAapa 3aBUCUT He TONbKO OT
OCHOBHOI U30NALWM, HO M OT TOTO, YTO NPUHUMAIOTCA
LOMONHUTENbHbIE 3aLUUTHBIE MEpbI, Takie Kak ABOiiHaA
U30MALMA UIN ycuneHHaa uonauua. Het yctpoiictea ana
MOAKI0YEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

N “ucno oboporos be3 Harpysku

ﬁ He BbibpacbiBaiiTe oTpaboTaBLuee 3neKTpUYeckoe

V  Hanpaxenue
N [lepemeHHblit TOK

c € EBponeickuii 3HaK CO0TBETCTBUA

K ;
C n Epmaucxwm 3HaK C00TBETCTBUA

[\
@ YKpauHCKuil 3HaK COOTBETCTBHA

001

E H [ EBpoasnatckuii 3HaK CO0TBETCTBUA
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TEXHUYECKU DAHHU DD 3-152 DD 3-152
[lnamaHTeHo-npo6MBHa MaluNHa (110-120V) (220-240V)
lTpou3BoACTBEH HOMEP 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

HomuHanHa KoHcymipaHa MoLYHOCT 1700 W 1900 W
060poTy Ha npa3eH Xoa 1. ckopocT 0-1000 min ! 0-1050 min !
060poTy Ha Npa3eH XoA 2. ckopocT 0-2100 min ' 0-2400 min !
060poTy Ha Npa3eH Xof 3. ckopocT 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Bopauu 3a npo6usaHe Ha 0TBOPY Ha CToliKa:
Makc. InameTnbp Ha cBpeanoto 3a 6etoH, 1/2/3. ckopoct 152/62/32 mm 152/62/32 mm
PbuHo npobusaxe:
Makc. [luametbp Ha (Bpeanoto

3a 6eToH, 2/3. ckopocT 62/32mm 62/32mm

33 00MKHOBEHIN 1 CUNMKATHY TyXnu, 1/2/3. ckopocT 200/112/62 mm 200/112/62 mm
THe370 33 3aKpenBaHe Ha MHCTPYMEHTH 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Terno cbrnacHo npoueypara EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5kg
Terno+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
TpeanasHo cTbkno Il Il
(TeneH Ha 3awuTa IP20 P20
NHpopmauua 3a wyma
V13mepenuTe cToitHocTI ca nonyuey cbobpasho EN 62841-2-1. OueHeHoTO ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanArane (HecurypHoct K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
[la ce Hou npeANasHo cpefCTBO 3a cyxa!
WNHdopmauua 3a Bubpaumuute
061wTe CTOIHOCTM Ha BOpaLMUTe (BEKTOPHA Cyma Ha TpU NMOCOKI) ca onpezeneHn B cboTetctaue ¢ EN 62841-2-1.
MpobuBate B 6€TOH, MOKBP

CTOIIHOCT Ha eMuCM Ha BUGpaunuTe a, - 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Hecurypoct K= ’ 4,79 m/s? 4,79 m/s?

BHUMAHUE!

MocoueHnTe B HACTOALLMA UHGOPMALMOHEH NACT HUBA HA BUBPALIMY U LLIYMOBY eMUCAM (2 U3MEPEHU B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3UPAHO
u3nuTBaHe, NpefocTaBeHo B EN 62841, u morar Aia ce U3non3Bar 3a (paBHABaHE Ha eAWH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa ce
13N0/13BaT 1 32 NPeABAPUTENHA OLIEHKA Ha U3N1araHeTo Ha BpeAHY Bb3aeicTBuA.

[JleknapupaHuTe HUBa Ha BUOPALWMY 1 LUYMOBI EMUCUIA CE OTHACAT 3 OCHOBHUTE NPUNOXKEHNA Ha UHCTPYMeHTa. AKo 0baue
WHCTPYMEHTBT Ce U3M0A13Ba 3a APYTY NPUNOXEHNS, C APYrv NPUCocobneHna nam He ce NoAAbPXKa Jo6pe, HUBaTA Ha BUOPaLWN 1
LUIYMOBY eMUCUY MOTaT Jia @ pa3nuHy. ToBa MOXe 3HAUUTENHO a MOBMLUW HUBOTO Ha U3IaraHe Ha BPeHY Bb3AeicTBuA 3a obiwaTa

NPOADBIXKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa,

[pu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3AeACTBUETO Ha BUOPALMM 11 LUYM CNefiBa CbLLO TaKa Aa Ce B3eMe Npe/iBUA BpeMeTo, npe3
KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KNKUEH UN NPe3 KOETO e BKIIOUEH, HO He ce 13non3Ba. ToBa MoXKe 3HAUUTENHO J1a MOHVXI HUBOTO Ha
13naraHe Ha BpeAHM Bb3AeiCTBNA 3a 061aTa NPOABKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpepenete JONbAHUTENHN MepKH 33 6e30MaCHOCT 3a 3aLL4MTa Ha ONepaTopa 0T Bb3AEHCTBUETO Ha BUOPALMUTE M/UNK LYMa, KaTo
Hanpvmep NoAAPBHXKKA Ha HCTPYMEHTa ¥ NPUCNocobneHnATa, NOLABbPKAHETO Ha TONMHATA Ha PbLETe U OpraHu3aLMATa Ha paboTaTa.

HoceTe cpeacTBO 3a 3alumTa Ha cnyxa. 3naraHeto Ha Wym MoXe Aa NpudnHn 3ary6a Ha cnyxa.

E BHUMAHMUE MpoueteTe BCMukM yKa3aHua 3a
6e30nacHOCT, MHCTPYKLUK, N306paXKeHNATa 1 TeXHUYeCKUTe
JaHHU, KOUTO NonyyaBaTe cypepa. Ako He CnasBate CllefHuTe
yKa3aHus, ToBa MOXe f1a ;0Be/ie 10 TOKOB yAiap, MOXap /uiv TexKu
HapaHABaHUA.

3anaseTe BCMYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A\ YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT 3A BOPMALINHY

a) Hocere cpepcTBO 32 3aWyMTa Ha CnyXa, KoraTo npobusare
CAnamaHTeHo-npo6uBHa GopmatumHa. /3naraHeto Ha wym
MO3e A NPUYMHN 3ary6a Ha cyxa.

b) Usnon3BaiiTe focTaBeHUTe Cypesa AOMbIHUTENHU
PbKOXBaTKM. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe Aa J0Befe A0
HapaHABaHuA.

¢) 3aKkpenete uHCTpymeHTa fo6pe npean usnonssae. Tosun
MHCTPYMEHT NPOU3BEX A BUCOK U3XOAALL BBPTALL MOMEHT U aKo
He e J06pe 3aKpeneH no Bpeme Ha paboTa, e Bb3MOXHa 3ary6a Ha
KOHTPON, KOATO A1 A0Beze A0 HapaHABaHUA.

bbvnrapckun
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d) JipvKTe ypepa 3a usonupaHuTe pbKOXBaTKM, KOraTo
M3BbPLIBaTE Pa6OTH, NP KONTO PENELUAT UHCTPYMEHT
MOXe ia 3acerHe CKpUTM eneKTPOMHCTanaLuoHHu Kabenu
Unu co6CTBEHNA <M Kaben. KOHTAKTBT Ha peXeLua UHCTPYMEHT
CTOKOBOZELL NPOBOAHYK MOXE Aid IPEae HANPEXeHNeTo Bbpxy
METaJ/IH1 YaCTvi Ha YpeAa v Aa 0BeAe A0 TOKOB yAap.

WHcTpyKuyum 3a 6e30nacHOCT Npy U3NON3BAHETO HA ABATH
npo6uBHM cBpepna

a) Huxora He npo6uBaiiTe o-ronsAma ckopocr ot
MaKcMmanHata 0603HaueHa BbpXy capeanoro. lpu no-
BUCOKY CKOPOCTY € Bb3MOXHO CBPEASI0TO J1a e U3KPUBH, aKO
6bAe 0cTaBeHo Aa ce BbPTH (BOOOAHO, 6e3 fa BU3a B focer ¢
paboTHUA feTaiin, a ToBa MOXe Aa JOBEAE A0 HApaHABAHE.

b) Bunaru 3anoyBaiiTe fa npo6uBaTe Ha HUCKa CKOPOCT,
KaTo BbPXbT Ha CBPeANOTO e B iocer ¢ paboTHua aetaiin.
Tpu N0-BUCOKI CKOPOCTI € Bb3MOXKHO CBPEANIOTO Aa (e U3KPUBM,
aKo 6b/ie 0CTaBeHo Aa ce BbpTM (B06OAHO, 63 Aa BNU3a B ocer ¢
paboTHUA EeTaiin, a ToBa MOXeE 1a J0BE/IE 10 HAPaHSABAHE.

¢) Hatuckaitte camo ycnopepiHo Ha CBPeAnoTo U He
npunaraiite TBbpAe ronAaM HaTUCK. Bb3MOXHO e cBpeAoTo
Jia Ce U3KPYBM, KOETO Aa A0Be/e A0 CuynBaHe Uiy 3aryba Ha
KOHTPOI, @ TOBA 0T CBOA CTPaHa Aa NPUUNHM HAPaHABAHUA.

[lonbnHUTENHN YKa3aHuA 3a paﬁora u 6esonacHoct

[la ce u3non3Bar npegnasxu cpecTaa. lpu pabota ¢ MawmHaTa
BMHAru HoceTe npeAnasHu ounna. NpenopbyBar ce 3aluuTHO
0071€KN0 11 Npax03aLuMTHa MacKa, 3aLUUTHU PbKABULM, 3APaBM U
HexIb3raluy ce 06yBKi, Kacka i NpeAna3Hu (peacTBa 3a Clyxa.

HoceTe pbKaBuLy Npu CMAHA Ha CBPEANO. PeXxelLnaT UHCTPyMeHT
MOe 13 Ce HaropeLyy Npu NpoAbAXMTENHA ynoTpeba.

Ipy paboTa Ha OTKPUTO MAKM KOFaTo B MaLUNHATA MOTaT Ja
nonajHart BNara unm npax, ce Npenopbysa ypeasT Aa Ce (Bbp3Ba
ype3 3alMTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3aJiefiCTBaHe.

He e paspelueHa 06paboTkaTa Ha MaTepuany, Kouto
npeACTaBnABAT ONACHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. azbect).
(Bbp3BALLMAT Kaben BUHAry Aa ce AbpXiW N3BbH paboTHUs obcer
Ha MaluuHata. KabensT fa ce 0TBeX/a 0T MalLWHATa BUHArY
Ha3al.

Mpu paboTa B CTeHw, TaBaHW UM NOJ0BE BHUMABAIATE 3a Kabenu,
ra30npoBOAN 1 BOAONPOBOAN.

BrpageHuAT nb3raly CbeAMHUTEN Ce 3a€iCTBA CAMO NPU PA3KO
6110KIpaHe, 3aT0BA BUHArM U3N0N3BaAITE JONbAHUTENHATA
pbKOXBaTKa.

Npeay Bcsika ynotpeba npoBepABaiiTe ypeaa, CBbp3BaLLua Kaben,
aKyMynaTopHuA NakeT oT yAbIKUTENEH Kaben U Lwencen 3a
noBpeAa uny ctapeete. loBpegeHnTe YacTu Aa ce NONPABAT (aMO
OT CTIeLManucr.

YBepeTe ce, e Ha paboTHOTO MACTO HAMA X0opa Ha paboTHOTO
MSACTO M Ye He MOXe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aa BMle3e B KOHTAKT
CBOJA.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTta u3knioyeTe AnamaHTeHaTa
npo6vBHa MaLLMHa, CNef KaTo ce yBepuTe, Ye (BpeAnaTa ce
BbPTAT (B060AHO.

Hukora He octaBaiite €/leKTpuyeckaTa MallinHa, okato
VNHCTPYMEHTBT He € HaMmb/IHO CnpAn. B'priILLl,VIﬂT ce pa6OT€H
WNHCTPYMEHT MOXe [ia BNe3e B KOHTAKT C MOBBPXHOCTTA, BbPXY

KOATO CTe 0CTaBMANM eNeKTPOUHCTPYMEHTA, NOPajV KOETo MOXe Aa
3arybuTe KOHTPONa BbPXY Hero.

MNpepu nocTaBAHe NPOBEPETE PEXKELUMAT UHCTPYMeHT. M13non3BaiiTe
aMO M3MPaBHY PEXELLN UHCTPYMEHTH. [ToBpeeH! nm
ZHed0opMIPaHI PeXeLLIn HCTPYMEHTY MoraT Aa I0BEAAT /10 ONacHi
cuTyaLmm.

llpoBepeTe CTAraHETO Ha pexeLLMA MHCTPYMeHT. Pa3xnabenu
WNI HeMPaBMHO NOCTABEHM PEXELLM UHCTPYMEHTI ModXe Jia
Ce pa3xnabsT no Bpeme Ha paboTa v Aa foBeSaT o AOBEAAT A0
OMacHoCT.

ychOVICTBOTO MOXe [ia Ce u3non3sa n C iBe pbLie unu aa ce
u3non3ea 3a HpOﬁMBaHe Ha CToilKa.

MNpy paboTa 3aemeTe CUrYpHO NONIOXKeEHMUE U APBXKTE BUHATM ypesa ¢
[iBe pblie 32 BeTe PbKOXBATKM. B paboTHMA yuacTbk Aa HAMa Apyrv
NMUa, Haii-Beye AeUa, uan KUBOTHU.

Korato npo6uBare CTeHu unu TaBaHu, B3eMeTe MepKH 3a
Npe/na3BaHe Ha XopaTa i paboTHUTE 30HH, KOUTO Ce HAMMPAT 0T
Jpyrata cTpana. bopkopoHaTa Moxe Aa npemuHe npes 0TBopa
WK ABKATa A U3NAHe OT APYraTa CTpaHa.

Korato npo6uBare oTrope, BUHaru U3non3gaiite ycTpoiicTBOTO
33 CbOUpaHe Ha TEYHOCTH, OCOYEHO B MHCTPYKLMUTE. He bbbl
N03B0ABAIATE Ha BOAATA 1a Teye B MHCTPyMeHTa. MonagaHeTo Ha

BOAA B €NIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT LU YBEAMYM PUCKA OT TOKOB

ynap.

AKO M3MI0N3BAHNUAT MHCTPYMEHT BNIOKMPa, U3KNioueTe BeAHara

ypepa! He BkntouBaiiTe ypessa 0THOBO, AOKATO U3NON3BAHUAT

WHCTPYMEHT e 6noKIpaH; ToBa 61 MO0 1a A0BELE A0 OTKAT C

BUCOKA PeaKTUBHa cuna. OTKpUIATe 1 OTCTPAHeTe NpUYMHaTa 3a

61I0KMPAHETO Ha M3MON3BaHUA MHCTPYMEHT UMAIIKI B IPeaBHA
WHCTPYKLUuTe 33 6e30MacHoCT.

Bb3moKHa npuumHa 3a ToBa MoXe Aa Obae:

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

« TlpeuynBane Ha 06paboTBaHMA Matepuan

« [IpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpKaiiTe B MalLMHaTa, 0KaTO T8 paboTy.

/13non3BaHAT MHCTPYMEHT MOXe A 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

BHYMAHMWE! OnacxocT oT u3rapanma

* NPU CMAHA HA MHCTPYMEHTa

+ NPU 0CTaBAHe Ha ypesa

CTPYXKV NI OTUyNEH NapyeTa Aa He e 0TCTPaHABAT, AOKaTO
MalunHa paboTn.

Mpenu KakBuTo 1 a € paboTv No MalLMHaTa U3BajeTe Wencena
0T KOHTaKTa.

Mpu ronemu AnameTpy Ha Npo6UBaHMA 0TBOP AOMbAHUTENHATA
pbKoXBaTKa TPAGBA Aa Ce 3aKpeny nepneHAvKyNApHO Ha
0CHOBHATa PbKOXBATKA. BUX CbLL0 B YaCTTa CbC CHUMKM, TOUKa
,3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTKaTa”.

WU3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

[lnamanTeHaTa npobuBHa MalLMHa ce U3non3Ba 3a cyxo
npobuBaHe B TyXna v BapoBMK 1 33 MOKPO NPo6uBaHe H abeToH.

bbvnrapckn
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SALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUM
HATOBAPBAHETO

KoHTakTITe BbB BHHLUHUTE yuacTbLM TpAGBA a 6bAaT
060pyABaHY CbC 3aLUTHI NPeKbCBaYN 3a yTeueH Tok (Fl,

RCD, PRCD). ToBa u3ucKBa NpesnucaHneTo 3a MHCTanupaxe

3a eneKTpuyeckarta uHctanauma. Mona cnasgaiite ToBa npu
u3non3saHe Ha Bawma ypep.

[la ce cBbP3Ba CaMO KbM eJHO(Ga3eH NPOMEHNNB TOK 1 CAMO KbM
MPEXO0BO HanpexeHue, NoCOYeHo BbpXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO € v (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He e 0T TuM , LyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLMAT e oT 3awmTeH Knac ll.

(B'bp}BaVITE MallnHaTa KbM KOHTAKTa Camo B U3KIIOYEHO
nonoxexue.

(Bbp3BALLNAT Kaben BUHAIY Aa ce Abpiu U3BBH paboTHUA obcer
Ha MawwmHata. KabensT a ce 0TBEX/1a OT MalLMHATA BUHArM
Hasap.

Mpean Bcaka ynotpeba npoBepaBaiiTe ypesa, 3axpaHBalLma
Kaben, yAbmKuTeNHUA Kaben 1 Lwencena 3a NoBpeAa v M3HOCBaHe.
MoBpeseHy yacTh Aa 6baaT peMOHTMPAHI CAMO OT CMeLManiCT.

YKA3AHUA 3A PABOTA

3a yBenuuaBaHe Ha Npou3BOANTENHOCTTa NPU NpobuBaHe

el fOCTUTaHe Ha AbaboumHa ot okosno 10-15 mm usBagete
LIeHTPOBOTO (BPEA0, NOCTaBeTe HOPKOPOHATA B HANMYHMA KaHan
1 NyCHeTe MalLnHaTa 6aBHO Aa ce 3aBbPTY.

0TBOpY, KOUTO He e HeobX0ANMO Aa GbAaT 3anoYHaTH TOUHO,
Morar Aa ce NpaBAT 6e3 LieHTPoBO CBPeANo. 3a Lenta bopkopoHaTa
Ce NMOABEXAA N0/ HAKNOH, a (e[} AOCTUTAHE Ha AbN60UMHA OT
0KON0 5 mm MalLnHaTa 6aBHo ce u3npas. (Toa e Bb3MOXHO
CaMo Npy KbCi 60pKOpoHN.)

Ako B 0TBOpa e 0TUynAT Napyeta oT Npo6MBaHMA MaTepuan,
n3BageTe H0pKOPOHATa OT MaTepUana i OTCTpaHeTe napyeTara.
HatoueHata 6opkopoHa ynecHABa u3non3gaHeto u no-6bp3oto
npo6uBaHe. Bb3moXHOCTI 33 3aTOUBaHe: B CUANKATHA TyXNa U
B NNACTMHA 33 3aTOYBAHE.

BPBH3KA 3A BOIA

JHCTPYMeHTBT pasnonara ¢ Bpb3ka 3a BOA 33 OXNIax AaHe Ha
OTPE3HMA ANCK 1 32 HAMANABaHE Ha 06Pa3yBaHETO Ha Npax.
(0xnaxaaHeTo ¢ Boaa e NOAXOAALLO NPU BCUUKM paboTy ¢ 6eTOH.

Mpeav 06paboTkata u3yaKaiiTe, 4OKATO LEANAT OTPE3EH ANCK (e
HaMOKPY HaMbIHO.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

Mawunara Bu6pupa
1. NpekbcHeTe npoieca Ha npobuBake.
2. 3kntoyeTe 6opmatLnHaTa.

3.Tlpenu kakBuTO 1 Aa e paboTy Mo MaLUMHaTa U3BajeTe LWencena
0T KOHTAKTa.

4. NposepeTe 3a xnabasw raitku 1 6onToBe. 3aterHere, ako e
HeobXoAumo.

5. MpoBepeTe BbpTeHeTo Ha 6opkopoHaTa. [1pu HeobxogumocT
CMeHeTe 60pkopoHaTa. AKo MallHaTa NpoAbIXaBa Aa BU6pUpa,
0TCTpaHeTe 60pKkopoHaTa U cBoBOAHYA MaTepuan. Ako Bbnpeki
Te3 MepKi MaluMHaTa NPoAbIaBa Aa BUOPUpa, M3npateTe A io
cepau3eH LieHTbp Ha MILWAUKEE.

bbvnrapckn
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bopkoponata 6nokupa

bopkopoHaTa 6n10KMpa K 3aLL0To e U3TbEHa, UMK 3aLL0TO
cToiiKaTa 3a 6opmallMHaTa He e 3aKpeneHa cTrabunHo. MpuunHm 3a
U3TbeHn 60pKOpoHM:

- 060poTuTE He ca CbIMacyBaHM ¢ AMaMeTbPa Ha 6opkopoHaTa
« [peKaneHo CunHo NOCTHATENHO ABUNKEHHE

« [peKaneHo ¢1a6o NocTbNaTeNHo ABUKeHNe

- Bucok 4sin cromana B Matepuana

- lonemu, TBbPAY A06aBbYHM MaTepUany

- [pekaneHo MHoro Boaa

+ TIpeKaneHo Hilcka MOLLHOCT Ha ABUTaTeNA

[IMamMaHTEeHuTE YaCTULM Ce BUXKAAT ACHO Ha 0CTPa 6OpKOpOHa.

Octparta 6opkopoHa npo6uBa/cpa3Ba e3npobnemHo sopu
apMUpaHuTe MaTepuany.

NOAAPBXKKA

Mpeau KakBuTo U fa e paﬁOTI/I N0 MalllnHaTa u3BajeTe wWwencena
0T KOHTaKTa.

AKo e Heo6X0MMa NOAMAHA Ha 3aXpaHBalLa Kaben, T3 TpabBa fa
6b/ie U3BBPLIEHA OT NPOU3BOAUTENA UV HETOB NPeACTaBUTEN, 32
J1a ce u36erHat puckose 3a 6esonacHocTTa.

BeHTUnauoHHITe WKLY HA MaLWMHATA Ja e MOAAbPXAT BUHArK
qucTi.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHy yacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTu, unATa nogMAHa He € 0N1caHa, Aa ce
[ajat 3a noAMaAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
,[apaHLua v afpeci Ha cepau3y).

MNpu HeobX0AMMOCT MOXeTe ia NoucKaTe 3a ypepa oT Bawusa
cepBu3 unu aupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyail Ha eKCno3us, KaTo MocounTe TN Ha MallHaTa U Homep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALWA 3A CbOTBETCTBUE

Hue fexknapupame, U3LANO Ha HaLLa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TeXHUYECKIN JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKIA
HEeo6X0[UMM U3UCKBAHUS HA AMPEKTUBHTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Y€ Ca M3M0N3BaHN CNIeHUTE XapMOHU3MPAHM CTaHAAPTU

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/"Zw A .
& V,

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa AOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lamsonn [V —

A BHUMAHWE! NPENYNPEXEHNE! ONACHOCT

I'Ipe,qvl 3anoyBaHe Ha KakBUTO € la € paﬁom no
©®-~| malwmHaTa n3Bagete akymynartopa.

Mpean nyckaHe Ha ypesa B AeiiCTBUE MOA NpoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLIMATA 32 U3NON3BaHe.

@ [la ce HoCM NpeNasHo CpeCTBO 3a CyXa!

anI paﬁoTa (MallnHaTa BUHarn HoceTe npejnasHu
ouyuna.

[azeTe rnaBata oT HapaHABaHMA OT NajalLa 3uAapuA.
BuHaru HoceTe npeanasHa Kacka.

@ [la ce HocAT npeanasHn pbkasuum!

AKcecoapm He ce cbabpat B 06ema Ha AoCTaBKaTa,
npenopbusauo LOMbJIHEHME 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

X He paboTete Bbpxy cTbnbal (nepete 3a crabunxo

&S/ nonoxenue.

@ He u3naraiite MalunHaTa Ha AbXA.

E 0TnaAbywTe 0T eeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 06opyABaHe

He TpAOBa Aa Ce N3XBLPNAT 3aefiHO € butoBuTe
0TNaAbLM.

0TnaabuyTe 0T eNeKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 06opyaBaHe
TpA6Ba A ce CbBMPAT U U3XBBLPAAT pazaenHo.

lIpea n3xBLPNAHETO OTCTPaHABAITe NamnuTe OT
ypeaute. UHdopmupaiiTe ce 0T MeCTHUTE CRYXK6M MK
0T (BOA CMeLManu3npaH Tbprosew 0THOCHO GupmuTe 3a
peunKnMpaHe 1 MecTaTa 3a CbOupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBucumocT 0T MecTHUTE pasnopesbu, TbproBuute
Ha fipe6Ho MOraT Ca 3aib/KeHu i npuemart be3nnatHo
BbpHATUTE 06PATHO OTNAABLM OT ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 060pyzaBaHe.

[laiiTe (BOA NPUHOC 33 HAMANABAHETO HA HYXAUTE OT
CYPOBMHY Ype3 NOBTOPHATa ynioTpeba U peLKupaHeTo
Ha BawwuTe 0TNaZbLM OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe.

OTnaabuute ot eNeKkTpuyecko 1 enekTpoHHo oﬁopynBaHe
CbAbPXaT LEHHN peLuKnupalLm ce matepuanu,

KOWUTO MOraT Aa NOBANAAT OTPULLATENIHO HA OKONIHATa
(peAanHa Bawero 3ApaBe, ako He (e U3XBBPNAT NO
eKOﬂOFO(bOﬁpa3eH HauuH.

Mpeay n3xBbPAAHETO KaTo OTNAADK U3TPHIATe 0T Bawwna

yNoTpe6ABaH ypeA eBEHTYaNHO HaMYHUTE B HEro IMYHN

AaHHU.

EnexkTponHcTpymeHT 0T 3awwmTeH Knacll.
O EneKTpouHCTpyMeHT, Npy KoiiTo 3aumTaTa ot
€neKTPUYeCKI YAap 3aBUCH He CAMO OT OCHOBHaTa
u30aLua, a n oT 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3MoN3BaT
AOMbAHUTENHN 3aLLUUTHI MePKY KaTo ABOIIHA M30naLua
unu ycunena nsonauua. Hama npucnocobnenve 3a
NpUCbeAMHABAHE Ha 3alLuTeH NPOBOAHNK.

N 06oporu Ha npaseH xon

“\_ [lpomeHnuB ToK

c € EBponeiicku 3HaK 3a CboTBeTCTBME

UK
C n bpuTaHCKm 3HaK 33 CbOTBETCTBUE

@ praVIHCKVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE

001

E H [ EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CboTBeTCTBYE
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DATE TEHNICE DD 3-152 DD 3-152
Magsina de gaurit cu carota diamantata (110-120V) (220-240V)
Numar productie 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999
Putere nominala de iesire 1700 W 1900 W
Viteza de mers in gol prima treaptd de putere 0-1000 min ! 0-1050 min !
Viteza de mers in gol a 2-a treaptd de putere 0-2100 min ! 0-2400 min !
Viteza de mers in gol a 3-a treaptd de putere 0-3900 min ' 0-4700 min "'
Gdurire ghidata cu suport:
Maxim Capacitate de perforare in beton, a 1-a/ a 2-a/ a3-a treaptd de putere 152/62/32 mm 152/62/32 mm
Gaurire ghidata manual:
Maxim Capacitate de perforare
in beton, a 2-a/ a3-a treapta de putere 62/32mm 62/32mm
in cdramida si tigld, a 1-a/ a 2-a/ a3-a treaptd de putere 200/112/62mm | 200/112/62 mm
Locag sculd 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014" 6,5 kg 6,5kg
Greutate + DR 152T 16,5 kg 16,5 kg
(lasa de protectie I I
Gradul de protectie IP20 IP20
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 62841-2-1. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841-2-1.
Gaurit in beton, umed
Valoarea emisiei de oscilatiia, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
Nesiguranta K= ’ 4,79 m/s? 4,79 m/s?

AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisd informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a
expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de
lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentdrile grafice si datele pe carele

primiti livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti ) Fixati 5t Itainainte de utili Aceasts
respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, ¢ Fixafi corespunzator uneaita inainte de utilizare. Aceasta

incendii si/sau raniri grave. unealtd genereazd un cuplu de iesire ridicat, iar fard fixarea

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunilein  corespunzatoare aunelteiin tim;zu[fu[lctionérii poate sé se piarda
vederea utilizarilor viitoare. controlul, ceea ce poate duce la vatamari corporale.

A A d) Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci
;EZ%UR%IUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE cand executati lucréri la care dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de ali-

a) Purtati echipament de protectie auditiva in timp ce mentare. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica
gauriti cu burghie diamantate. Expunerea la zgomot poate prin care circuld curent poate pune sub tensiune si componente
provoca pierderea auzului. metalice ale aparatului si sd ducd |a electrocutare.
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b) Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta la utilizarea bitilor lungi de
gaurire

a) Nuoperati niciodata la viteza mai mare decat viteza
nominala maxima a bitului de gaurire. La viteze mai mari, este
posibil ca bitul sa se indoaie dacd ajunge sa se roteascd liber, fara
contactul cu piesa de prelucrat, ceea ce duce la vatamari corporale.

b) incepetiintotdeauna gaurirea la viteza redusa si cu
varful bituluiin contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, este posibil ca bitul sd se indoaie dacd ajunge sa se roteasca
liber, fard contactul cu piesa de prelucrat, ceea ce duce la vatamari
corporale.

<) Aplicati presiune numai pe direct pe linia bitului, fara ca
aceasta presiune sa fie excesiva. Bitii se pot indoi, provocand
ruperea sau avand drept rezultat pierderea controlului, ceea ce
duce la vatamari corporale.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Purtati manusi de protectie la schimbarea carotei. n cazul
exploatdrii mai indelungate a sculei electrice, carota se poate
incinge.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Ambreiajul incorporat reactioneaza numai la blocare cu impulsuri si
de aceea trebuie sa folositi intotdeauna un maner aditional.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Avetiin vedere ca nici persoanele din zona de lucru, nici scula
electricd sa nuintre in contact cu apa care patrunde in afara.

Dupd o intrerupere a lucrului, porniti masina de gaurit cu carota
diamantatd numai dupa ce v-ati asigurat cd se poate roti liber
carota.

Nu lasati niciodatd aparatul din mand, atat timp cat accesoriul de
lucru nu s-a oprit complet. Dispozitivul de lucru care se roteste poate
ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sd
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

Verificati carotele fnainte de utilizare. Utilizati numai carote
ireprosabile. Carotele deteriorate sau deformate pot duce la situatii
periculoase.

Verificati fixarea carotei. Carotele fixate gresit sau nesigur se pot
desprinde in timpul exploatarii si vé pot pune in pericol.
Utilizarea aparatului este permisa numai cu doua maini sau pe
suportul de gaurire.

Intotdeauna pastrati o pozitie sigurd si tineti magina cu ambele
maini. Tineti copiii si animalele departe de zona de lucru.

Cand gduriti in pereti sau tavane, asigurati-va ca protejati perso-
anele sizona de lucru din cealalta parte. Este posibil ca bitul sa
treacd prin gaurd sau ca miezul gaurit sa cadd in cealalta parte.

(Cand gduriti deasupra capului, utilizati intotdeauna dispozitivul

de colectare a lichidului specificat in instructiuni. Nu permiteti
curgerea apei in instrument. Apa care intrd in instrumentul electric
va creste riscul de electrocutare.

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agdtarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completa in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti pdrtile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sd devind fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

(and se lucreazd cu diametre de perforare mari, manerul auxiliar
trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal (vezi
ilustratii, sectiunea ,Rasucire maner”)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gdurit cu carotd de diamant poate fi utilizatd pentru
gdurirea uscatd in tigle si gresie calcaroasa si pentru gaurirea
umeda in beton.

Montarea si conectarea la alimentarea electricd

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Conectati la retea numai cdnd magina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de fiecare folosire controlati aparatul, cablul de alimentare,
prelungitorul si stecherul sé nu prezinte defecte sau semne de
imbatranire. Incredintati repararea componentelor defecte numai
unor specialisti.
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INDICATII DE LUCRU

Pentru a obtine o mai buna inaintare a burghiului scoateti burghiul
de centrare dupd ce ati atins 0 adancime de cca 10- 15 mm.
Introduceti burghiul de gdurite si lasati magina sa lucreze incet.

Gaurile care nu trebuie sa fie realizate exact pot fi perforate fara
burghiu de centrare. In acest scop, pozitionati oblic burghiul si
indreptati incet magina cand s-a atins 0 adancime de cca 5 mm
(acest lucru este posibil numai cand se utilizeazd burghie scurte)

(Cand carota se slabegte , scoateti burghiul din material si
inldturati-o.

Pentru cea mai bund performantd segmentele diamantate trebuie
sa fie ,neslefuite” pentru a expune fragmentele de diamant: Pentru
a expune fragmentele de diamant,, frecati suprafata segmentelor
Cuo piatrd.

RACORD DE APA

Unealta este prevazutd cu un racord de apd pentru rdcirea discului
si reducerea formarii de praf. Racordul de apa trebuie folosit pentru
toate aplicatiile de tdiere a betonului.

Pentru rezultate optime, lasati apa sd acopere intregul disc de debitat
inainte de utilizare.

DEPANARE

Vibratiile

1. Opriti carotarea.

2. Opriti masina de carotat.

3. Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

4. Verificati dacd piulitele si suruburile libere. Strangeti dacd este
necesar.

5. Verificati daca carotiera nu prezintd excentricitate excesiva.
Inlocuiti-o dacd este necesar. Daca vibratiile continud s se mani-
feste, scoateti carota si materialul liber. Dacd vibratiile continua
dupad aceste masuri, returnati echipamentul la cel mai apropiat
centru de service MILWAUKEE.

Blocarea carotierei

Blocarea carotierei este cauzata fie de tocirea (vitrificarea) carotierei,
fie de stabilizarea slaba a suportului. Cauze ale vitrificarii carotierei:

- Turatie incorectd pentru diametrul carotierei

« Presiune prea ridicatd

« Presiune prea redusa

« Continut mare de otel al suprafetei de prelucrat
« Agregat mare, dur

« Preamultd apa

« Putere redusa a motorului

0 carotiera ascutitd are in mod tipic o bund expunere a diamantelor
si va taia/slefui aproape orice material din calea sa, inclusiv ofelul
incastrat.

INTRETINERE

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masind.

Daca este necesara inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de catre producdtor sau de cdtre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugam mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
4 Y

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLURI

EE Marcd de conformitate britanica
A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

\17 Marca de conformitate ucraineand
Indepdrtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului 001

©®~| pe masina < . .
pemas E H [ Marca de conformitate eurasiatica

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Protejati-va capul de raniri la caderea cardmizilor . Purtati
intotdeauna o casca de protectie.

Purtati manusi de protectie!

L= LTI OTe

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
o | disponibil ca accesoriu

Anuse lucra pe scard. A se asigura o pozitionare fermd a
operatorului.

Nu ldsati masina in ploaie.

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
elimind ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-vd de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare
si de colectare. In conformitate cu reglementarile locale
retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice contri-
buie la reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de echipamente electrice si electronice contin

materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact

negativ asupra mediului si sdnatatii umane, in cazul in

care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date

cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de

eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Sculd electricd cu clasa de protectie Il. Sculd electricd la
D care protectia impotriva unei electrocutari nu depinde
doar de izolatia de baza, i si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau
0 izolatie mai puternicd. Nu exista un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

MA®

Ng Vitezade mersin gol
V Tensiune
“_ Curentalternativ

c € Marcé de conformitate europeand



TEXHUY KN NOJATOLIU DD 3-152 DD 3-152
[injamantcka 6opmawinHa (110-120V) (220-240V)
lpou3BopeH 6poj 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

OnpegeneH BHec 1700 W 1900 W
bp3uHa 6e3 ontoapyBatbe npsa p3uHa 0-1000 min ! 0-1050 min !
bp3uHa 6e3 ontosapyBatbe BTopa 6p3uHa 0-2100 min ! 0-2400 min !
bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe TpeTa bp3uHa 0-3900 min ' 0-4700 min "'
[lynuetbe BogieHo co nynT:
Makc. KanauwTet Ha iynuetbe Bo 6€ToH, npBa/BTopa/TpeTa p3uHa 152/62/32 mm 152/62/32 mm
PauHo BopeHo aynuerbe:
MaKc. KanauwTet Ha aynuerbe

B0 6eToH, BTOpa/TpeTa bp3nHa 62/32mm 62/32mm

BO TY/M 11 NII0YKM, NpBa/BTOpa/TpeTa 6p3uHa 200/112/62mm | 200/112/62 mm
InaBa Ha anatot 12" | 11/ UNC /2" [ 11/4" UNC
TexuHa cnopep EMTA-npouesypara 01/2014 6,5 kg 6,5kg
TexuHa + DR 1527 16,5 kg 16,5 kg
3aluTUTHA Knaca Il Il
3alTuTeH cTened IP20 IP20
WNHpopmauun 3a Gyyasara
113mepeHuTe BpeAHOCTY Ce oApeaeH cornacHo craHaapaoT EN 62841-2-1. A-oLeHeToTo HUBO Ha byuasa Ha anapatoT TUNUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
Hocre wTnThuK 3a ywm.
WNudopmanun 3a Bubpauun
BKynHu Bubpaumcku BpeaHoCTy (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTe HACOKM) npecMeTany cornacHo EN 62841-2-1.
[lynuetbe Ha 6eToH, MOKpU

Bubpaumcka emucuona BpeaHocTa, o 7,3 m/s? 7,3 m/s?

Hecuryproct K ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

NPEAYNPERYBALbE!

HuBoTo Ha BUGpaLMM 1 emucKja Ha ByyaBa AafieHu BO 0BOj MHGOPMATUBEH JIACT Ce U3MEPEHU BO COMMACHOCT CO CTaHAAPAN3UPAH METOZ
HaTecTuparbe AajieH Bo EN 62841 1 moxe Aa ce Kopuctart 3a cnopefyBatbe Ha ef\eH enekTpuyeH anar co apyr. Tue 1cTo Taka Moxe Aa ce

KOpunCTat npu NpB1UYHa NPOLIEHKa Ha U3N0XKEHOCT.

HaBegeHoTo HUBO Ha BUGPaLMM 1 eMucKja Ha GyyaBa ja NpeTCTaByBa rMaBHaTa NPpUMeHa Ha anarot. (enak ako anaror ce KOpUCTU 3a
TIOMHAKBM NPUMEHH, CO NOMHAKOB NPUGOP MM NIOLLO Ce 0APXKYBA, BUBpaLMUTE U emucujaTa Ha Byyasa Moxe Aa ce pa3nukyBaar. Toa

MOXe 3HAYNTEHO Aa ro 3roNemMmn HUBOTO Ha U3NOXKEHOCT NPeKy Lennot paﬁoTeH nepuoa.

IpoLeHKa Ha HUBOTO Ha U3N0XeEHOCT Ha BUOPaLwu 1 6yyasa Tpeba CTO Taka Aa Ce 3eMe NpeABUZA KOTa e UCKNYYeH anaToT Wav Kora e
BK/Ty4eH, HO He BPLUM HIKaKBa paboTa. Toa Mose 3HauNTeNHO J1a FO HaMany HUBOTO Ha U3NOXEHOCT MPeky LiennoT paboTeH nepuog.
YTBpAeTe AONONHUTENHY Ge36e/IHOCHM MepKM 3a J1a Ce 3alLTUTY ONepaTopoT 04 eheKTUTE Ha BUOPaLMUTe i/unu ByyasaTa Kako Ha np.:
OAAPXyBajTe ro anatot i NpubopoT, paLieTe HeKa BY GUAAT TOMAY, OpraHU3aLuja Ha paboTHUTe Wwemu.

HoceTe wruTHIK 3a ywun. N3noxeHocTa Ha Gyyasa Moxe Ja Npean3BuKa rybetbe Ha Ciyxor.

E NPEAYNPEQYBAILE Mpountajre ru cute 6e36eHoCHM
HanoMeHH, ynaTcTBa, LIpTeXu 1 NoAiaToLH, KOMILTO rn
AoGuBare 3aefiHO co ypefoT. [lOKONKY He I MounTyBaTe CIefHUTe
yNaTCTBa, MoOe Aa AojAe A0 eNeKTpuueH yaap, 40 noxap u/unu o
TeLLKM noBpezy.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUM 32
BO W/IHWHA.

A\ BE3BEJHOCHM HAMOMEH M 3A MEPKYCHOHM
BOPMALIUHN

a) Hocere 3awiTuTa 3a CNyXoT NPy AUjaMaHTCKO Aynyetbe.
V13noxeHocTa Ha byuaBa Moxe a NpeAu3BHKa ry6etbe Ha CyXoT.
b) Kopucrete nomoLuHu pauku Kou foaraar 3aefiHo o
anartor. [y6eteTo KOHTpoNa Moxe Aa NpeAn3BIKa NoBpeaa.

¢) NMpasunHo npuyBpcTeTe ro anatot npep ynorpeba. 08oj
anar 03/1aBa BUCOK U3/1e3eH BPTEXEH MOMEHT 11 6e3 npaBuHo
NpULBPCTYBatbe HA anaToT 3a Bpeme Ha paboTa Moxe Aa HacTaHe
ry6etbe Ha KOHTPoONa v Aa Aojae A0 TenecHa noBpesa.

d) ®akajre ro enekTpo-anaror camo Ha U3onupaHu
NOBPLIMHN 33 PXKetbe, i0/ieKa U3BPLUyBaTe pa6oTH, Kaj Koun
npu6opoT MoNe 1a NOTO/M COKPUEHN CTPYjHU BOJOBY MK
CONCTBEHUOT Kaben 3a HanojyBatbe co cTpyja. KoHTaKT o xuua
10/} HaNOH UCTO TaKa Ke HanpaBy NPOBOAHNLIM O} MeTaNHuTe
JeN0BM 1 OHOj KOj paKyBa Co anatoT Ke 0XMBee CTpyeH yAap.

112!

Be3beaHOCHN ynaTcTBa Kora Kopuctute gonru 6yprvm 3a
Aynyemwe

a) Hukoraw He KopucreTe Ha noBucoKa 6p3una op
MaKcumanHata 6p3uHa Ha Gyprujata 3a pynueme. Ha
NOBUCOKYN Op3uHu, Byprijata Moxe Aa ce U3BUTKA aKo Ce 0CTaBy
cnobogHo aa ce BPTU 6e3 Aa ro Aonupa napueto 3a obpabotka v Aa
LOBefe A0 TeNecHa NoBpeaa.

b) Cekoraw 3anouHeTe ro gynuewero co mana 6p3una u co
BPBOT Ha 6yprujata Bo KOHTAKT Co NapyeTo 3a 06pa6oTka.
Ha noBucoku 6p3umu, byprujata moxe Aa ce U3BUTKA aKO Ce
0CTaBy CnoboAHo Aa ce BPTY 63 Aa ro AonuMpa Napueto 3a
06paboTKa 1 Aa oBefie A0 TenecHa noBpeaa.

) NpumeHeTe NPUTHCOK CaMo BO AUPEKTHA NNHUja CO
Gyprujata u Aa He npuMeHyBaTe NpeKymepeH NPUTHCOK.
Byprumte Moxe fia ce U3BUTKAaT 1 1a NPeAU3BIUKAAT KpLUEtbe Ui
rybetbe Ha KOHTPONa U Aa A0jAe 10 TenecHa nospe/a.

Octanaty 6e36eHOCHM 1 pa6OTHYM ynaTcTBa

Ynotpe6ysajre 3awtuTHa onpema. Mpu pa6ota co MalwmHara
MOCTOjaHo HOCeTe 3aWTUTHY ounna. Ce Npenopayysa 3awwTuTHa
0611eKa KaKo: MacKa 3a 3aLUTUTa O NPaLLMHA, 3aWTUTHN
paKaBuLM, UBPCTY YEBAY LUTO He Ce NM3TaaT, Kauura i 3awTuta
3aywn.

HoceTe 3alTuTHY pakaBuLy NPy 3aMeHa Ha KpyHaTa 3a Aynyetbe.
Mpn nogonra pabota Ha enekTpo-anatoT KpyHata 3a Aiynuetbe
MOXe fia CTaHe XelllKa.

MpawuHara Koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa

6uze LITETHa N0 34paBjeTo U 3aToa He ro U3N0XKyBajTe ro

Tenoro. KopucreTe cuctem 3a ancopnuuja Ha npawumHata u

HOCeTe C00BETHA 3aLUTUTHA Macka. OfCTPaHeTe ja LienocHo
HaTanoXeHaTa npaLuMHa np: o NpaBocMyKanka.

He cveat fia 6uzat 06paboTyBaHy MaTepujani Kou LUTO MOXaT Aa
r0 3arpo3at 34pa.jeTo (Ha np. a3becr).

UYygajte ro kabenor 3a HanojyBatbe nopaneky o4 pabotHata
nosplumHa. Cekoraiu BogeTe ro kabenot no3aam sac.

Kora pabotuTe Ha suA0BY, TaBaH AN NOA BHUMaBajTe aa ru
u36erHeTe eNeKTPUYHUTE, FacHUTE U BOLOBOAHM UHCTaNALMIA.

BrpageHoTo pUKLMOHO KBAUMNO CeKOraLll pearupa Ha He3rofiHo
3arnaByBatbe, opaau WTo Tpeba cekoralu Aia ja KopuctuTe
[ONONHUTENHaTa paykKa.

Mpea ynotpe6a npoBepeTe fany MalLMHaTa, kabenot u
MPUKAYYOKOT Ce NCPaBHU. AKO Ce OLLTETeHN J03BONIEHN Ce
MONPaBKY CKITY4MBO 0/ aBTOPU3NPAHMUOT CEPBHIC.

BHumaBajTe Ha Toa, nyreTo Bo paboTHOTO NoApayje kako u
€N1eKTPO-anaToT Aa He J10jAaT BO KOHTAKT CO BOAA LUTO U3NeryBa.

Mo npekuH Ha Bawata pabota NOBTOPHO BKNYYeTE ja
[IVjaMaHTCKaTa 6op-maLlnHa camo 0TKaKo Ke ce yBepuTe, feka
KpyHaTa 3a fiynuetbe ce BpTU C1060AHO.

HuKoraw He ro ocTaBajre enekTpo-0pyAMETo ako OpyAMETO 33
NpUMeHYBatbe He e A0jAieHO BO NOTMONHO MUpyBatbe. EnekTpo-
anaroT LUTO Ce BTV MOXe Aa J0jAe BO KOHTAKT CO MOBPLUMHATA,

Ha KojaLLITo Ce 0CTaBa, a Ha T0j HAYMH MOXeTe Aa ja u3rybuTe
KOHTpONaTa Ha/l eneKkTpo-anaror.

lpoBepeTe rv KpyHUTe 3a Aynuetbe nped ynotpeara. Ynotpe6ysajte
CaMo yPeAH KpyHU 33 Aynyetbe. OLuTeTeH unu Aedopmupay
KPpyHY 3 Jynuetbe MOXaT A JOBEAT 10 ONACHN CUTYaLMM.
MpoBeperTe ja KpyHaTa 3a Aynuetbe N0 0AHOC Ha LBPCTA NOCTABEHOCT.
MorpeLuHo M HECUTypHO NPULIBPCTEHM KPYHY 3 Jynuetbe

MOXaT Aa (e 0TKayat 3a Bpeme Ha pa6oraTa W [la BU Npean3BuKaat
0MacHoCT.

0Boj anapat cmee 4a ce ynoTpeGyBa camo co ynpasyBatbe (o ABe
PaLe WK Ha MysIToT 32 Aynuetbe.

(eKoraLu rpixeTe ce 3a 6e36e/iHa NOANOTa 1 APXETE ja MaLIMHATA
€0 ZieBTe pale. JIpxeTe rv AeLata v XUBOTHUTE Aasneky Of 30Hata
Ha paborta.

Kora pynuute Hu3 sugosu U TaBaHu, 3aLITMTETe N1 nLaTa

1 paboTHOTO NoApauje Ha ApyraTa cTpaHa. byprujara moxe pa
W3ne3e HU3 OTBOPOT 3a AYNYEtbe U jaAPOTO MOXE Aa UCNAfHe Ha
JpyraTa cTpaHa.

Mpy Aynuetbe Haj MaBa, CeKoraLl KOPUCTETE r0 YpedoT 3a
cobupatbe TeYHOCTI HaBeAeH BO yNaTcTBOTO. He fo3BonyBajTe
BOJa A Teye BO anator. Bopara wTo BReryBa Bo eNeKTPUYHIOT
anar Ke ro 3rofleMu pU3NKOT 0f eNIEKTPUYEH YAap.

[llokonky ynotpebyBaHoTo opyzaue ce 6nokupa, MonMMe BeAHaLl
Ja ce ncknyym anaparor! He ro BknyuyBajTe anapator noBTOpHO
JLofeka ynoTpebyBaHoTo opyzue e 6nokupaHo; nputoa 6u moxeno
72 AojAie A0 NOBPATEH Y/ap CO BICOK MOMEHT Ha peakLuja.
WcnwuTajTe n oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a 6nOKNpareTo Ha
ynotpe6eHoTo opyAKe UMajKu rv BO NpeABIA HaNOMeHUTe 33
6e36egHocT.

MoxHUM npuunHm 3a Toa MoXe fa buaart cnefHuTe:

+ 3aKaHTyBarbe BO NapueTo Koe LTo ce 06paboTyBa

+ KplUetbe Ha MaTepujanoT WTo ce 06paboTysa

« [lpeonToBapyBatbe Ha eneKTPUYHOTO OpyAKe

He dakajre Bo malunHaTa kora pa6oTu.

Yn01pe6euoro OpyAue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa Moxe Aia (TaHe
MHOTY XeLKo.

MPEAYNPENYBAHE! OnacHocT oA n3ropeTuHn

« NP1 MeHyBatbe Ha OPYANeTo

« MY CTaBakbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

MpalunHaTa u CTPYroTUHUTE He CMeaT Ja Ce 0CTPaHyBaaT fojeKa
€ MalunHata pabotu.

Cekoralu Kora npesemate aKTUBHOCTY BP3 MaLUMHaTa UCKNyyeTe
ro kabenot og cTpyjata.

Kora paboTute co ronemu AnjameTpi Ha 6yLoTiHa, NoMoLLHaTa
pauka Mopa ia 6uzie Bp3aHa noj BUCTUHCKM aron co rnasHara
pauKa (BueTe unycTpauuu, fen, Bpterbe Ha paukata,,).

CNELMOULUUPAHN YCIIOBU HA YOTPEBA

[ljamanTckaTa 6op-matumha ce ynotpebyBa 3a CyBo Aynuetbe B
LMra v BapOBHUUKM NECOYEH KAMEH KAKO U 32 BIIAXHO Jiynuetbe
BO 6€TOH.

TNABHU BPCKU

YpepuTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NinuHM NoKaLmuu
BKNYuYBajKI 1 0TBOPEH NPpoCTOp Mopa Aia buaat noBp3anm 3a
CTpyja npeKy Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a eiHa ¢asa AC KOO 1 CAMO Ha FaBHIOT HaMoH
HaBe/ieH Ha NnouKaTa. MoXHO e UCTO TaKa v MoBp3yBatbe Ha
TpUKNyYoK 63 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Be6aTa CO0ABETCTBYBA
Ha 6e36eHOCT 04 2 Knaca.

BK1yuyBatbeTo Ha KabenoT BO CTpyja ce NpaBu UCKITY4UBO
MaLLUHATA € UCKNTyYeHa.

YyBajre ro kabenot 3a HanojyBatbe noganeky of paboTHata
nospLuHa. (ekorawy BOAETE ro Kabenot no3aam ac.

Mpe cekoe KopuCTetbe Aa Ce NPOBEPH AANN YPeAoT, NPUKAYYHNOT
kaben, NPOAOSIKHUOT Kabes M YTUKAYOT Ce OLUTETEHU UK
amopTusupanm. OwTeTeHuTe AenoBM Aa Ce NONPaBaT UCKNYUUBO
0/1 CTpaHa Ha CTPYYHO NuLe.

MakeaoHCKMN
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PABOTHU YNATCTBA

3a ;1 ce NOCTUTHe HanpeJioK BO AYNUeHeTo 1 0TKaKo Ke ce
LoCTUrHe AnabounHa Ha aynuetbe o 10-15 MM, u3Bagete

ja byprujaTa 3a LeHTpUpatbe. BmeTHeTe ro CBpANOTO BO
TPONULLAHMOT XNeb 1 Nofieka CTapTyBajTe ja Aynuankata.
[JlynkuTe Wwro He Mopa Aa 6UAAT Npe3uLHK, MoXe Aa ce u3Beaat
1 6e3 6bypruja 3a LeHTpuparbe. 3a Taa Lien nocTaBeTe ro CeunnoTo
KOCO 1 0TKaKo Ke G1pe AOCTUrHATa ANaboumHa 04 5 MM, noneka
ucnpasete ja aynyankara. (Moxe Aa ce u3Bege camo co KpaTku
(BpANa).

[Nlokonky 3abenexuTe eka Aynkata ucnykana, u3BageTe ro
CBEAJI0TO OZf MaTepUjanoT 1 OTCTPaHeTe ro NCMYKaHWOT AeNn o
matepujanor.

HaoctpeHoTo (BpANo Ke ja onecHy pabotata v HanpegokoT

BO AynuetbeTo. HaumHM Ha 0CTpetbe: Ha KaMeH 04 NeCoYHMK/
BAPOBHMK MW Ha NNIOYA 33 OCTPELbE.

NMPUKNYYOK 3A BOAA

JlocTanHo e NoBP3yBatbe Ha anaTkaTa co BOAA 3a Nafietbe Ha AUCKOT
3 Ceuetbe U HaManyBatbe Ha TaNoXereTo Ha Npas. Jlajetbeto o
B0/ TPpe6a Aa ce KOPUCTM MPH CeKoja ynoTpeba 3a ceuetbe Ha 6eToH.

3a Hajgo6py pe3ynTatu, fo3BONETE BOAATA Ad F0 06710XM LenoT
JNCK 32 cevetbe npef 06paboTkata.

PELIABAE MPOBJEMU

Mawunara Bu6pupa
1. MpectaneTe aa pynuute.
2. Ucknyyete ja bopmalunHara.

3. CeKoraLu Kora npe3emarte akTUBHOCTI BP3 MalLiHaTa UCKAYyeTe
ro kabenort og cTpyjata.

4.TlposepeTe aanu uma nabasa opeBy 1 3aBPTKM. 3aTerHeTe ako e
noTpe6Ho.

5. MpoBepeTe ro 6uTOT 3a Lynuetbe Janu ce ABUXM BO KpyT. AKo
Tpeba, 3ameHeTe ro 6UTOT. AKO MaLLMHaTa NPOAOMXM Aa BUOPHUPa,
0TCTpaHeTe ro 6UTOT M panabaBeHoT Matepujan. AKo MaLUMHaTa
MpoAOMKY Za BUOPMPa 1 MOKPaj Toa, 06paTeTe ce BO CepBUCHUOT
LieHTap Ha MILWAUKEE.

Bnokupan 6T 3a aynyetre

butor 32 aynuetbe ce 6nokupa 3aToa LTO € Tan Uiy 3aToa WTO
LUTEH/EPOT 3a Aiynyetbe He e GUKCUPaH JOBOMHO CTabuHo.
MpuumHa 3a Tan 6uT:

- BpojoT Ha BpTEXM He e CO0ABETEH Ha AMjaMeTapoT Ha GUTOT 3a
Aynuerse

- Mperonemo npemecTyBatbe Hanpes

« Mpecnabo npemectyBatbe Hanpes

« MHory yenuyHa coapxuHa Bo MaTepujanot
« Tonemu, LBPCTY ZONONHUTENHU MaTepujanu
« lpemHory Boga

« [Ipemana MOKHOCT Ha MOTOpOT

JvjaMaHTCKuTe YeCTUYKIA Ce jacHO BUANMBH Ha OCTap GUT 3a
Bynuetbe. OCTPUOT GUT 33 Aynuetbe NOMUHYBa HU3/ceue Ge3
npo6nemi apMupa matepujany.

OPXYBAIE

CeKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MaLLMHATA CKTTyyeTe
ro kabenor og cTpyjata.

Ako e notpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHUOT Kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasil NPOU3BOANTENOT NN HEFOBMOT 3aCTaMHUK CO Lien A ce
n3berHar onacHocT.

BeHTunauwckuTe 0TBOPYU Ha MalLHaTa Mopa Aa 61AAT KOMNAETHO
0TBOPEHM NOCTOjaHO.

Kopuctete camo Milwaukee gopatouy u pesepBHu aenosi.
[l0KOJIKY HEKOM O3 KOMTIOHEHTUTE KOY HE Ce OMULLIaHM Tpeba
Ja 6unat 3ameHeTu, Be MonvMe KOHTaKTUpajTe i cepBUCHUTE
arenTn Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nuctata Ha appecy).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaseH AeTaneH
npuKa3 Ha anatoT. Be Monume HaBepeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT
KaKo U TUNOT Ha MaLLWHA KOj € 0TMEUaTeH Ha eTuKeTaTa u
NopayajTe ja CKULATa Kaj NOKANHUOT 3aCTaNHIK AN SUPEKTHO
Kaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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13Bagete ro ﬁaTEpI/I(KVIOT cknon npej 0TnoYHyBate Ha
KaKoB 1 a e 3a¢aT Bp3 MallnHaTa.
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Be Monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpea.

HocTe WTUTHWK 3a ywwn.

3awTutete jaBawwara rnasa o4 nospesa npu narame Ha
Tynu. CeKoralu HoceTe 3aLUTUTHA Kauura.

Hocete pakasuuu!

[JlononHuTenta onpema - He e BkiyueHa Bo
o—e | CTaHap/HaTa, @ JOCTANHA € KaKO JOAATOK.

He pa6ortete Ha ckana! BHumaBajTe Aa cTouTe Ha
6e3beaHo.

@ He ja u3noxyBajre MaluvHaTa Ha JOXA.

He oTcTpaHyBajTe ja 0TnajHaTa enekTpuyHa u
eNeKTPOHCKa 0npema Kako HecOpTUPaH KOMyHaneH
oTnag.

0TnapHata enekTpuYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Mopa a
ce cobupa nocebHo.

0TnaZHuUTe U3BOPY Ha CBETNNHA Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT
of onpemarta. lposepeTe Kaj BaLIMOT NOKANEH OpraH
N1 NPo/aBay 3a COBETH 3a PELIMKNPatbe ! MeCTo 33
cobupatbe.

Bo 3aBucHOCT 04 nokanHuTe perynaTusu, TproBLuTe Ha
Mano moxe fia ce 068p3aHM 6ecnnatHo pa janpesemaar
0TNajHata eflekKTp1yHa 1 eneKTpoHCKa onpema.

Bawwwot npugoHec 3a nosTopHa ynotpe6a n
peunKnMpatbe Ha 0TNaHaTa eNekTPUYHA U enekTPOHCKa
onpema nomara Jia ce Hamanu nobapyBaukara Ha
CYPOBUHM.

0TnapHata enekTpuYHa 1 eNekTPOHCKa onpema
COAPXI BPEZIHN MaTepUjalivi 3a PELMKINpatbe, Kou
MOXe HeraTUBHO f1a BNIWjaaT Ha BOTHaTa cpeainHa
1 Ha 3ipaBjeTo Ha NyfeTo JOKONKY He Ce 0TCTPaHaT Ha
€KOMOLLKM KOMMaTUOUIEH HaulH.

[136puLeTe vt nMYHUTE NOAATOLY O/ 0TNAAHATA ONPEMa,

AOKOMKY T UMa.

EnekTtpuuHo opyave of 3awwTuTHata kateropuja Il.
O EnekTpuyHo opyave unjaiuTo 3awTiTa o enekTpuyeH
yAap He 3aBUCK CAMO O/] OCHOBHATA U301aLiWja TYKY U O}
T0a lanu Ke ce NPUMeHAT AOMONHUTENHUTE 3aLUTUTHI
MepKM KaKo LUTO Ce BOCTPYKMTE U30naLuu uam
nojayaHara u3onauuja. He noctou Hukaksa Hanpasa 3a
MIPUKNYYyBatbe Ha HeKOj 3aLUTUTEH BOA.

N bpauna bes ontosapysatbe

V Hanou

(eKoraLu pu KOPUCTEHbE HA MALLIMHATA HOCETE PAKABULIM.

“\— Hau3mennuna cTpyja

c € EBponcka 03HaKa 3a coobpasHocT

C n bpuTaHcka 03HaKa 3a cooﬁpazHoa

% YKpauHcka 03Haka 3a coobpasHoct
001

E H [ EBpoasucka o3Haka 3a (006pa3Hocr
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN DD 3-152 DD 3-152

[lpunb anmasHoro cBepAniHHA (110-120V) (220-240V)

Homep Bupoby 43153104... 428001 04...
...000001-999999 | ...000001-999999

HomiHanbHa cnoXmuBaHa noTyXHicTb 1700 W 1900 W

Kinbkictb 06eprig xonoctoro xony 1-a nepepaya 0-1000 min ' 0-1050 min !

Kinbkictb 06eprig xonoctoro xony 2-a nepesaya 0-2100 min ! 0-2400 min !

Kinbkictb 06eprig xonoctoro xony 3-a nepesaya 0-3900 min ' 0-4700 min "'

(CBepaniHKA i3 HaNPAMHOIO CTiiKOk:

@ (BePANiHHA MaKC. 6eToHy, 1/2/3 nepefiaya 152/62/32 mm 152/62/32 mm

CBepANIHHA 3 pyYHUM Be[IEHHAM IHCTPYMeHTa:
0 CBEPANIHHA MAKC.

B 6eToHi, 2/3 nepegava 62/32mm 62/32mm

B Lierni Ta cunikarii werni, 1/2/3 nepepaya 200/112/62 mm 200/112/62 mm

3aTnckay iHCTpymeHTa 12" | 11/ UNC 121 114" UNC
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 6,5 kg 6,5 kg
Bara+DR152T 16,5 kg 16,5 kg
Knac 3axucry I I
CTyniHb 3axucty IP20 IP20
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841-2-1. PiseHb ymy A" npunapy CTaHoBWTb B TUNOBOMY BUNAKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K = 3 ab(A)) 83,0dB (A) 83,0dB (A)
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 94,0dB (A) 94,0dB (A)
BuKopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cyxy!
Indopmauisa wopo Bibpauji
CymapHi 3HaueHH BibpaLii (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBAEHi 3rigHo 3 EN 62841-2-1.
(BepAniHHA B 6ETOHi, Bonoryii
3HayenHA gibpauiia, 7,3 m/s? 7,3 m/s?
noxubka K = ' 4,79 m/s? 4,79 m/s?

MONEPEAMEHHA!

3aABNeHi 3HaueHHA LLYMOBOT0 BUNPOMIHIOBAHHS, BKa3aHi B LibOMY iHhopMmaLliiiHoMy apKyLLi, 6yno BUMIpAHO BiANOBIAHO 10
(TaHAapTM30BaHoro BUNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 1a MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLLMM. BoHu
TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NONEPeAHbOT OLHKM PIBHA BIANBY HA OPraHi3M.

Bka3aHi 3HaueHHA BibpaLlii Ta LyMoBOro BUNPOMiHKBAHHA AilicHi ANA 0CHOBHMX 06nacTell 3aCTOCYBaHHA iHCTpyMeHTa. AKLLo
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B iHLLIMX 06MACTAX 33CTOCYBAHHA YN 3 iHLIWM NPUNAAAAM abo He NPOXOAUTL HanexHe 06CNYroByBaHHS,
3HayeHHs BibpaLlii Ta LIyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHA MOXYTb BiAAPiSHATUCA. Lle Moxe cyTTEBO 36inbLUMTY piBeHb BNNBY HA OPraHiam
NpOTArOM 3aranbHoro nepiogy po6otu.

Mlig yac owinku piBHA BNAMBY BibpaLii Ta LIYMOBOr0 BUNPOMIHIOBAHHSA Ha OpraHi3m Takox HeobXigHO BpaxoByBaT Nepioau, Konu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, YW KON BiH NPaLIIoe, ane GaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCA ANA BUKOHAHHA Po6OTH. Lle Moxe CyTTEBO 3HM3UTH
piBeHb BNAVBY Ha OPraHi3M NpOTATOM 3araibHoro nepioay pobotu.

Bu3HauTe jofaTKoBi 3aX0AN ANA 3aXMCTY onepaTopa BiAl BNAMBY BibpaLii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, 06CnyroByBaHHA iHCTPyMeHTa Ta
iloro npunapas, 36epiraHxa pyk y Tenni, opraiavia rpagikis po6otu.

KopuctyitTeca 3acobamm 3axucty opraHis ciiyxy. Bnams ymy moxe npu3Bectyt 40 BTpaTu Cyxy.

E NONEPEAKEHHA 03HaitomTeca 3 ycima BKasiBkamu
1030 TeXHiKU 6e3neKu, iIHCTPYKLiAMY, inlocTpauiamm

Ta BifloMOCTAMMY, L0 6yno HaflaHo pa3om i3 npunagom. NPU3BECTU [0 NOLLKOAEHD.
HenoTpumaHHA HaBeeHX Aani iHCTPYKLIA MOXe CTPUUUHUTH .

YPaeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OXKEXY Ta/abo TAXKI TpaBMU. <) 3axpinute NpUnap HanexHum inHomnepen
36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKkM 6e3nekn Ta iHCTpykuji  33CTOCYBAHHAM. Lleit npunaa npauioe Ha BUCOKOWBMAKICHIT
Ha MalibyTHE. pOTaLii Ta lioro HeHaneXxHe 3aKpinaeHHA MoXe MaTil HaCTiZKOM

BTPATY KOHTPONIO Ta TPABMYBAHHA NepCOHany.
A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKN ANA APUNIB

a) MNin yacBuKOHaHHA po6iT Apunem anmasHoro
CBepANiHHA BUKOPUCTOBYIiTe 3aC061 3aXUCTY OpraHiB
cnyxy. Bnnu wymy moxe npu3BecTin 1o BTpaTH CAIyXy.
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b) BukopuctoByBaTH AOAATKOBI PYKOATKH, W40
NoCTavaloTbeA 3 Npunagom. Brpara KoHTponio Moxe

d) Mip yacBUKOHAHHA PO6IT TPUMAIiTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i3011b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO BCTaBHMIA iHCTPYMEHT
MOJKe HaTpanuTyh Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHi NiHii abo BnacHui
MepexeBuii kabenb. KOHTaKT 3 Nii€io nig Hanpyrow Moxe
NpU3BECTM 40 NOABM HANPYTY B METaJIeBUX YaCTUHAX NpUNagy Ta
[0 YPaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

IHcTpyKuis 6e3neku npu 3acTOCyBaHHi OBIUX CBepAn

a) Hikonu He 3acTocoBYBaTH Ha WIBMAKOCTI BULLMIA, HiX
MaKcMManbHa WBMAKICTb poTauii ceepan. Ha Bucokiii
LUBUAKOCTI CBEPANIO MOXE NOTHYTUCA LWBMAYE NPU BE3KOHTAKTHN
pOTaLii, HiX NPy KOHTAKTI 3 NOBEPXHEo, | Lie MOXe Npu3BeCTi 0
nopaHeHb.

b) 3aBxAu noumHaiiTe cBepANiHHA Ha HU3bKMIA CKOPOCTi Ta
3i CBepAnoM, L0 TOPKAETbCA Po6oyoi noBepxHi. Ha Bucokiit
LUBMAKOCTI CBEPANIO MOXE NMOTHYTUCA LBMAYE NPY BE3KOHTAKTHiN
pOTaUjii, HiX NpK KOHTAKTi 3 NOBEPXHEIO, i Lie MOXe NPU3BecTU 40
NopaHeHb.

¢) Hatuckaitte nuwe no npAmiil niHii cBepana Ta He TUCHITL
3aHaATo CUNbHO. (BePANa MOXYTb FHYTUCA, O CNPUYNHAE
MoNOMKY ab0 BTpaTy KOHTPONIO Ta NPU3BOAUTD A0 NOPaHEHb.

[lopaTkoBi iHCTPYKLIT 3 TeXHiKN 6e3neku Ta ekcnnyarauii

BukopuctoByiiTe iHaMBigyanbHi 3acobu 3axucry. ig vac
P060TH 3 MaLLIMHOIO 3aBX AU HOCUTI 3aXWCHi OKynApu. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATI 3aXUCHNIl OAAT, AK HANPUKAaJ Macky AnA
3aXUCTY Bifj NUNY, 3aXNCHI PYKaBULI, MiLIHe Ta HeKOB3He B3yTTs,
KacKy Ta 3ac06u 3axuCTy OpraHis cnyxy.

[Tpu 3aMiHi cBepANMBLHOI KOPOHKM KOPUCTYIATECA 3aXMCHUMN
pykasuuamu. (BepANNbHA KOPOHKA MOXe HarpiBaTuca npu
TpUBaniit poboTi enekTpoiHCTPyMeHTa.

Mun, wo yTBOPIOETHCA Nif uac po6oTy, YacTo byBae WKiAMBUM
A1 3010POB'S; BiH HE OBUHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopucToByBaTU 3aC061 ANA BIACMOKTYBAHHA NuAy Ta
[AOZATKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MacKy ANA 3aXuCTy Bif Nuny.
BigknagenHs nuny petenbHO BUAANATY, HANPUKNAZ, NUA0COCOM.

He moxHa 06pobnaTi matepiany, HebesneuHi AnA 350pos‘a
(Hanpuknag, asbecr).

3'enHyBanbHuil kabenb 3aBX AN TPUMATI 33 Mexamu pagiyca pii
MaLumHu. Bectu kabenb 3aBX/n no3aay MawmHu.

Mlig yac poboTn Ha cTiHax, cTensx abo nignosi 3Beptary yBary Ha
eNeKTpUYHi kabeni, ra3oBi Ta BOZONPOBIAHI MiHii.

B6ynoBaHa dpuKLiiiHa MydTa cnpaLboBye Tinbky Npu piskomy
6n10KyBaHHi, TOMY 3aBX/1 KOPUCTYiiTeCA JOAATKOBOI PYKOATKO.
Tlepes KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIld, 3'€AHyBaNbHuii Kabenb,
NOJ0BXYBaY 117 aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ta WTeKep HeobxiaHO
NepeBipUTM Ha HAABHICTb 03HAK NOLLKOAXeEHHA a0 CTapiHHA.
PeMOHT NOLIKOAXeHWX AeTaneil fOpyYaETbCA MuLe daxiBLei.

3BepHiTb yBary Ha Te, Lo B pobouiii 06nacTi He NOBUHHI
3HAXOAUTUCA JIIOAM, | LLO HEe MOXHa JOMYCKaTU NOTPANAAHHA BOAM,
LLI0 BUCTYNAE, Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT.

Micna nepepsy B poboTi BMUKaiiTe ApUNb ANMa3HOro (BEpANIHHA
TiNbKM TOAI, KON BY NEpPeKOHaNNCh B TOMY, L0 CBEPANUIbHA
KOPOHKa BiflbHO 06epTaEThbCA.

Hikonu He Knagitb enekTpOiHCTPYMEHT, OKN BCTaBHUIA iHCTPYMEHT
He 3yNUHUTbCA NOBHICTH. BCTaBHMIA IHCTPYMEHT, AKui 0bepTaeTb(a,
MOXe 3iTKHYTUCA i3 NOBEPXHEHO CTilKY, L0 MOXe NPpU3BeCTU A0
BTPT KOHTPONIO HaZ eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

[lepesipaiiTe cBepANMAbHiI KOPOHKI Nepes BCTaBNEHHAM.
BukopucToByiiTe TinbKu CnpaBHi cBepANMAbHI KOPOHKM.
MNowwKogkeHi abo AeOpMOBaHi CBepANMIbHI KOPOHKN MOXYTb
NPU3BOAUTI 10 HeBe3neyHux cuTyaulii.

[lepeBipTe MiLHiCTb NOCaAKN CBEPANMABHOI KOPOHKK. HenpasunbHo
abo HeHapiliHo 3aKpinneHa cBepANMIbHA KOPOHKA MOXe
Bif\'€AHATUCA Nif Yac poboTM Ta CTBOPUTM HeBe3neuHy cutyauiio
AnA BaC.

Mpunaz MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TibKA 3 yNpaBRiHHAM ABOMA
pykamu a6o Ha cBepAAMNbHIil CTilL.

Mpy po6oTi NpUitHATY CTiiiKe NONOMXeHHA, 3aBX/1 TPUMATH NpUNag
060Ma pykamu 3a ABi pykoATKu. B pobouiit 06nacti He noBuUHHi
3HaXOAMTUCA iHLLIi 0CO0U - NepLL 3a Bce ATK - 260 TBAPUHN.

Y pasi cBepAniHHA Kpi3b CTiHM ab0 CTENbOBI NepeKkpuTTA NogbaiiTe
npo 6e3neky niofeil Ta po6oyoi 30HM 3 NpoTUNexHoro 6oky.
KopoHKa Moxe BUITTH 3 TOTOBOTO 0TBOPY, a KePH MOXe BUNACcTy 3
NPOTUNEXHOTO HOKY.

lig yac cBepAniHHA HaZ rONOBOI 3aBX AN BUKOPUCTOBYIATE
NPUCTPiii ANA 360py piAMHY, 3a3HaueHuii B iHCTPYKUIT. He
JLOMyCKaiiTe NOTPanAHHA BOAU B iHCTpyMeHT. [lonagaHHa Bogy
B €NIeKTPOIHCTPYMEHT 36inblMTb pU3nk ypaxenns enektpuunum — RYT4]
CTpyMOM.

Mpv 6n0KyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTH
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKILO BCTaBHUIA iHCTPYMeHT
3a6710K0BaHMIA; NPK LbOMY MO3e BUHUKATY BiflAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaumTV Ta ycyHyTV NpuunHy
6n10KyBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXxyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiKI 6e3neku.

MpuunHot moxe byTu:

« Mepekic B 3aroToBLj, o 06po6nAETbCA

+ pobusanHa 06pobntoBaHoro matepiany

« [lepeBaHTaxeHHA enekTPOIHCTPyMeHTa

YacTHy Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALUWHY, KOAY BOHA
npavoe.
BcTaBHMiA iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTuea nifg yac pobotn.

MONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

« NPV 3aMiHi IHCTPYMeEHTY

« NPV BiAKNaAaHHi npunagy

He moxHa BuAanATI cTpyKy abo ynamki, Konu MaLuMHa NpavLke.

Mepep 6yab-akumu poboTamu Ha MaLLNHI BUTATHYTY WTeKep i3
LUTencesnbHoi po3eTku.

[lna BenuKkoro AiameTpy cepana HeoOXiZHO 3aKpinuTH J0AATKOBY
DPYKOATKY Mifi IPAMUM KYTOM [10 FONIOBHOI PYKOATKIA (ZUB. TaKOX B
YaCTWHi 3 306pakeHHAMN, po3ain ,MoBEPHYTU PYKOATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

[lpunb anmazHoro cBepANiHHA MOXHa BUKOPUCTOBYBATYH ANA
CyXOro CBEPANIHHA LLErNN Ta CUNIKATHOI LLernK, a TaKoX Ana
BONNOrOr0 CBEPANIHHA OeTOHY.

36ipKa Ta nigKkNioYeHHA o fpKepena XUBNeHHsA

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

LlirencenbHi po3eTKy 3a Mexamin NpUMiLLiEHb Ta Ha BONOTUX
LiNAHKaX NOBUHHI 6y TY 0CHALLEHi aBTOMATUYHMM 3an06iKHUM
BUMMKayeM, AKMI CnpaLboBye Npu noABi cTpymy Butoky (Fl, RCD,
PRCD). [ins yboro HeobxiZHi MOHTaMHi iHCTPYKLIT AN Bawwoi
eneKkTpUYHoi cuctemu. Maiite Lie Ha yBasi Npu KOPUCTYBaHHi
HaLWMM NpUNagoMm.
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Migkntoyat nnwwe 4o 0AHOGA3HOr0 3MiHHOTO CTPYMY i Hanpyry
Mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipmoBiil Tabnuyui 3 nacnopTHUMM
LaHumu. MoXnuBe NiKNKYeHHA TaKoX J0 LWTeNceNbHNX po3eTok
63 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, afixe KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucty |l.
Mip’epHaT MALLUHY A0 LITENCENbHOI PO3ETKN TiNbKN B
BMMKHEHOMY CTaHi.

3'enHyBaNbHYIA Kabenb 3aBX AN TPUMATI 33 MeXamu pagiyca ail
MaLLMHK. BecTi kabenb 3aBXau n03aay MaLluHy.

Tlepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAaTH Npunag,
3'efiHyBanbHUi Kabenb, NoAoBXyBaNbHii Kabenb Ta Wrekep
Ha HaABHICTb NMOLUKOJKEHb Ta 03HaK CTapiHHA. PeMOHT
NOLKOAXEHNX AeTaneli 4opyyaETbCA NuLe GaxiBuesi.

BKA3IBKM WOA0 EKCNNYATALIT

LL{o6 pocarHy Ty 6inbLLIOT WBMAKOCTI CBEPANIHHA, 3HATU NO
LOCATHeHHi ru6uHyv npuén. 10-15 MM LieHTpyBanbHe CBepANIO,
BCTaBUTY CBEPANUIbHY KOPOHKY B KaHABKY Ta NOBINbHO
3aNyCTUTI MALLHY.

0TBOpW, AIKi He 060B'A3K0BO BUKOHYBAT TOUHO Y BKa3aHiii TouLlj,
MOHa BUKOHYBATU 6€3 LEHTPYBaNbHOro CBepANa. Ind uboro
BCTAHOBUTI CBEPANUNLHY KOPOHKY HABCKiC i NOBINbHO BUPIBHATH
MaLLIHY, NOYMHAI0uN 3 TNMGUHN CBEPANIHHA NpuoA. 5 MM.
(MoXnmBO TiNbKM 3 KOPOTKUMIN CBEPANNNBHUMI KOPOHKAMK).

AAKLLO KepHY BiANaManucs, BATATHYTH CBEPANUNbHY KOPOHKY 3
marepiainy Ta BUZANMTY KePHM.

3aToyeHa CBepANUNbHA KOPOHKA NOMETLUYE BUKOPUCTAHHA
i NpUCKOpIOE BUKOHAHHA pobiT. MoXuBOCTI 3aToueHHs: B
cunikartHiii Lerni abo B nAnTi ANA 3aTouyBaHHA

IHCTPYMEHT Ma€ NiAKNI0YeHHA [0 BOAN ANA OXONOAXEHHA
BiAAPI3HOO ANCKY | ANA 3MeHLLEHHA YTBOPeHHA nuny. OX0N0AXeHHA
BOZOH NiAXOAUTb ANA BCiX 6ETOHHMX POGIT.

Tepen 06pobKoto 3aueKaiite, NOKM BECb BiAPI3HUIA ANCK NOBHICTIO He
6yze 3MoyYeHNil Bopolo.

NOWYK | YCYHEHHSA HECMPABHOCTEH

Mawmuna Bibpye
1. byne nepepusatyca npovec cBepANiHKA.
2. (s BAMKHYTI 6ypunbHY / CBEPANMIbHY MaLLIUHY.

3. Mepep 6ynb-akumu poboTamn Ha MaLLNHI BUTATHYTY WTeKep i3
LuTencenbHoi po3eTku.

4. TepeBipTe HAABHICTb BiNbHUX raiioK i 60NTIB. 3aTATHITb, AKLLO
noTpi6Ho.

5. (i KOHTPONKOBATI KPYTOBi PyXyt 6YPUNbHOT KOPOHKM. 3aMiHiTh
6ypunbHy KOPOHKY, AKLLO He06XiAHO. fIKILIO MaLLVHA NPOJOBXKYE
BibpyBaTy, BUTATHITL OYpOBY KOPOHKY | BUAANITL HE3B'A3aHMIA
(cunkwii) maTepian. AKLLO MalLvHa NPOAOBXYE BibpyBaTH,
He3Ba)Kaloun Ha Lii 3ax0Au, BianpasTe i B CepBiCHMIA LEHTp
MILWAUKEE.

BypoBa KopoHKa 3acTparna Ta 6nokosaHa.

BypoBa kopoHKa abo 6n0KyeTbCA, TOMY LU0 BOHA CTana Tynok,
abo uepes Te, Wo cTiiika GypunbHoro BepcTara He byna miwHo
3akpinnea. MpuyHm 3aTynnexHs 6ypoBux KOPOHOK:

« ILiBuakictb 06epTaHHA He BianoBifae AiameTpy 6ypoBoi KOPOHKM
« 3aHaATo CUNbHa nojaya

« 3aHaaTo cnabka nojava

« Bucokmii BmicT cTanu B matepiani

« Bucokmit BmicT TBepAoi npucaakn (1o6aski)
« 3aHa/ITo BUCOKNIA BMICT BOAN
+ 3aHAZTO HU3bKA MOTYXHICTb ABUTYHA

AnmazHi YaCTUHKI YiTKO BUAHO Ha rocTpii 6ypoBiii kopoHui. focTpa
6ypoBa KopoHKa NerKo i 6e3npobnemHo NPoHMKaE / pixe camo
apMOBaHWi MaTepian.

0BCNYrOBYBAHHA

MNepen 6yAb-AKMMUM POBOTaMM Ha MaLUMHI BUTATHYTU LUTeKep i3
LuTencenbHoi po3eTku.

KL NoTPeObYETHCA 3aMiHa LWHYPA KNBNEHHA, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neKu BOHa NOBMHHA BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM abo iioro
NpeACTaBHUKOM.

3aBX AV NiATPUMYBATI YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTi TiNbKM KoMNNeEKTYIoYi Ta 3anyacTunu Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKNX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKN B
Bipfini 06cnyroByBanHA knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouypy ,fapaHTis / agpecy cepBicHIX LieHTpiB”).

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHA 3aNPOCUTM KpeCeHHA 3
306paKeHHAM BY31iB MaLUIMHW B NePCIeKTUBHOMY BUFNALI,

ANA ibOro NoTPibHO 3BepHYTIACA B BALL BifiN 06CyroByBaHHA
KnienTiB abo 6e3nocepesHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3aTi
TUN MaLLIMHI Ta LWeCTU3HAYHNil Homep Ha GipMoBili Tabanuwi 3
AAHUMU MALLIMHA.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aaBnA€MO Ha BNacHY BiANOBiAANbHICTb, W0 BUPI6, onucaHmil
B, JeXHIUHMX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
LUPeKTUBI

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN1EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-17
/Zm‘ LZ 7,
4 V.

Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXeHMIA i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT lOKYMeHTaLlii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Cn bpuTaHcbKuil 3HaK BiaNoBigHOCTI

@ YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCT

001

A YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!
A

Nepen 6yab-akvumMu poboTamu Ha npunagi BUAHATI
©3--| 3MiHHY aKymynAaTopHy baTapelo.

YBaXKHO NpoynTaliTe IHCTPYKLtO 3 eKcnayaTauii nepes
BBE/\eHHAM Npunagy B Aito.

@ BukopucToByBaTy 3aC001 3aXUCTY OpraHiB cyxy!

i yac po60TH 3 MALUMHOK 3aBX MU HOCUTI 3aXMCHI
OKynApu.

E H [ €Bp0a3iaTcbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

3axuaitte ronoBy Bif TPaBMyBaHHA NP NaiHHi
ZAeTaneil MypyBaHHA. 3aBX AN HOCUTY 3aXUCHY Kacky.

HocuTu 3axucHi pykasuuil

KomnnekTyloui - He BXOAATD B 06CAT NOCTayaHHA,
PeKOMeHZ0BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamin
KOMMAEKTYI0UNX.

-
@ He npautoBaTit Ha ApabuHax! Cnig npuiimMaTin HagiitHe i
&Y/ 6ezneune nonoxeHHs nig vac poboru!

He TpumaTit MawuHy nig aowem.

He yTunisyiite ianpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHe 06naZHaHHA pa3om 3 NobyToBUMN
BifX04amu.

BianpawboBaHe enekTpuyHe Ta eNeKTPOHHE 06/1asHaHHA
HeoOXiaHo 36upaTi oKpemo.

BianpauboBaHi fxxepena BitTna noBuHHi 6yTH BUNYyYeHi 3
06naHaHHA. 3BepHITLCA A0 MiCLEBUX OpraHiB BNaan abo
po3ApibHOro NpoAaBLA 3a Nopazolo WoAO yTunizavii Ta
MyHKTY 360py.

BianosigHo 4o MicueBux nocTaHoB, po3ApibHi NpoAaBLi
MOXYTb 6yT11 3060B'A3aHi 6e3K0LITOBHO 3a6UpaTh Ha3ag
BiANpaLbOBaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 06NAZHAHHA.

Baw BHecok go NOBTOPHOr0 BXNBAHHA Ta nepepoﬁKM
BiANPaLbOBAHOr0 eN1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOMO
00n1aiHaHHA JONOMArae 3MeHIUTM NONUT Ha CUPOBUHY.

BinnpawboBaHe enekTpuyHe Ta eneKTPoHHe 061aHaHHA
MICTUTb LiiHHi MaTepianu, Aki MoxyTb 6yTu nepepobneHi,
Ta M€ HeraTBHMIA BNNB Ha AOBKINNA i 340pOB'A
Niofed, AKLLO He byae yTuni3oBaHe y beaneynnil ana
NOBKINNs cnocib.

Bupanitb ocobucTi gai 3 BignpauboBaHoro 06nagHaHHs,

AKLLO TaKi €.

EnexTpoincTpymenT knacy 3axucty Il.
D EnekTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bifj BpaXKeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3aNeXMTb He nuLe Bif 6a3oBoi
i3onAuji, ane i Bif BUKOPUCTOBYBAHUX AOAATKOBUX
3aC06iB 3aXUCTY, TakuX AK NoABiliHa i3onAuia abo
nocunexa izonauis. Hemae npuctpois Ans nigknioyeHHs
33XUCHOTO 3'€/iHAHHA.

Ng Kinbkictb obeprig xonoctoro xoay

V Hanpyra
N\ 3MiHHuUii cTpym
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
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